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ajándékozzuk. Ez a lexikonalakú 320 oldalai 
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Frank Norris i Az örvény.
Maurice llennrd: Lerne doktor.
Francis de Croiset: A maiakkal asszony. 
Pierre Benoit: Az üldözött.
Flaubert: Salambó.
Kipling : Kim.
Crawford : A bizánci rabszolgalány. 
Turgenyev: Ostalaj.
Maugham : Színes fátyol.

Dosztojevszkij : Névtelen.
Stefan Zweig : Első élmény.
Axel Muntiie; San Michele regénye 
Balzac: Három szerelmes.
Arién: A zöld kalap.
Maurols: Két asszony között.
Bojcr: A tenger fiai.
Benőit: Ferté kisasszony.
Conrad : Félvér.
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A sorozatban legközelebb a következő művek jelennek meg
Claude Főn ére s A csata 
Haggard : Vörös Éva. Wells : Mr Bletlsworthy a kannibálok 
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IRTA : BOROSS ELEMÉR

Szóval megkezdődött. Mi kezdődött 'í 
Olyan szép és nem utolsó sorban olyan ké­
nyelmes volna azt Írni, hogy : az ősz. A rőt- 
szlnű, levélhullató, vers- és cikktcmaindftó 
ősz az, ami megkezdődött. De ha ezt írnám, 
nem mondanék igazat. Az ősz hivatalosan 
meg csak előreveti árnyékát. Kicsit nedves, 
kicsit sokat és sokáig nedves ez az árnyék, 
de azért szeptember eleje még nem az ősz. 
Hát akkor mi az, ami megkezdődött ?

Az őszi szezón. Kinyitott cgy-két színház, 
föl villantak a transzparensek, megjelentek 
este hét után az első műsorordító rikkan­
csok : itt az őszi szezon !

Mi az, hogy őszi szezon ? A színházi évad 
mindig ősszel indul és nyárelőn ér véget. 
Mindig ősszel indul és mindig olyan bizakod­
va, teli életkedvvel, mintha tavasz volna. 
Ez a szép ezen a pályán. Nincsenek törvény­
szerűségek. A naptár nem kötelez, az idő­
járásba nem halunk bele. Nem így van ? 
No de kérem, egyszer harminc fokfis meleg­
ben nyáron játszottunk százszor egy komor 
drámát az elmúlt télen pedig kellemesen 
temperált színházban bukott meg a kellemes 
operett. Miért mondjuk ezt éppen akkor, 
amikor oly szépen nyitották ki az első szín­
ház kapuját. Igazán nem azért, hogy a 
halkan, finoman föltáruló kapunyitásba — 
nyikorgást vigyünk. Sőt. Éppen azt akarjuk 
mondani, hogy az új szezonnak induljon 
neki mindenki még az eddiginél is nagyobb 
bizalommal. A színház magasabbrendűsé- 
gében, elhivatottságában, tudom, min­
denki hisz. Egyik talán jobban, másik ke­
vésbé. A közönség talán jobban, a direk­
torok . . .

Nem. Most ne bántsuk egymást. Szezon 
elején vagyunk és olyan tartalmas, nívós 
magasabbrendfi programot adott mindegyik 
színház. Volt egy zseniális tehetségű magyar 
rendező. Nem volt túlságosan művelt em­
ber, de annál ösztönösebb kitűnőbb és sze­

mű. Ő szokta mondani: Várjuk meg a nyolc­
órai vonatot.

Hát várjuk meg. És ez áll mindnyájunk­
ra, akik a színház körül élünk. Igazgatóra, 
színészre, szerzőre, rendezőre, közönségre, 
kritikusra és olvasóra. Az igazgató ne essen 
mingvárt kétségbe, Ita az egyik komoly 
értékű darab a beígért komoly repertoirból 
megbukik. Várja meg a nyolcórai vonatot. 
Később minden jóra fordulhat. Azért, meri 
a ,,Telihold” című dráma nem kellett a 
közönségnek, lehet, hogy ép a „Eclhold"’-ra 
fogja beküldeni még a távoli rokonokul is. 
De áll a fordítottja is. Ha a Párizsban öl­
százas szériát megfutott bohózat poénjei 
és viccei Budapesten nem csattannak, ebből 
még ne vonjuk le azt a következtetést, hogy 
sötét gyászban elünk, már a bohózat se kell 
a közönségnek. Nosza, vegyük elő, sőt 
csalijuk oda a Machet /pel, vagy a Vérengző 
Káint ? , .. Nem !

A színházban nincsenek törvényszerű­
ségek. Csak egy Íratlan törvény van. Jól jót 
kell adni. Hogy melyik a jó és mikor adják 
jól. ezt nem lehet kiszámítani. De egy kis 
bizalommal közelebb lehet kerülni a sansz­
hoz. Két tényező hite kell hozzá. A színház- 
vezetők hite és a közönség hite. Mondok 
valamit. Nem is a darabhoz való hit. hanem 
az, egymásba vetett hit. A színigazgató 
higyjen a közönségben és a közönség higv- 
jen a színigazgatóban. Higvjek el egymásnak, 
hogy mindaketten jót akarnak. Az igazgatók 
higyjék el. hogy a közönség csak a jót akarja, 
amikor a rosszat nem veszi be — és a közön­
ség higvje el, hogy a direktor is jót akart, 
amikor a rosszat tálalta be. De mindent 
ki lehet javítani. A .szezón oly hosszú. És 
most még csak szeptember van. Hivatalosan 
még nem is ősz. Egy hetes, ragyogó múltra 
tekinthetünk vissza.

Legyen jó, értékes cs mindenkit kielé­
gítő színházi szezón.

4 néanAn
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India nŐprobiémáiról nyilatkozik a Délibáb ­
nak az első hindu miniszternő

A női emancipáció bevehetetlen területének 
gondoltuk a távol Keletet. A {elszabadult 
európai nők szánakozva gondoltak keleti 
társnőikre, akik háremekben senyvednek, 
teaházakban hódolnak a tradícióknak, hajtor­
nyokat viseltek tejükön és fátyollal takarták 
el arcukat az idegen és tolakodó teniszem 
elől ugyanakkor, amikor ők már javában 
golfoztak, hosszú szoknya helyett sportnad­
rágot viseltek és hajukat az Etonban tanuló 
diáklányok bölcs felfedezése nyomán férfi- 
frizurára vágatták. Az európai nők azonban 
csalódtak: a távolkeleti asszonyok, ha nem 
is rohamlépésben, de mindenesetre a várt 
tempónál gyorsabban igyekeztek utolérni 
európai kollégitiáikat. A török nők eldob­
ták fátylaikat, a japán flapperek már euró­
paira operáltatják a szemüket. Talán legjob­
ban India őrizte meg a tradíciókat: itt még 
ma is ritkaságszámba megy szegényebb osz­
tálybelieknél a rövid haj. De ezek a maradi- 
ságok úgyszólván csak a külső viseletekre 
szorítkoznak, Íriszen e. percben itt ül velem 
szemben elegáns szállodai lakosztályában 
Viyaya Laksmi, India első női minisztere.

Természetesen első dolgom gratulálni az 
indiai kormány első nőtagjának, hiszen tu­
dom, hogy csak a közelmúltban nevezték ki 
India népjóléti miniszterének.

Thank you, thank you — köszöni meg 
szerényen a gratulációt s nevetve hozzá­
teszi:

— Tulajdonképpen az volna a helyes, ha 
a női miniszterek olyan természetes jelensé­
gek lennének, akár a fériiminiszterek. Akkor 
nekem sem kellene most intervjút adnom,

legfeljebb a hivatalos nyilatkozatomat közöl­
nék a lapok.

— De éppen ez az — jegyzem meg, — 
ami nem hivatalos, az az érdekes. Szabadna 
kérnem tehát egy kis „privátbeszélgetést?“ 
Milyen helyzete van az indiai társadalom­
ban a nőnek?

— Programom közé tartozik, hogy az in­
diai nő helyzetén javítsak. Ezzel természete­
sen előmozdítanám a jólétüket is, hiszen 
számtalan indiai nő csak azért kénytelen 
nyomorogni, mivel munkát nem vállalhat 
azon egyszerű oknál fogva, hogy míg él, 
tilos neki a kicsiny szobájából kimozdulnia.

— Indiában — folytatja — óriási köz­
egészségügyi feladatok várnak megoldásra. 
Bár az angol uralom óta véget vetettek a 
nők elképzelhetetlen elnyomatásának, de 
mégis, még az előkelőbb nők között is akad­
nak olyan helyzetben sínylődök, ami európai 
szemmel nézve barbárság. Félelmetes erejű 
tradíciókkal kell megküzdentink. A beteg 
indiai nő például egész egyszerűen elpusz­
tul. Orvos nemhogy nem kezelheti, de még 
csak nem is láthatja a beteg nőt. Az utóbbi 
években ugyanilyen téren már meglehető­
sen érezteti hatását az európai gondolkodás- 
mód, de azért lesz munkám elég, amíg újabb 
és újabb jogokat és előnyösebb helyzeteket 
harcolok ki a hazámbeli nőknek.

— Mi a legsürgősebb munkaprogramja?
— A kormány tervbe vette új nagy kór­

házak építését. Ezek között szerepelne 
néhány szülészeti és nőgyógyászati klinika 
is. Az új indiai alkotmányreform életbelép­
tetése óta Indiában nagy közmunkák építé­
sét kezdték meg. Ezek között szerepel több 
gyermekkórház is.

— Milyen helyzete van a hindu nőnek a 
családban?

— Ezt magukkal európaiakkal nagyon ne­
héz megértetni. Mostani körutazásom során 
még ahány európainak elmondtam, hogy az 
indiai, főleg a hindu és a muzulmán nő pél­
dás családi életet és boldog házasságot él, 
nem tudták megérteni. A hindu nő boldog­
sága, szerintem, abban gyökerezik, hogy 
alaptermészeténél fogva nagy érzéke van a 
tisztasághoz. Higiénikus ez a festőinek neve­
zett öltözék is, amit rajtam Iát. Egy méter 
széles és mintegy tíz méter hosszú szCvet- 
darab az egész, amelyet a testünk köré csa­
varunk, a végét pedig a fejünkre csavarjuk 
fel, azaz átvetjük a farka szövetdarabot a 
hajunkon. Annak dienere, hogy a hindu nő 
helyzete a férfival szemben természetesen 
más. mint Európában, az intelligensebb és a 
magasabb társadalmi osztályokba taríozó 
nők ugyanúgy résztvesznek a politikai, tár-

Vlyaya Laksmi 
hindu miniszternő
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rika „Első számú szívdobbanásál“ 

(M. G. M. foto)
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S a da Imi és tudományos életben, mint az 
európai nők, sőt sok esetben igen r.agy sze­
repet visznek a vallási életben is.

— Én főként ebben látom a gyökerét an­
nak, hogy India népében mégis alapjában 
megvan a nők iránti tisztelet s ebből kap­
csolódhat azután a nők jólétének az előmoz­
dítása.
_ Ha már az indiai nőkről volt szíves 

nyilatkozni, kegyelmes asszony, most kérünk 
nyilatkozatot a férfiakról is.

— Ez is talán furcsán hangzik: a keleti 
ember sokkal inkább nevezhető családember­
nek, mint az európai, vagy pláne az ameri­
kai. S bár nálunk a férj kiválasztása terén 
olyan körülmények is játszódnak közre, ame­
lyek európai szemmel nézve meg nem ért­
hetők — nagyon kevés a rossz házasság. És 
az én miniszteri célkitűzésem: hogy még

Tízezer ember várta Itoberl Tnylort, n 
híres amerikai filmszínészt a londoni 
pályaudvar előtt. Az érdeklődés olyan 
nativ volt, hotly rendőröknek kellett

kevesebb legyen Indiában a boldogtalan há­
zasság, minél több örömteli arcot akarok 
látni és a nőket megmenteni a civilizációnak 
és a kultúrának,

— Még két kérdés: 1. Kegyelmes asszo­
nyom volt-e már férjnél? 2. Meddig marad 
Budapesten?

— Csak a második kérdésére válaszolha­
tok: Budapesten, sajnos, csak egyetlen 
napig maradhatok, utána hazavisz az utam 
Indiába, ahonnan már két hónapja vagyok 
távol. Az első kérdése ,,túlprivát“ ahhoz, 
hogy válaszolhassak rá.

Ez az egyetlen titokzatosság ebben a 
tüzestekintetű, feketehajú indiai miniszternő­
ben, aki olyan nyílt fellépésű emancipált nő 
egyébként, mint bármelyik európai társa. 
De a homlokán a kis piros Shiva-jel őrzi a 
tradíciókat... Pusztaszeri Ákos
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Érdekes beszélgetés mr. W. H. Heath angol 
polgármesterrel, aki a tánc amatőr-világbajnoka

— A tánc jobban kifejezi az egyéniséget, mint a kézírás —

Ha ilyesmit novellában olvasna az ember, 
bizonyára hitetlenül mosolyogna. Táncvilág­
bajnok, aki egy angol városnak polgármes­
tere és elmúlt 57 éves.

Ezt az évszámot nem hinnők el, ha nem 
maga Mr Heath mondaná itt, az előkelő 
dunaparti hotel erkélyén. Magas, fiatalos 
mozgású a polgármester úr. Feltűnően ha­
sonlít Roosevelthez. Szolidan elegáns, két­
soros, szilvakék öltöny van rajta. Megkér, 
hogy úgy osszam be az intervjút, hogy fél 
hatra meglegyünk (most háromnegyed öt 
van), mert le akar menni a hallba az ötórai 
Icához.

... Egy London melletti városnak, Wands- 
worth-nak polgármestere. Érdekes ez a vá­
ros. Harminc textilgyárnak van itt a telepe. 
A másik része azonban gyönyörű kertváros 
és még egy érdekes nevezetessége van. 
H. Cl. Wcllsnek van ott a villája. A mester 
az évnek legalább három hónapját ott tölti.„ 
1 ehát ennek a _ városnak első polgára 
Mr Heath, aki már tizennégyszer (három­
szori megszakítással) minden évben meg­
nyeri a rivicrai és a Párizsban megrende­
zett táncvilágbajnokságokat. Barátai taná­
csara azután a semmeringi verseny után el­
jött Budapestre, hogy megnézze ezt a cso­
dalatos várost, Budapest nevében Lamotte 
alpolgármester úr fogadta és egy gyönyörű

ötvözetű emlékplakettel ajándékozta meg ...
.. . Mindezt állandó mosollyal arcán, kissé 

gyors hcszédmodorában mondja Mr Heath. 
Különösen az emlékérem tetszik neki na­
gyon, amit kivesz vitrinjéből és megmutat. 
Beszélgetésünk mindig visszatér egy témá­
hoz és ez Budapest.

— Ügyis mint polgármester és mint tán­
cos egyformán nem tudok betelni városuk­
kal. Rz nem udvariassági bők. Mint szigorú 
koukurrens mondom. Londonban egy év óta 
nagyon sokat beszélnek Magyarországról s 
főleg Budapestről. Odakütm már társadalmi 
„chic“ lett Pestet megismerni. . . Ami .1 
táncot illeti, tegnap este két helyen is •> !- 
tam és feltűnt, hogy a pesti táncosok máz­
sása mennyire hasonlít az angolokéhoz. 
Sehol másutt Európában nem láttam oly 
sima — minden túlkapástól mentes — t ute 
mozgást. Furcsán hangzik, de higyje e . a 
tánc sokkal inkább elárulja az egyéniséget, 
mint például a kézírás. Legkedvesebb sz 
kozásom, hogy leülök a parkett mellett - 
a táncolok mozgásából következtetek s> .r ■ 
mazásra, foglalkozásra, sőt nemzetiségre ■■ 
Már az is nagyon sokat elárul, hogy egy 
férfi hogyan karolja át partnerét ... f ey 
dolgot nagyon furcsáliottam és különöst! k 
találtam Budapesten . . .

— ??
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Nem láttam táncolni, csak egész fiatalo­
st Csupán 20—28 év közötti korosztály 
hódol a táncnak. Bizony külföldön ez nem 
íny van. Habár ismerem azt a kicsinyes 
kispolgári szemléletet, amely harmincon 
leiül nem tartja komoly dolognak és maga­
hoz illőnek a táncot. Ez egészen kényelmes 
és téves álláspont és főleg azok hangoztat­
ják akik vagy nem tudnak táncolni, vagy 
pedig oly alakjuk és megjelenésük van, 
hogy nevetségesnek éreznék magukat a 
parketton...

— Mennyit gyakorol naponta?
— Ez a szó túlságosan szigorú a tánc­

hoz Otthon majd minden este elmegyek 
táncolni egy-két órára. Más angol úr lova­
gol vagy golfozik... én táncolok. A nagy 
nemzetközi versenyek nyáron zajlanak le és 
ez egybeesik hivatali szabadságommal. A 
legnagyobb érdeklődést Párizsban tapasztal­
tam, ahol csupán négy napig tartottak a 
selejtező versenyek... A francia nők tán­
cáról is a legjobb véleményem van. Bennük 
él a ritmus és a mozgás elegánciája. Ösz­
tönösebbek, mint az angol nők.

— Ml a véleménye a balettról?
— Á, az egészen magasabbrendü művé­

szet. Egyike a legkifejezőbbeknek. A balet­

tot a komoly drámához és színjátékhoz 
hasonlíthatom, amely élményt nyújt az al­
kotónak és nézőnek egyaránt. A legnagyobb 
balettkultúrát az északi országokban tapasz­
taltam, ahol nemcsak az operaházakban ad­
ják elő, hanem külön színházak hódolnak e 
művészetnek ... A modern tánc csak szóra­
kozás, amely csak a partnert érinti. Nem 
akarom a modern tánc jelentőségét fel­
nagyítani. Nem teljes művészet. Világnép­
szerűségének inkább az az oka, hogy a leg- 
szórakoztatóbb társadalmi forma ...

Annyira elmerültünk a beszélgetésben, 
hogy amikor órámra pillantok, bizony a 
nagymutató tíz perccel meghaladta a kisza­
bott időt, a fél hatot. Figyelmeztettem erre 
Mr Heath-ot, aki utolsót igazítva kék-piros 
mintájú nyakkendőjén, készülődik és mielőtt 
elhagynánk a szobáját, egy harsány „ezt 
még elfelejtettem megmutatni“-va! elővesz 
tárcájából egy képet. Egy angol halastó 
partján egy bájos kisgyermek játszik. Csupa 
mosoly. Mr Heath büszkén mondja:

— My dear grandson.
A táncvilágbainok-polgármester úr gondo­

san a tárcájába rejti kis unokája fényképét 
és a lépcsőkön elindulunk a Dancing-Hall 
felé...

Sugár Andor

Mr. Heath polgár­
mester tanéul. ..



A Nemzeti Színház 
eenlenáris évadnyitó 
előadása. Szíureke« 
riilt a „Veleskel nátá* 
rlus“ új rendezésben 
és szereposztásban. 
Galamb Sándor ren­
dezte, a darabot, a 
nótárius litres sze­
repét pedig Kiss 
Ferenc alakította. 
Képek a darabból. 
Fent : Gázon Gyula, 
Szeleezky Zita. Lent: 
Leliotay, Szeleezky 
Zita, l'ataky, Gázon, 
Oithy Magda. Uray 
(AZ. F. I. és Soltlnj — 

Wellesz felv.)
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Meg tudom érteni az Ön elkeseredését, az ilyen csalódás hajla­
mossá tesz mindenkit az általánosításra, de azért mégsem kell hinnie, 
hogy minden férfi egyforma. Akadnak még olyanok is, akik betartják 
adott szavukat és nem kell ezért az egy csalódásért lemondani most 
már mindenről.

Leveléből azt látom, hogy Ön rendkívül finomlelkü, olvasott 
hölgy, éppen azért tudnia kell. hogy az életben rendkívül nagy válto­
zatok vannak, mindig új és új fordulatok jöhetnek, hiszen az élet a 
legdúsabb fantáziájú regényíró.

' Ugy-e megengedi, hogy levelének egy részéi itt leközöljem, 
hiszen úgysem tudja senki a levél írójának kilétét, de úgy érzem, sokan 
vonhatnak le értékes tanulságot az Ön esetéből s talán megkímélünk 
ezzel másokat hasonló csalódástól.

,,Huszonnégy éves, csinosnak mondott leány vagyok, hivatal­
noknő egy nagy vállalatnál és nyugdíjas özvegy édesanyámmal élek. 
Valamikor jómódú emberek voltunk és még megőriztük e jólét marad­
ványait, ezért budai otthonunk meleg és barátságos, tele szép régi 
bútorokkal, porcellánokkal, szőnyegekkel. Szerényen éltünk édes­
anyámmal, kettőnk jövedelméből még takarékba is tudtunk tenni 
valamit, hiszen oly kevés kell két magányos nőnek. Én nem szoktam 
részlvenni kolléganőim szórakozásaiban, nem járok weekendezni, 
túrázni, szabad időmet muzsikálással, olvasással töltöttem és néha 
koncertre, színházba mentünk édesanyámmal. ,

Nem mondom, hiányzóit kissé nekem a fiatalok társasaga es 
talán magányos óráimban nekem is eszembe jutott, hogy jó lenne 
valaki, aki szeret, aki udvarol, akivel elsétálhatnék néha, de valahogy 
ösztönösen féltem a férfiaktól. Egy najwn új kolléga jött az irodába. 
Csöndes, fínommodorú vidéki fiú volt és hivataU munkája me/zm 
szigorlatokra készült, mert ügyvéd akart lenni. 0 is Budán lakott, 
mint én és így előfordult, hogy elkísért irodai orak után. Lassan 
összebarátkoztunk. Bevallom, jól esett ennek a szolid fiúnak a barát­
sága, csöndes, néma hódolata. Már mindennapos lelt ez a lovagi 
kíséret, néha kerülőúton mentünk haza és annyi mondanivalónk
volt, hogy észre se vettük, mily későre jár az idő

Anyám rájött, hogy valami változás történt velem, kifaggatott 
és én elmondtam neki,'hogy végre megtaláltam azt a fiút, aki érde­
kelni tud. Anyám azt tanácsolta, hogy hívjam meg kollegámat 
hozzánk, mert nem való úrilánynak az uccán koszaim egy idegen
fiata. törlénp Anyámnak is megtetszett a kollégám, csak az 
aggasztotta, hogy nagyon fiatal. Bár ő is huszonnégy evesnek mondta 
magút, de sokkal fialalábbnak látszott, de hál így van ez altalaban
a llllŐUeÍmeséUc életéi, elmondta, hogy özvegy édesanyja él vidéken 
két kis leánytestvére is van és ő hazaküldi fizetésének felet, hz nagyon
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meghatotta anyámat és gyakran meghívta (t fiút, hogy vacsorázzék 
veíünk, annál többet küldhet haza az édesanyjának. A fiú egészén 
megmelegedett nálunk. Vasárnapokon már nálunk is ebédelt és ter­
mészetesen anyám igyekezett kitenni magáért és remek dolgokat 
főzött, hogy u sovány, 'rosszultáplált fiú egy kicsit összeszedje magát. 
Így ment ez hónapokig és egy napon Pista megkérte a kezemet.

Boldogan mondtam igent és anyám is ragyogott az örömtől, 
mert úgy látta, hogy Pislával boldog leszek.

Közben Pista tanult, egymásután tette le. a szigorlatokat és már 
csak rövid idő választotta el az ügyvédi vizsgától.

Egy este bocsánatot kért tőlem, hogy nem kísérhet haza, mert 
a főnök úr meghívta családjához. Kicsit rosszul esett, de nem tulaj­
donítottam különösebb fontosságot az esetnek. Még örültem, hogy a 
főnök úr így kitünteti vőlegényeméi. Legnagyobb csodálkozásomra 
az esd megismétlődött és lassan úgy fordult, hogy Pista hetenként 
háromszor ‘is hivatalos lett a főnök úr családjához.

Tudtam, hogy a főnökömnek egy tizennyolcéyes leánya van, 
de igazán nem gondoltam, hogy ezt a kis ügyvédjelöltei annak a 
gazdag, elkényeztetett leánynak akarják megfogni.

Vőlegényem modorában is valami tartózkodási kezdtem észlelni, 
mindig kifogásokkal hárította el, hogy hozzánk jöjjön vacsorára és 
egy napon más osztályra helyezték át a hivatalban. Ereztem, hogy ez 
céltudatos dolog és valami készül ellenem. Sokat sírtam ebben az 
időben, szegény anyám is vetem együtt, mert éreztük, hogy elvesztettem 
a vőlegényemet.

Egy napon levelet, hozott a posta. Pista írta a levelet és mikor 
elolvastam, azt hittem megszakad a szívein. A levélben bocsánatot 
kért tőlem, mert nem válthatja be ígéretét. Ő szegény fiú, édesanyjára 
és kis húgaira kell gondolnia és nem utasíthat vissza egy olyan 
szerencsét, ami most kínálkozik neki. A főnök úr leányával együtt 
megkapja a vállalat felél és neki kötelessége megfogni ezt a szerencsét, 
mert ezzel boldoggá teszi a családját.

Kern válaszoltam, de kiléptem az irodából, meri nem akartam 
kolléganőim gúnyos pillantásai és megjegyzéseinek céltáblája lenni, 
de egyébként sem bírtam volna átlépni azt a küszöböt, ahol annyira 
boldog voltam és ahol olyan szerencsétlen leltem.

Tessék megmondani lehet-e ezekután hinni a férfiaknak?”
Végtelenül sajnáljuk önt, kedves Kisasszony, de mégis azt 

mondjuk, nem kell a végső konzekvenciákat levonni ebből a szomorú 
esetből, ön is beláthatja, hogg az a szegény fiú olyan csábító körül­
mények közé került, hogy nem csoda, ha nem tudott ellentállni. 
Valószínűleg neki is elég lelkiismereti furdalást okozott ez a kény­

szerű csalás, de hát választania kellett a családja jóléte és a boldog­
sága közölt. Lehet, hogy jobb fia voll az édesanyjának, mint vőle­
génye Önnek, de az is lehet, hogy a főnök úr leánya nemcsak a pén­
zével, de. egyéb tulajdonságaival is meghódította.

Sajnos az emberi szív állhatatlan, ez férfiakra és nőkre egyaránt 
vonatkozik, de vannak azért kitartóan hűséges szivek is, akiket nem 
tántoríthat el semmi és senki attól, akiket szeretnek.

Higgye el kedves Kisasszony, aki annyira finom és jólelkü, 
mint ön, meg fogja találni még azt a jér/it, aki nem fog ilyen nagy 
csalódást okozni Önnek.

Az óvatosság sohasem úri, de. 
azért nem kell most már minden 
férjiben hazugot és csalót látni. Na­
gyon szeretném, ha sikerüli volna 
az Ön szomorú lelkét egy kis re­
ménysugárral megvigasztalni. Szí­
vélyes üdvözletlel
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hogy kedves epizód jútszódoll le a leg­
utóbbi művészesküvőti. Az esküvőre —- 
tekintettel az ismerősök nagy számára — 
kél/éle meghívói nyomattak. Az egyiken 
ez volt: gratuláció . . . itt és itt. A má­
sikon ebéd... itt és itt. A népszerű 
komikus, legnagyobb fájdalmára, csak

gratulációs meghívót kapott. De nem 
esett kétségbe. Az esküvőn megtudakolta, 
hoyy kinek van ebédhez való meghívója 
s azt elkérte azzal, hogy elvesztette a 
sajátját, már pedig ő (már mint a 
komikus) az esküvői meghívót a leg­
kedvesebb emlékei közé akarja eltenni.

Pál jugoszláv régensherceg. Sándor her- /, 
cod, Olga hercegnő (Erzsébet hercegnővel 
a karján), Miklós herceg Br<ló-ban nya­

ralnak. “



A ravasz komikus így jutott tehát újból 
bőséges esküvői ebédhez . . .

.— Mit tud a nemzetiszínházi szer­
ződésekről ? ! Igaz vagy nem igaz ? !

— Mondjuk úgy, hogy igaz ugyan, 
de .. . Megsúgom az egészet, mi történt. 
Tehát a Nemzeti Színház már nem 
szerződtethet új tagol, a létszám belelt 
s mivel a Nemzeti Színház ugyebár 
állami színház, tehát olt a szerzödtetési 
létszám is maximálva vem. Csakhogy . . . 
új erőkre mégis szükség van, tehát úgy 
oldották meg a dolgot, hogy egypár tehet­
séges színészt lekötöttek állandó joglal- 
köztatásra. Statisztálnak, kis szerepeket 
játszanak és az ezért járó gázsijukat 
nem naponta kapják, hanem egy ösz- 
szeqet kapnak minden hónapban, mintha 
fixfizctésük volna. így tehát a színház 
is jól járt, mert vannak új állandó 
színészei, a színészek is jól jártak, 
mert tudják, hogy egy évig lesz állandó 
miiyknntkalmük, ha ez nincs is szabá- 
lyos ~Ébe£dtSl>?ft- lefektetve . . .

— MostSmár értem a dolgot.
— De most mesélek olyan dolgot, 

„.dilissé nehezeit pg megérteni, de ha 
.kedve van, hozzá is szólhat ehhez az

I M M A ' 'MNM
f. Rr fúánr&i nagyok, .i

éli ;,Sé£hB6r és Andrássy
__ _________koznak azon,
hogyan nevezzék el új szinházhelyiségü- 
ket. Tudniillik tényleg bonyolult a hely­
zet. A Nemzeti Színháznak régebben volt 
egy szinházhelyisége a Paulay Ede 
uccában, amit Kamaraszínháznak ne­
vezett el. Ez a színház a Wertheimer 
színházigazgatóé volt, aki ezért a bér- 

\ letért kapta részben cserébe az Andrássy 
j§ A úti Színházai az államtól. Már most 

" Wertheimer megint visszaköltözik a saját 
helyiségébe a Paulay Ede uccába, mert 
az állam magának tartotta fenn a bérleti 
szerződés/lejárta után az Andrássy 
úti Szitfház helyiségét. A színházhelyi­
ségre a Nemzetinek van szüksége fiók- 
színház céljából. Már most a Nemzeti 
ezt az Andrássy úti Színházai Kamara­
színháznak akarja elnevezni azzal az 
indokolással, hogy már volt Kamara- 
színháza és ez a régi Kamarának joly 
tatása lenne. Wertheimer viszont azzal 
a jogcímmel akarja most a Paulay Ede 
uecai színházhelyiségét Kamaraszínház-

A (ifirizsi Itois de Bmiloone-han rendezett 
autó eleyuncla verseny yyőzlese
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Az érettségi negyvenéves fordulójára még 
szép számmal gyűltek össze a volt iskola­
társak. Huszonkettőn ültek a nyári vendéglő 
lugasában és mohón bányásztak a múlt em­
lékeiben. Elfakult emlékek kaptak új színt, 
nevettek, ettek-ittak, de titokban egymást 
kémlelték. Kiből mi lett, hogy megy sora, 
mennyire váltak be a negyven év előtti jö­
vendölések? .. .

Éjfél felé hirtelen elapadt a jókedv. A félig 
telt poharakban érintetlenül csillogott a bor, 
a hatvanévesek titokban, fáradtan ásítottak 
és mind sűrűbben pislogtak az órára. Kis 
időközökben felálltak, kiléptek a lugasból, 
mintha csak friss szivar után néznének, de 
kint elcsípték a fizctöpinért, kiegyenlítették 
számlájukat, átvették a borfiútól a már jó 
előre észrevétlenül hozzáférhető helyen le­
rakott holmijukat és kisurrantak a nyári ven­
déglőből.

Végül már csak négyen maradtak a bor­
foltos asztal körül, négy fehérhajú, többe­
ké vésbé. törődött ember. Valamelyikük só­
hajtott:

— Láttátok a fiúkat? — kérdezte rezignál­
tam — Csupa szürkeség.. . Egyikünk se 
vitte sokra.

A nyugalmazott államvasúti mérnök ellen­
kezni próbált:

— Megbocsáss kérlek . . . Nincs köztünk

ÜÉCiBJÍB

miniszter vagy főpolgármester, de mind tisz­
tességes tagja a társadalomnak.

Elhallgatott, mert maga is érezte, hogy ez­
zel nem mondott sokat.

Megint csöndesen dohányoztak és kutat- 
gattak a multban.

— Mit szólna néhai Bordás professzor, ha 
így együtt látna minket? — törte meg a 
csöndet a hajlott hátú Bihari. — Az élethez, 
fiúk, kurázsi kell, ezt az egyet jól jegyez­
zétek meg ...

— Kurázsi — ismételte elgondolkozva a 
mérnök, — igaz!.. . Csupa hőst akart ne­
velni belőlünk ... A legtöbbet a vörös Gábor 
Péterrel veszekedett.. . emlékeztek rá? El­
kényeztetett, anyámasszony katonája volt...

— Az egyetlen, aki közülünk a harctéren 
esett el — sóhajtott egy mély hang. — Har­
minc hónapot töltött a fronton, kétszer meg­
sebesült, harmadszorra ott maradt. Hős 
volt! . . .

— Hős volt — dünnyögte a kis, sovány 
Kardos, — de ki nem hős, aki elverekedte 
magát a hatvanadik évéig? Hat gyereket ne­
veltem fel... miből? Néhány évig önálló 
kereskedő voltam, tönkrementem, azóta úgy 
kergetem a pengőt, mint a lepkevadász a pil­
langót... Elfogok egyet, kettőt, hármat, el­
múlik egy nap, elmúlik még egy. Minden nap 
új problémákat hoz, futkosok, loholok, estére
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mégis csak vége a futkosásnak, vége a prob­
lémának. Sok nap egy esztendő, sok esztendő 
alatt mégis csak megmutatkozik az ered­
mény: a gyerekeim kijárták az iskolát, el is 
helyezkedtek, én ott állok, mini a bohóc a 
cirkuszban, aki azt mondja a produkció után: 
akrobát óh! ... Senki sem veszi észre, milyen 
keservesen nehéz mutatvány volt, a gyere­
keim a legkevésbé,

— Hős voltál — bólintott a mérnök. — Az 
én életem csendesebb, kiegyensúlyozottabb 
volt, de kis fizetésért én is minden nap koc­
kára tettem az életemet. Bányamérnök vol­
tam, mielőtt a vasúthoz kerültem. Háromszor 
zuhantam bele nagyobb katasztrófába. Olyan­
kor nem lehet gondolkodni, példát kell mu­
tatni. Két gyerekem várt odahaza, mégis ha­
bozás nélkül magamra kaptam a bőrruhát és 
a sisakot, utánam, emberek!

A kövér, kopasz Telkes elnevette magát.
— Emlékezhettek rá, az öreg Bordás en­

gem tartott a legnagyobb csibésznek. Mindig 
azt hajtogatta, hogy én vagyok az osztály 
legvakmerőbb, legelszántabb gazembere, aki­
nek feltétlenül rossz vége lesz. Nahát, nézze­
tek meg!

Esetlenül felállt, potrohát kidugta keshedt 
nadrágjában, duzzadt, zsíros kezeit össze­
rakta gyűrött kabátja fölött és komikusán 
felszegte kopasz fejét.

— Nahát, nézzetek meg! Én vagyok az a 
bátor, sőt vakmerő csibész .,.

Nevetett, csakúgy rengett a pocakja.
— De mire is kellett volna nekem a ku­

rázsi? Egy cipőgyárhoz nem kell. Tönkre­
menni lehet kurázsi nélkül. Én meg is cse­
lekedtem. Behúztam a fejemet a vállam közé 
és nyeltem egyet. Társultam valakivel, boltot 
nyitottunk, ehhez sem kell hősnek lenni. A 
bolttal sem volt szerencsém. Más ember lá­
zadozik, én gyáva voltam hozzá. Megint 
nyeltem és lekonyult fejjel odébb álltam. Há­
rom nagy lányom volt már, nem szóltak, de 
a szemükből kiolvastam, hogy boldogtalanok. 
Előttük, körülöttük uz élet, ők szürkülnek, 
vénülnek. Tudtam, hogy én vagyok a hibás, 
de mit tegyek? Gyáva voltam, összehúztam 
magamat a saját gyerekeim előtt és tovább 
sompolyogtam. A feleségem . .. na, mondjuk 
enyhén ... nem becsült sokra, ezt is tudtam, 
de játsztam az ostobát. Nagy keservesen, 
persze, eltartottam a famíliát, mégis úgy 
néztek rám, mint, aki meglopta őket.

Felhajtott egy pohár bort és mohón újra 
töltött magának.

~ Ne haragudjatok, hogy most ilyen nyíl­
tan feltárom magamat előttetek, de ki előtt 
beszéljek, ha nem azok előtt, akik ismertetek 
íickókoromban.

Űjra ivott.
— Majd elmondok nektek egy históriát, 

lássátok, hogy mennyire vittem gyávaság­
on. én az osztály réme, a csibészek csibé­
sze .., Amikor már nem volt biztos kerese­

tű

tem, sorsjegyeket kezdtem vásárolni. Egy 
napon tízezer pengőt nyertem. Tízezer pen­
gőt! Képzelhetitek, hogy mi forrt bennem. 
Felegyenesedtem, bátorságra kaptam, a régi 
vakmerő legénynek éreztem magamat. Ki­
színeztem magam előtt azt a pillanatot, ami­
kor majd otthon, az ebédnél előállók a nagy 
újsággal és minden lányomnak átnyújtok ezer 
pengőt, vegyen magának ruhát, cipőt, szala­
got, tavaszt, ifjúságot, életkedvet...

Asztmatikusán köhögött.
— Előre élveztem a feleségem bocsánat­

kérő pillantását, amikor majd neki is átnyúj­
tok egy nagy összeget. Bementem a bankba 
és felvettem a tízezer pengőt. Leszámolták 
elém csupa százasban. Egy bankjegyet a mel­
lényzsebembe csúsztattam, a csomagot pedig 
gondosan elhelyeztem a hátsó nadrágzsebben, 
ahol nem sejti tolvaj.

Megtörölte verejtékcs homlokát.
— A száz pengőssel beállítottam a legfino­

mabb csemegekereskedésbe, vettem egy üveg 
tokaji bort, fügét, datolyát, süteményt. Ki­
adtam vagy harminc pengőt. Kincseimet ész­
revétlenül becsempésztem a lakásba és az 
ebéd végén titokzatos nevetéssel tettem az 
asztalra. Általános álmélkodás, faggatás per­
sze, nem árultam cl rögtön a nagy eseményt. 
Játszottam velük, ugrattam őket, érezték, 
hogy nagy szerencse ért, sürgettek, hogy 
mondjam meg, de én még vagy tíz percig 
kergetőztem velük. Végre a zsebembe nyúl­
tam, hogy eléjük vágjam a nagy halom pénzt.
A zseb üres! Az arcom úgy maradt mosolyra 
derülve, az ujjaim ide-oda vonaglottak az 
üres zsebben, megakadtak egy résben. Most 
már tudtam: egy zsebtolvaj, aki megfigyel­
hette a bankban, hogy hova rejtem a pénzt, 
egyszerűen felvágta a zsebemet és ellopta az 
egész pénzt. Még mindig mosolyogva kihúz­
tam a kezemet, a mellényzsebből előkotortam 
a megmaradt hetven pengőt és hetvenkedve 
tartottam a tenyeremen. — Egy százast nyer­
tem az osztálysorsjátékon — mondtam. — 
Harmincért vettem .. .

Reszkető kezekkel rágyújtott egy cigaret­
tára.

— A feleségem úgy nézett rám, mint a 
bolondra. — Száz pengőt nyersz — riká­
csolta — és harminc pengőt kidobsz marha­
ságra? Nézd meg a lányaidat, szürkék, vér­
tednek ..,

Higyjétek el, nehéz pillanat volt! Más bá­
tor ember bevallja a szerencsétlenséget, igaz, 
hogy akkor nagy fájdalmat okozott volna a 
csaladjának. De én gyáva fráter vagyok. Le­
nyeltem, álmatlanul hánykolódtam sok éjje­
len át, de nem mondtam meg senkinek. Ok 
nem tudták volna elviselni sikoltozás nélkül. 
Nekem el kellett viselnem. Felosztottam kö­
zöttük a pénzt... A végén még meg is en- 
gesztelodtek egy kicsit.. . Kedvesek voltak... 
Megcsókoltak ^ . . Azóta is csak magam vise­
lem a keserűséget... Nekik nem mondom 
meg, mert — gyáva vagyok . . .

DJÉTZBuiB



DIVAT , 
társa SAG 
SZÉPSÉG

<Ufa jelo.)



Világos hi'ige Könnyű 
szövet ensemble
(Dorvyne foto)

NAGYVILÁG
DIVAT — TÁRSASÁG — SZÉPSÉG

Arany- és ezüstragyogás
Irta : SASS IRÉN

Már megírtam, hogy uz őszi divat leg­
inkább az egyszínű kelméket fogja alkalmazni 
s hogy legfeljebb a díszítésben lesz majd al­
kalma a jólöltuzködni szerető nőnek keverni 
és vidámítani a színeket. Most • noha a 
nagy szalonok még egyáltalán nem álltak 
ki íéitveőrzött műremekeikkel, — újabb dí­
szítési alkalmakról adnak hírt a nagy párizsi 
lapok. Ezek a díszítési eszközök nagyon mu­
tatósak és főképpen nem nagyon drágák.

Az új divatos disz az arany és ezüst. 
Mindenféle anyagból, mindenféle formában 
divatos lesz az arany és ezüst. Kezdve a 
nagy arany- és ezüstgomboktól, mely a kö- 
pettyeken éppenúgy alkalmazható, mint kosz- 

IMtfimőkőn. vagy ruhákon, az arany és ezüst, 
bőr, hímzés és gyöngyözés sok lehetőséget 
ad, hogy kevés pénzzel, a jóízlésű nő diva- 

mutatós ruhát készíthessen magának. 
Egyszínű, lehetőleg sötét, nehezebb szö­

vetruhákon az aranyszínű glasszé, vagy őz- 
körből készült gallér, rever, öv. zsebek és 
gombok nagyon szépen hatnak és nagyon hálás 
díszítést adnak, mert a legnagyobb strapát 
is kibírják. Láttam egy sötétkék puha posztó 
robmantoszabású délutáni ruhát, széles, fcIliI 
elkerekített revcrckkel, steppelt övvel, step­
pelt zsebrésszel (persze a gallér és reverek 
is steppelve voltak) az. egyik belvárosi sza­
lon készülő kollekciójában. Biztosan na­
gyon népszerű lesz. ez a modell és sokan 
ingjak kopírozni, mert az aranybőrrel díszí­
tett sötét ruha elegáns és finom hatást kel­
tett. S amellett a legolcsóbb modellok egyike volt.

A melegebb színű kelméket (borvörös, to­
ra kottába ma sth.) inkább ezüsttel díszítik, 
míg a fekete, sötétkék, sötétzöld színű ru­
hákon és köppenyeken az arany díszítés 
dominál.

A seiyemruliákon is alkalmazzák az arany 
es ezüst gomhdiszt, sut a bőrdísz/tést is. 
Mégis ezek a könnyű kelméből készült toa­
lettek szebbek, ha arany, vagy ezüst him-

Olcsón és jól

megtanulhat zongorázni
Akadémiát végzett tanárnőtől. 
Tanítás az első három hónapban 
havi 8.— pengőért.
VI. Dalszínház ucca I, II. 12. 
Telefon 12-96-94, 2 és 3 óra között
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,issei díszítik. A hímzett ruha már csak 
,zért is praktikus, mert könnyebben lehet 

o ruhából átalakítani. Míudgyárt clmon- 
. 1,.k rg\ nagyon csinos délutáni modellt, amit 
négerbarna és olajbogyózöld marokénből 
könnyen leltet két régi ruhából alakítani.

\ teljesen egybeszabott és hátul gombo- 
ruha elő- és hátrésze barna marokén- 

iiil készül. A blúzrész teljesen sima és ient.
nyaknál egész kicsi kerek kivágásban 

Végződik. A két barna kötényrész. közé ol­
áh. a ruha egész hosszában, aranyszállal 
amhuriruy.ott zöld marokénrészt állítunk he. 
'gyaticbböl az. anyagból készítjük a váll­
án nagyon bő, puffos és könyöklői lefelé 
gészen szűk ujjakat is. Aranyesattos. kes- 

kcnv barna öv. a nyak köríti visszahajló. kis 
.trauygallér és a blúz Ujját), könyöktől lefelé, 
tini. arany áthúzott gombdísz díszítette a 

nagyon csinos és könnyen elkészíthető ruhát. 
Hátul a ruha, természetesen rejtett patento- 
•ással záródik, a hát közepén.

Az irány és ezüst előreláthatólag az es­
élyt ruhákon is uralkodni mg. Akinek a 

nyáron volt egy gyupjuesipke ruhája, na­
gyiul szépen feldíszítheti, ha a csipke mintá­
mnak felét arany, vagy ezüst, egészen apró 
gyönggyel varr ja ki, úgy, hogy a minta lé­
ig a csipke anyagából, télig a gyöngyből 

jöjjön ki. Ebben az esetben persze, az. ere­
detileg kiscstélyinck, vagy délutáninak ké­
szült csipkeruha előlép nagyestélyivé és 
v.inházba, vacsorákra, meghívásokra is cgy- 
,irmán viselhető. (Főképpen, ha a hossza 
tiegfelelő, azaz, nem túlságosan rövid, úgy 
körülbelül bokáig ér. Ha rövidebb. akkor az, 
trarívgyöngyözés felesleges rajta és nem Il­
iik rá.)

Persze az arany- és ezüstragyogásban, a 
er.uiszi szezonban újra divatosak lesznek 
íz arany es ezüst estélyi cipők is. Idén 
/ónban a szandálszabású estélyi cipők ki­
vid nélkül arany, vagy ezüstszínű szaty- 
yánbörböl készülnek.

A hajviselet sem marad ki az aranyból 
- ezüstből. Minthogy idén nem lesz divat 

este a kalap, a frizura díszesebb lesz és a 
■ its/es frizurában itt-ott diszkréten el lehet 
helyezni, kis, arany- vagy ezüstszínű fémből 
. így selyemből készült virágokat vagy csa- 
iokat.

Ennyi látszik a közelgő őszi divat arany- 
-s eziistdíszeiből. bizonyos, hogy koraősszel 

igyon sokat fognak csinálni belőlük és 
igyon fogják viselni a nők. A szabónők leg­
nagyobb örömére. Mert mire eljön az igazi 
szezon, a nők legnagyobbrésze annyira meg 
ogja unni a sok aranyat és ezüstöt, hogy 
nyugodtan be lehet mutatni majd az új 
díszt és új - pénzkiadást jelenti) .,újabb 
kreációkat". De ezt. sajnos, már megszok­
tuk a divattól, hiszen minden évben útra és 
újra ismétlődik.

Mozaik
A ok, palacsintasütő laposságé kalap után,1 

idén ősszel majd néhány magastetejü kalap- 
nodeilhez is szerencsénk les/. Az új kala-

II Wéber mester mondja:
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Nagyságos Asszonyom, 
ugyebár, ha megjött a 
nyaralásból, első dolga ki- i 
nyittatni a garderobe-szek- 
rényeket. Féltő óvatosság­
gal Idszellőztetj és kiporol- 
tat ja a nyári álmukat alvó 
téli holmikat, mert tudja, 
hogy a ruhaféléknek ak­
kor is ápolásra van szükségük, ha nem 
strapáljuk őket.

Iízzel szemben az ön haja, Nagyságos 
Asszonyom, egész nyáron erős strapának 
volt kitéve. Reggeltől estig sütötte a nap, 
szívta a sós tengervíz, az erős hegyi levegő 
s szárazzá, törékennyé, fáradtlá tette a haj­
szálakat. Tükörbe néz és csodálkozva látja, 
hogy hajszíne a leggondosabb mosás után 
sem olyan kifogástalan árnyalatú és a fénye 
is mintha tompább lenne, mint nyár előtt 
volt. Asszonyom, jól sejti, hajának nyaralás 
után fokozott ápolásra és rendbehozásra 
van szüksége, hogy fejbőre a megfelelő 
zsírtartalmát és hajszálai a régi rugalmasságát 
visszakapják.

S fokozatosan szükség van a haj nagyobb 
ápolására idén. Idén, Asszonyom, nem lesz es­
télyi kalap, som fejdísz, nem védi a hajat sem­
mi a hosszú estélyek és hálok alatt a por, 
dohányfüst stb. káros hatásától. Idén a 
frizura fog uralkodni s ha azt akarja Asz- 
szonyom, hogy frizurája mindig kifogástala­
nul szép legyen és ékesítse Ont, ne sajnálja 
a fokozott kozmetikát a legszebb női ékes­
ségtől, a hajtól.

Gondoljon erre idejekorán Asszonyom és 
legyen mielőbb szerencsém.

Csókolom a kezét.

pok éppen olyan magasak, mint 
posak elődeik voltak.

amilyen la-

Nem tudjuk, hogyan lehet majd viselni, de 
úgy hírük, hogy idén i bundákhoz is fognak 
széles kalapokat viselni. Ezt eddig azért nem 
csinálták, mert a hundagaliértól egyszerűen 
lehetetlen volt karimás kalapot feltenni. Ho­
gyan fogják megoldani, hogy idén majd i 
bundagallér és kalapkarima békésen meg­
férnek egymás mellett (helyesebben egymás 
fölött), azt nem lehet tudni.

Egyéni arcápolás. Az összes szépség­
hibák szakszerű kezelése bámulatos 
eredménnyel.

p AIZS KATÓ kozmetika
Budapest, IV, Ferenciek tere 3 sz.
Zsíros, pattanásos, mitesszeres bőrét 
rendbehozza a

PA-TÓ keverék. Ára P 3.—
Díjtalan tanácsadás. Tanítványkiképzés 
Telelőn : Hill CUT
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Érdiéitcs toalett 
***" Deau-rille-ben

A deauville-i lóversenyen 
óriási szenzációt keltett ez 
a világoskék, krepes anyag­
ból készült toalett, mert 
megtévesztésig hasonlít a 
windsori hercegné esküvői 
ruhájához. Köztudomású 
azonban, hogy a hercegné 
minden toalettjét egyetlen 
példányban készítik és ko- 
pfrozásuk szigorúan tilos. 
Ez a ruha is lényegesen kü­
lönbözik a hercegné meny­
asszonyi ruhájától, de a de­
rék vonala nagyot] eredeti 
módon utánozza a herceg­
né ruhájának derekát. A 
windsori-hercegné egy* csa­
pásra átvette a női divat 
irányítását és bámulatos íz­
léssel készített toalettjei íz­
lést és eleganciát diktál- 
n:l,c 8 világ asszonyainak, 
'Ez a szép és érdekes ruha, 

— -“hóba csak halvány- máso- 
\ /-iata e hercegné toalettjén 
--ginnek, rendkívül -lekötötte -a 

deauyille-i ^előkelő nemzet­
közi közönség figyelmét.
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f két nagy színpadi sikerről
irtás TÁBORI PÁL dr
London, szeptember.

A koronázási „szezón“ már befejeződött; 
a legtöbb külföldi elhagyta Londont, de a 
brit világbirodalom fővárosában csöppet sem 
lassúbbodot az élet tempója. A napilapokban 
nagy viták folynak az angol nemzeti szín­
ház körül, amelynek fölállítását már kétszáz 
éve sürgetik . .. hiába ■— ám a magánszín­
házak produkciói egyre-másra tálalják föl a 
szenzációkat. Pedig Londonban minden szín­
darabnak sokkal nehezebb színre kerülnie, 
mint Budapesten. Hiszen minden színdarab 
számára külön kell tőkést találni, társulatot 
és rendezőt szerződtetni. A repertoárszínház 
nagyjából ismeretlen fogalom Angliában s 
ezért van az, hogy minden színpadi vállal­
kozás teljes rizikóval indul; ha pedig meg­
bukik, nincs mód új bemutatóra, amely a 
társulatot és a producert kihúzza a vízből. 
Csakhogy az angol publikum — ha egy da­
rab valamennyire szórakoztat és érdekes 
tud lenni — hihetetlenül lelkes s ezért van, 
hogy John St. Erviné „Anthony and 
Anna"-ja kétszázhatvanszor ment már s a 
legtöbb darab könnyen jut el a századik vagy 
kétszázadik előadáshoz.

Két olyan produkció van Londonban, 
amely egészen rendkívüli. Az egyik bizo-

0£ob4b

nyosan eljut valamely pesti színházba — a 
másik egész biztosan nem jut el. Az egyik 
egy nagy színésznő rendkívüli diadala — a 
másik egy eszméé.

„Black Limelight“ — Fekete rivaldíény 
— az első színdarab címe. Műfajára nézve 
„thriller", azaz borzongtató, idegeken zon­
gorázó bűnügyi színdarab. De maga a téma 
tökéletesen lényegtelen, bármilyen ügyesen 
bogozta a szálakat Gordon Sherry, a fiatal 
szerző. Az a színészi teljesítmény, amelyet 
Margaret Rawlings nyújt ebben a_ darabban, 
minden egyebet háttérbe szorít és eltörpít. 
Az ember szinte kíváncsi, hogy melyik fiatal 
magyar színésznő merné vállalni ezt a sze­
repet, amely az emberi érzések egész ská­
láját feltárja s amely Margaret Rawlings 
számára a teljes beérkezést jelentette.

Csendes, nyugalmas középosztálybeli pol­
gárház nappalijában játszódik le mindhárom 
felvonás, kivéve egy rövid jelenetet, amely 
kis betolt díszletet kíván csak. Amikor a 
fügöny felmegy, hamarosan megtudjuk, hogy 
Mary Charrington (Margaret _ Rawlings) 
szörnyűséges helyzetben van. Férje, Peter, 
már két hete eltűnt, miután a tengerparti 
bungalow-ban, amelyet ö bérelt, holtan, 
megcsonkítva találták a londoni kis irodista­
lányt. aki Pétert szerette. A rendőrség
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őrzi a házat s egész Angliában kutatják 
Pétért. Azt hiszik róla. hogy mániákus gyil­
kos. aki előzőiig már más gyilkosságo­
ka; is követett el valahányszor telihold van, 
a/ utolsó hónapokban mindig történik ilyen 
bűntett. Mary-t hiába vigasztalja hűséges 
szakácsnője, a szomszéd házaspár és a csa­
lád ügyvédje. Lawrence Matured. Rendület­
lenül hisz férje ártatlanságában... S ami­
kor a felvonás végén belép Peter, akiről ki­
derül. hogy két napja a padláson rejtőzkö­
dik, első gondja, hogy legalább egy időre 
elrejthesse a rendőrség clöl s erőt adjon 
neki a szörnyű vád elviselésére . , .

A második felvonás jóformán a férj és a 
feleség párbeszéde. — Miért tetted, Peter?

kérdi az asszony alvó férjétől, aki a ki­
merültségtől elszunnyadt a nagy karosszék­
ben. fis ez a „miért tetted?" pillanatra sem 
tételezi föl a férj bűnösségét... hanem azt 
kutatja, fürkészi, hogy miért csalta meg öt. 
Mert biztosan olyan volt a lány, mint én, fia­
talkoromban. tíz évvel ezelőtt — jelel önma­
gának Mary Carrington és pár mondatban 
felvázolja a íeleség, minden feleség végze­
tét. A térti asszonyának ifjúságát, múlt fris­
seségét keresi a másik nőben ... s ez ellen 
nincs védekezés

Aztán kikényszeríti férjéből, hogy el­
mondja: mi történt azon az estén, amikor 
utoljára látta a leányt... A kandalló­
ban egyre homályosabb lesz a zsarátnok, 
egészen elsötétedik a színpad ... s most le­
játszódik előttünk a végzetes este. És a 
londoni irodistalányt, aki vörös fürdötrikó- 
bait ugrál a bungalow ágyán és üvegből isz- 
sza a sört ... Margaret Rawlings játssza, 
ugyanaz a színésznő, aki a feleség figuráját 
formálja ki nagyszerű alakítóképességgel. 
Szinte hihetetlen, hogy fiatalodik meg pilla­
natok alatt, hangja, mozgása, egész lénye 
megváltozik s tökéletes fotográfia, ahogy 
elénk állítja a léha, könnyelmű, könnyed kis 
madár, a vidám és bátor lány alakját. Petur 
elmegy a faluba, hogy gyertyát hozzon, 
mer; a bungalowban kifogyott — s közben 
megjön a gyilkos, az őrült, aki minden hold­
tölte éjszakáján ölni indul... S mikor Peter 
visszatér, holtan találja szerelmesét...

A darab harmadik felvonása is sima és 
mindvégig feszült izgalmit Írói munka. A fe­
leség meg mindig hisz térje ártatlanságában. 
Telihold van ismét, s hogy elméletet pró­
bára tegye, rendőrkézre adja férjét, mert 
azt akarja, hogy tökéletes alibije legyen. 
Tökéletes felépítésű jelenetek során leleplezi 
az igazi gyilkost, a család ügyvédjét, Law­
rence Manírcd-et, aki szerelmes volt az asz- 
szonyba s úgy akarta megszerezni magának, 
hogy férjét akasztófára juttatja... És a 
halálosan kimerült, minden lelki megpróbál­
tatást átélt házaspár most mar megpróbál­
hatja összeilleszteni életük szétszórt csere­
peit . ..

„Black Limelight" megérdemli, hogy rövi­
desen magyar színpadra kerüljön ..,

A másik darab, amelyhez tódul London 
közönsége, „melodráma". Legalább is en­

nek nevezi írója, az amerikai Elmer Rk\ 
akinek ,.Szátnológép"-e és „Az ügyvéd" 
elírni darabja már régi ismerőse ,i magy. 
közönségnek. „Judgment Day" Ítélet
napja — a elme ennek a megkapó darabnak, 
amely egy nemrégiben lefolyt nagy Politik, 
bűn por anyagát dolgozza föl. Egy eszme. . 
szabadság és az igazság eszméje köré épül 
föl. Rengeteg szereplője, dt csak egyetlen 
díszlete van: egy képzeletbeli ország leg 
főbb bíróságának tárgyalótermében játszód, 
le az egész. Helyenként szinte túlságosan 
kegyetlen, túlságosan éles elítélése minden 
rendszernek és igazságtalanságnak, de bár 
befejezése kissé túlságosan propaganda./ 
tikns. értéke kétségtelen. Felvonulnak ; 
megvesztegetett, megfélemlített tanuk, elénk 
lép a diktátor helyettese és remek kabinéi 
képekben látjuk a bírákat is. S az egyik 
bíró, akit Lewis .Casson, az angol színészek 
doyenje játszik, talán legjelentősebb figurája 
az egész, színdarabnak. A bíró. akinek leik 
ismerete és igazságérzete összeütközcsln 
kerül a politikai rendszerrel, amelyben él. 
s aki magára marad. A darab utolsóelőtti 
képe a legmélyebb. Négy kollégája sorra 
elhagyta a bírót, aki nem akar halálos itt­
létét hozni. Egyik politikai akarunk, a 
másik szólista hajszálhasogató, a harmadi« 
egyszerűen gyönge ember. A bíró magára 
marad u tanácsteremben, lilaszegélyű talár;, 
feketén csillog a lámpafényben s egyik ko 
légája gúnyosan szól még vissza; „Maim 
dreams ..Boldog álmokat... De a végen 
mégis ez a bíró dönti el a dolgot . . .

Szerepel a darabban egy olasz énekesnő, 
Madame Giulia Crevelii, akit fi'reda Jackson 
játszik. A legjobb koinikák egyike, akit va­
laha láttam. A felháborodott, télig közönsége­
iéiig zseniális énekesnőt a legkisebb árut ala- 
tig menően állítja a közönség elé. A hűvös 
angolok perceken át tapsolnak neki, amikor 
kimegy a színpadról. A három vádlott szere­
pét finom tapintattal és mérséklettel játssza 
Catherine Lacey, Eric Berry és Phillip 
Leaver. Olyan produkció Elmer Rice darabja, 
hogy utána órákon át vitatkoznak az embe­
rek. Hogj politikai tételeinek igazság-e az 
alapja vagy sem, ez nem tartozik a színházi 
kritikusra ... de annyi bizonyos, hogy úi 
szerű formát talált ismét s joggal számíthat­
juk a világ tíz legkiválóbb modern dráma­
írója közé . . .

KÖZEL KÉTSZERESÉRE 
EMELKEDETT A PAPÍR ÁRA
Az utóbbi időben, szerte az egész vilá­

gon igen nagy mértékben emelkedett az új­
ságok előállításához szükséges papír árra. 
Nem kevesebb, mint 85 százalékkal drágult 
meg, tehát majdnem a kétszeresére emelke­
dett. Az angol lapok éppen ezért már har­
madszor emelik áraikat. Európa összes többi 
országaiban is hasonló a helyzet, A nagy 
papirdrágulás miatt már több európai lap 
meg is bukott, mert nem győzte az előállí­
tási költségeket
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Adele Sandrock, a világhírű német film- 
színésznő a Berlin melletti Charlottenburg- 
ban 74 éves korában meghalt.

A német filmszínészet egyik legkiválóbb 
karakterszínészét veszítette el benne. A 
mozilátogatók, akiknek számára az aránylag 
gyengébb iilmekben Adele Sandrock alakítása 
mindenkor művészi élményt nyújtott, bizo­
nyára szomorúan veszik tudomásul, hogy 
nem hallják mély baritonját, amellyel oly 
meggyőzően ábrázolta és persziflálta a „ka­
tonás“ nagyhercegnők és egyéb parancsoló, 
rendcsináló figurák alakját.

Adele Sandrock Rotterdamban született és

■**$ 4>9K-

művészi pályáját a bécsi Burgszfnházban 
kezdte. Nagy sikert aratott mint operaéne­
kesnő és később mint drámai színésznő. Sike­
rének tétjében vonult vissza a színpadtól és 
csak hosszú-hosszú évek után tért vissza a 
közönség elé mint filmszínésznő.

Az európai filmjátszás egyik igen komoly 
értékét gyászolja benne.

M' -

•fűvor Pál szökik n „Férfi 
K“ című íilmvijj- 
játékbim

Reflektor film)
rWffiiÄaBSäi;
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Zarall Leander, akinek 
„Premier“ című első film­
jét nagy sikerrel játsszák 
Hudapesten, rövidesen új 
imyv film főszerepében je­
lenik meg Ismét á pesti 
közönség előtt (Foto Ufa)



CLARK GABLE.
A NŐK BALVANYA

Clark Gable 1 Metró-sztár ! A neve fogalom Hollywood­
ban 1 Ő az amerikai nők félhivatalos moziszerclme 1 Bolondul­
nak érte a nők 1 Clark Gable inspirálja őket 1 Clark a reggelijük, 
ebédjük, vacsorájuk 1 Az álmuk és romantikus hősük 1

Clark Gable azonban csak a filmen egy regényes mozi­
hős. A valóságban egy okos, higgadt ember.

Lüktető drámai szerepeihez stílszerűen drámai lüktetésű 
rövidséggel kell ecsetelni karrierjét.

Clark imponáló, férfias megjelenés. A rokonszenves 
mosolyán is keresztül üt az önbizalom és határozottság. 
Kis színpadi színész volt egész fiatalon. Statisztált a Metro 
„Merry Widoiv” (Víg özvegy) némafilmjében.

Mosolyogva vette fel a tíz dollárt. Türelmesen várta 
a sikert. Feleségül vette Josephine Dillon színésznőt, aki 
filmjátékra tanította. Clark az Universalhoz szerződött. 
Csak kis szerepeket kapott. Elbocsátották. Clark mosolyogva 
vette tudomásul az elbocsátást. Mert bízott a sikerében. 
Már tudott játszani és elvált JosephinetőL Kedvesen, moso­
lyogva mondta az asszonynak:

— Josephine, te egy drága teremtés vagy. Köszönöm, 
hogy segítettél. De nekem a karrieremmel kell törődnöm. 
Más asszony után nézek, aki előre visz...

Clark feleségül vette Rhea Lucas gazdag texasi özvegyet. 
Rheának a pénzén kívül volt egy fia és tíz év kortöbblete. 
Clark a Wameréknál feltűnt egy kisebb szerepben. Szigorú 
gengsztert játszott a „The Finger Points” (Mutat az ujj) 
című képben, melynek Richard Barthelmess volt a sztárja. 
A Wameréktől elment és a Metro azonnal szerződtette. 
És Clarknak minden filmjével emelkedett a sikere, nőtt a 
gázsija. Ma már nagy sztár. Vezérsztár. Már gazdag és tár­
sadalmi előkelőséggé emelkedett.

És most otthagyta a második asszonyt is. Titokban. 
Vagyona felét átíratta a feleségére. Titokban. És csak annyit 
mondott Rheának, hogy : köszönöm. Titokban mondta ...

Clark elbúcsúzott Rheától és Dél-Amerikába hajózott. 
Hogy egyedül legyen. Hogy a saját életét élhesse. Hogy 
kiélvezze a szabadságát minden béklyó nélkül. Csak mikor 

isszatért New- Yorkba, mondta higgadt mosollyal az álmél- 
kodó újságíróknak:

—• Vés 1 Különváltunk. Rheával mindig jó barátságban 
maradunk. Én a magam ura akarok lenni, Clark Gable, 
that’s all.. .

\ nők könnyeznek érte. A férfiak tapsolnak neki.
Nines looább ...

?*>
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Az új tanévben a 
főváros iskoláiban a 
filmoktatás az eddigiek­
nél is szélesebb .kere­
tekben indul meg, de 
szaporodik az. állami is­
kolák filmanyaga is. Ez- 
időszerint a közoktatási 
minisztériumnak 140 is­
kolai filmje van, ame­
lyeknek nagy része kül­
földi származású, főleg 
utazási. természettudo­
mányi felvételekből áll. 
\ fővárosi iskolákban 
10! oktató film vár be­
mutatásra. Ezeket a fil­
meket a fővárosi és az

állami iskolák egymással 
cserélgetik, úgyhogy tu­
lajdonképpen az egész 
filmkészlet egységes ta­
nítási anyagnak tekint­
hető. Sajnos, a filmek 
nagy része némafilm. 

*
Lionel Barrymore, a 

hires hollywoodi sztár 
eredetileg festőnek ké­
szült. A párizsi festő- 
akadémia növendéke voll 
és szabad idejében még 
ma is [esi.

*

Sonja Hemde, a m(í- 
koresolyázás világbaj­

nokából lett filmsztár 
második filmjét befejez­
ték. A filmnek „Vékony 
jég" a eíme.

*

A Magyar Amatőr Moz- 
gófényképezők Egyesü­
lete megtartotta válo­
gatóversenyét és a bí­
rálóbizottság javaslata 
értelmében négy filmet 
küld ki a párizsi nem­
zetközi keskenyfilm- 
versenyre.

Laurel és Hardy meg­
irigyelték Eleanor Po­
well dicsőségéi, és elhatá­
rozták, hogy ők is a 
tánc művészetének szen­
telik magukat. Legköze­
lebbi filmjükben már 
táncolni fognak.

Xewyorki jelentés 
szerint a világhírű pápa­
szemes fiUukomikus, 
Harold Lloyd, aki eddig 
csaknem minden film­
jében felhőkarcolók tete­
jén és épülő állványokon

linmnn Uurhln » „Három kis ördög“ nagy sikere után most „100 férfi és egy leány“ címen 
—inai filmet Joe Pasternak produkciójában. Ileanne Durbin Geraldine Spreckelssel, a Ilim

másik hősnőjével (Universal foto)
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végzett akrobatikus ko- 
uikiis mutatványokat, 
lefejezte legújabb íilin- 
ci vs kijelentette, hogy 

pontot lesz iilmkarriérje 
után és felcsap írónak. 
Vz ilyen nyilatkozatok­

ból persze nem lehet 
megállapítani, hogy ez 
az új ülni reklámja-e, 
vagy pedig valóban meg­
felel az igazságunk. Ha­
rold Lloyd egyébként azt 

kijelentette, hogy a 
humorhoz nem válik 
Iliit lenné, mert ezentúl 
tehetségét humoros lór­
iénetek írásának szen­
teli.

Camille Huysmans 
volt belga miniszter, ez- 
i (lőszer int An L wer pen
polgármestere indítvá­
ny ára Antwerpen vá­
rosa elhatározta, hogy 
filmet, készíttet Rubens 
leiéről, A film 1910-re 

készít l el, amikor Ru­
bens halálának három- 
századik évfordulójáról 
emlékeznek meg. Huys­
mans nagy vonalakban 
maga készíti a film 
sz vená r iu rná t, a me I y
minden tekintetben ko­
moly 
esz.

Hull uresemeny

Franciaotszágban 
íjra nagy lendül diri in­

dult meg a filmgyártás. 
Párizs valamennyi mű- 
termét hosszá időre bérbe­
adták. Érdekes, hogy a 
franci a filmgyártásban 
erősen résztvesz az angol 
tőke. Különösen • egy 
nagy angol biztosító tár­
saságról beszélik, hogy 
hatalmas lökét bocsátott 
a francia filmgyártás 
rendelkezésére. A töke a 
francia filmek világsike­
rén felbuzdulva, nagy 
eredményeket pár a fran­
cia filmgyártástól.

*

1936-ban Ausztriá-

oÉxmAix

\ Vox filmgyár dinjét készített Heltul Jenő „Az én második 
feleségem-- című regényéből. V film angol címe „The Lady 
Escapes“. Az új Heltal-illm kél főszerepét Michael Whalen 

és (íloria Stuart játsszák Olh Century Fox foto)

ban 1142 játékfilm­
kópiát vetítettek, ezek 
között 36 volt a ma­
gyar. Ausztriában az

utóbbi években óriási 
mértékben emelkedtek 
az osztrák film előállí­
tási költségei,

31



A hollywoodi sztárok általában csak 
rövid ideig szokták élvezni népszerűsé­
gük anyagi előnyeit. A hollywoodi álom­
gyár munkatempója igen gyorsan elto- 
gyasz.ja őket. Csak kevés olyan kivételes 
tehetség van, mint Greta Garbo, aki hosszú 
éveken át tartja magát pályája magaslatán. 
Éppen ezért legtöbb sztár igyekszik anya­
gilag más területen is biztosítani magát. 
Wallace Beery, például, benzintankállomást 
létesített, Charles Earrel, Ralph Bellamyval 
együtt az egyik fürdőhelyen mondén játék 
klubot alakított, Bing Crosby verseny ló- 
tenyésztötelepet létesített, Mary Pickford 
híres arról, hogy milyen kitűnő üzlet- 
asszony, bankérdekeltségei mellett elsősor­
ban telekspekulációval foglalkozik. Charles 
Ruggles, a neves komikus, kutyatenyésztö- 
telepet létesített, A! Jolson és felesége, Ruby 
Keeler egy kaliforniai narancsültetvény társ- 
tulajdonosa, Jean Marlow röviddel halála 
előtt foglalkozott egy belső berendezési 
műterem alakításának gondolatával. Frank 
Lederer borkereskedést nyitott és Francia- 
országból, valamint Spanyolországból impor­
tált finom borokat árul. Dick Powell válla­
lata a legújabb háromkerekes, ,,Acrocycle‘" 
néven ismert kerékpár íorgalombahozatalá- 
val foglalkozik,

A filmsztárok, természetesen, nem szemé­
lyesen vezetik ezeket az üzleteket, rend­
szerint családtagjaikra bízzák, de minden­
esetre arra gondolnak, hogy a rövid ,,sztár­
élet után legyen valami számukra, ami 
„biztos“.

3»

A színes film

vEoBjtn

Azok, akik ismerik a hollywoodi film- 
paradicsom titkait, már régóta hangoz­
tatják, hogy a filmgyártás olyan átalakulás 
előtt áll, .mint amilyen a hangosfilm betörése 
volt. Annakidején vállalatok és sztárok buk­
tak el és tűntek le a nagy átalakulásban. 
Most ugyanilyen megrázkódtatást jelent a 
— színes film. Azaz jelentene, ha a gyárak 
az előkészületeknek megfelelően máról hol­
napra áttérnének a színes film gyártására. i 
A múltak tapasztalatain okulva, az átala­
kulást meglassították. Hollywood fokozato­
san akar áttérni a színes filmre. Nem azért, 
mintha az eljárást tökéletlennek tartanák. 
Hollywood szerint a színes filmgyártás ma 
■már tökéletes. (Más kérdés, hogy tni erről 
a jóízlésű közönség véleménye.) A fokoza­
tos átalakulást teljésen üzleti szempontok 
diktálják. A színes film egyelőre ugyanis 
még jóval drágább a fekete-fehér filmnél. 
Hosszabb időt kell a felvételre fordítani, a 
másolatok készítése összehasonlíthatatlanul 
drágább és gyorsabban használódnak el.

Az amerikai filmgyárak ma még óriási 
előnyben vannak az európaiak fölött a szí­
nes filmgyártás terén. De már az európai 
laboratóriumokban is folyik a kísérletező 
munka és csak idő, mégpedig rövid idő kér 
dése, hogy a hollywoodi „Technicolor“-el- 
járús komoly vetélytársat kap a francia 
Berthou találmányában.

Idő kérdése! — mondják az európai szak­
emberek. Idő kérdése a plasztikus film meg­
valósulása is. Annyi tény,' hogy a közeljövő 
nagy átalakulásokat hozhat a filmművészet 
terén.



tt apropót, 
három fel-

Lázár

Egy asszony ro m rca

(Foto
Hajnal)

írni kell már egyszer Lázár Máriáról, arról
az asszonyról és arról a színésznőről, aki az 
őszinte elmélyülés tiszta alázatával szolgálja 
örök szerelmét, a művészetet.

Színpadi múltjától függetlenül eddig körül- , 
belül tizenöt magyar film tizenöt főszerepé­
ben láttuk Lázár Máriát és ha most végig 
lapozzuk ennek a már bemutatott tizenöt 
filmnek kritika albumát, megállapíthatjuk, 
hogy minden szerepében nyújtott valami 
újat, szépet, színeset, amelyet érdemesnek tar­
tott külön is kiemelni és feljegyezni a kritika.

Mindennek elmondásához az adott 
hogy három kép fekszik előttünk.

(Foto 
1(laninger)

(Foto Faludi)

Mária még be nem mutatott, 
három új filmjéből. És csodálatosképpen 
mintha mindegyik fényképről egy más asz- 
szony nézne vissza ránk.

Az első kép, a „Pusztai szél" korcsmáros- 
néja.

A második kép „A férfi mind őrült" című 
filmből való.
A harmadik képet a ,,111-es" című film 

egyik jelenetéből vágtuk ki.
Három fénykép, három egymástól teljesen 

különböző arc, egy nagy és’ széles művészi 
skála véletlenül egymás mellé került három 
hangja Három kép, három különböző szerep, 
három különböző asszony.

Gyönyörű.
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Louis B. Mayer, a Metro filmgyár elnöke, budapesti látogatásakor megígérte 
a pesti hölgyeknek, hogy Pestre küldi a gyár világhírű amorozóját, Robert Taylort, 
a férfiaknak pedig ugyanakkor ide ígérte Greta Garbót. Az ígéret első része úgy lát 
szik rövidesen megvalósul, mert Robert Taylor már áthajózott Európába, öt napig 
tartózkodott Londonban, ahonnan Párizsba jött. Ez a kép Párizsban készült, a Metro 
párizsi központjában és Robert Taylor, Louis ti. Mayer, valamint Laudy L. Lawrence, 
a Metro európai vezére mosolyognak le róla. Robert Taylor néhány nap múlva Pestre 
is ellátogat. A pesti nők kiváncsi izgalommal néznek a látogatás elé, mely után a pesti 
férfiak joggal fogják követelni Greta Garbo látogatását is. Elvégre Mr. Mayer mindkét 
világhírességet beígérte.

(M. Brodsky foto)
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Pálóczy László a Belvárosi Színház új

tagja, a szegedi színház volt sztárja

A Belvárosi Színház az utóbbi években 
két sztárt nevelt magának: Bulla Elmát és 
Páger Antalt. Ök voltak az úgynevezett 
közönségvonzók. Bulla Elmát már a múlt sze­
zon végén elszerződtettc a Vígszínház, az 
idén Páger Antal lépett a Vígszínház kötelé­
kébe. Bárdos igazgató természetesen tisztá­
ban volt azzal, hogy az elvesztett sztárokat 
hamarosan pótolni kell. Tavaly már meg­
történt egy ilyen irányú kísérlet, amikor a 
Belvárosi Színház „kihozta“ a bájos Sze­
nes Liát. Bárdos ezúttal sem tévedett, a kis 
Szepcs Lia tetszett a publikumnak, sőt a 
hatal művésznő nemrégiben tnár külföldi 
szerződést is kapott. A férfisztár utánpót­
lása mindig nehezebb. Ezt elsősorban a 
színházigazgatók tudják legjobban. Tehát 
megindult a keresés, kutatás Páger Antalt 
Pótoló színész után... És már meg is jöt­
tek az első híradások, hogy megtalálták az 
utódot, aki Págert lesz hivatva pótolni az 
elkényeztetett pesti publikum kegyeiben, 
Az utód: Pálóczy László.

Mát lássuk, ki is ez a Pálóczy László? 
Mindenekelőtt nagyon csinos, magas, karcsú 
fiatalember. Egy kissé hasonlít Robert Tay- 
lorra. És ezzel, azt hisszük, már elég elő­
nyösen jellemeztük külalakját. A színházi 
társalgóban vallatjuk, illetve beszélgetünk 
vele.

— Hány éve színész?
— Hét éve.
— És hány éves?

— Huszonkilenc.
— Most játszik először Pesten?
— Nem. Nem! És most nagyon csodál 

kozni fognak azon, amit mondok, mert tí 
évig játszottam már Pesten, de senki neu 
akart észrevenni. Jelentéktelen epizódszere 
pékét kaptam csak, sem a publikum, sem a 
sajtó nem akart tudomást venni rólam. 
Végre teljesen elkeseredetten Szegedre szei 
zödtem.

— ??
—- De ez volt a szerencsém. Mert Szege 

den felfedeztek és teljes mértékben mélt; 
nyoltak. Két éven keresztül játszottam min 
dent s ha szabad szerénytelennek lennem, 
igen nagy sikerekben volt részem. A Szege 
den vendégszereplő Darvas Lilinek, Murát 
Lilinek, Alpár Gittának, Bulla Elmának is 
én voltam a partnere, Tavasszal lejöttek 
Szegedre Bárdos és Herman igazgatók és 
azonnal leszerződtettek a Belvárosihoz hu 
rom évre. Éspedig vezető szerepekre 
Végre! Pesten is játszhatom vezetőszerepe- 
ket. Természetesen ehhez mérten a gázsim 
is jelentős. Amikor aztán Pestre jöttem 
egymásután 3 iilmre is kaptam szerződést. 
Csak cl ne kiabáljam a dolgot. Passzban 
vagyok. Remélem Pestnek is megmutatha­
tom. hogy mit tudok. Óriási ambícióval ké­
szülök mostani szerepemre és rendkívüli 
ambícióval készülök az egész szezónra. Már 
alig várom az igazi találkozásomat a pesti 
publikummal.. .

Egy darabig néztük a próbát. Néztük az 
„új“ színészt. Bizonyosak vagyunk benne, 
hogy a Belvárosi Színház igazgatóinak vá- 
lasztása IipIvpk vnlf

Paíóczy László Mezcy Máriával a Belváros. Színház társzójában. (Wcllesz felu.)



Gróf Haller László a legújabb pesti 
színész a Magyar Színház tagja, aki nem 
szereti, ha gróf, vagy méltóságos úrnak 

szólítják
Este 10 óra .. .
A Magyar Színház színpadán még lázas 

iramban folyik a próba. A társalgó tele van 
várakozókkal, újságírókkal, színházi benfen- 
tesukkel és ismeretlen idegenekkel.

A várakozók nem Törzs Jenőre, sem 
Vaszari Piroskára, sem Habosra, sem a 
többi sztárra várnak, hanem kivétel nélkül 
szinte mindenki gróf Haller Lászlót keresi.

Ezt nem is lehet csodálni, mert még a 
pesti színházi krónikában nem fordult elő, 
hogy egy gróf színész lett volna.

Hogy mindez hogyan történt, beszéljen 
helyettünk az ifjú gróf:

Életem nem érdekes. Úgy hiszem is­
meri mindenki a történelmi nevet viselő 
gróf Haller családot, én is ebből a családból 
származom ... Négy évvel ezelőtt érettsé­
giztem Debrecenben. Ujságíróskodtam, szép- 
irodalommal foglalkoztam és közben elhatá­
roztam, hogy színész leszek.

— Szabad kérdezni, gróf úr, hogy tör­
tént?

- Mindenekelőtt kérem, hogy ne tessék 
sem gróf úrnak, sem méltóságos úrnak szó­
lítani. Nem szeretem ezt a megkülönbözte­
tést. De ne tessék félreérteni, ezt nemcsak 
'ülőktől kérem, hanem mindenkitől, akivel 
'-sak beszélek ... Különben sincs a rangnak 
semmi köze ehhez a mesterséghez.

— Hanem? .. .

2.

(írói Maller László (Amatőr /elv.)

aki csak a bárokban érzi jól magát és csak 
abban leli örömét, hogy minél több pénzt 
kiadjon. .. mart kérem, tessék megírni, 
hogy én komoly ember vagyok, igenis, ko­
moly. Csak olyan dolgokat csinálok, amely­
nek értelme van. Most. ha nem lesz sike­
rem, levonom a konzekvenciákat és többé 
nem lépek fel... Kérem, tessék azt is meg­
írni, hogy a színészi pályámnak nem az az 
oka, hogy a családunk elszegényedett...

— Tervei?
— Hanem kizárólag annak, hogy tehetsé- 

:et éreztem magamban és tehetségesnek 
irtottak mások is, ezért határoztam el, 

i ogy színész leszek,
- No de a szülők mit szóltak hozzá?
- A szülök semmit —• válaszolja ajk- 

' iggyesztve, majd folytatja, — hanem való­
színűleg mégis csak meglepődnek, amikor 
minderről az újságokból fognak értesülni.

udniillik itt egyedül élek Pesten, a szüleim 
lessze laknak, vidéken. Különben sem hi- 
zem, hogy féltenének engem, hisz eddig is 
adhatták rólam, hogy nincs semmi aggo­

dalomra ok, mert amit eddig csináltam, azt 
mindig helyesnek tartották.

Mégis milyen előnnyel jár a grófi cím? 
— Semmivel és nem is akarom, hogy jár­

jon, mert hangsúlyozom, nagyon kellemetlen 
ez a megkülönböztetés, rang.

- Igaz-e, hogy szerelmi háttere van az 
egész .színészkedésnek?

Ugyan, kérem — legyint kezével, — 
kitalált mese az egész. Nem mondom, sze­
retném megmutatni mások, főleg önmagam 
előtt is, hogy igenis vagyok valami és 
nem.,.

(Itt elhallgat, nem akarja folytatni, de az­
tán megismételjük az utolsó szót.)

— Nem?. ..
... Nem vagyok örökké arisztokratás- 

kodiii akaró, léha, könnyelmű fiatalember,

— Jelenleg regényen, színdarabon dolgo­
zom, úgy hiszem, közei jövőben el is helye­
zem őket és ha mindkettő piacra kerül, re­
mélem, sikerem lesz velük. Szeretnék to­
vábbra is színészíró maradni. Itt nem én 
vagyok, úgy-e, az egyetlen?! Hisz itt van 
Uékeffi László, László Miklós, sőt újabban 
Várkonyi Zoltán is.

—- Kedvenc szórakozása?
— Tanulni, művelődni és mindazt meg­

tudni, amire egy kultúrcmbernek szüksége 
van. De foglalkozom zenével, sporttal is és 
rengeteget olvasok.

— Társaságba jár sokat?
— Nem. Nincs időm rá. Nagyon ritkán 

táncolok.
— Mi az első impressziója a színészet­

ről?
— A világ legszebb mestersége, csak 

rengeteg munkával és fáradsággal jár . ..
Közben az figyelő beszól, hogy folytatják 

a próbát, így az intervjú végetér, de még 
az ajtónál visszaszól:

— Kérem, tessék kihangsúlyozni erősen, 
hogy a rangnak nincs semmi komoly köze 
az egész színészkedéshez, lehet, hogy el is 
hagyom a rangom.

Igaza van, gróf úr. A színészetben nincs 
rangöröklés. Ott mindenki saját magának 
szerez rangot. A tehetségével. . .

D EcmAn 3?



A Tour de Hongrle mez6- 
nye a szegedig országúton

Cho Sin Cle kínai tennlsz- 
bajnok a MAC tennlszver- 

senyek vendége
. (Reklám felu.)



Jelenet a Hungária—Szürke, 
taxi futbalmérkőzésről. 

Eredmény : 7:0 
(M. F. I. fdo.)
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A magyar-német boxmér- 
kőzés eldöntetlenül végző­
dött. Énekes és Kaiser 

meccsé. Győzött Énekes 
(M. F.I. felv.)

m RÁDIÓMŰSOR (».P..mb.
ÉS ISMERTETŐ CIKKEK ”-'*-*«*



BUDAPESTI MŰSOR VASÁRNAP 1937 SZEPTEMBER 12

BUDAPEST I
9.30 : Hírek.
10—11.tO : Egyházi ének és szent- 

beszéd a budavári koronázó fő­
templomból. A szentbeszédet mise 
közben Lépőid Antal dr eszter­
gomi prelátxis-kanonok mondja. Éne­
kel a templom énekkara Sugár Vik­
tor vezetésével.

11.15—12.15: Evangélikus istentisz­
telet a Deák téri templomból. Prédi­
kál Rafíay Sándor püspök. Énekek a 
Dunántúli énekeskönyvből 28., 360. 
és 290. Orgonái Zalánfi Aladár. 
Karének Bach J. S. : Szállj lel­
künk , . . Énekel a Lutheránia Ve­
gyeskar, Kapi-Králik Jenő vezény­
letével.

12.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

12.30 : Az Operaház tagjaiból alakult
zenekar. Vezényel Dohnányi Ernő. 
1. Schubert Dohnányi: Moments 
musicals; 2. Wagner: Siegfried,
idill; 3. Beethoven: VIII. szimfó­
nia.
Szünetben kb.

1.10 : „Emlékművek és műemlékek.” 
Genthon István dr előadása.

2.00: Hanglemezek. 1. Paganini— 
Liszt : Vadászat (zongora: Carlo 
Zecchi); 2. Mozart : Varázsfuvola, 
ária (Szabó Lujza) ; 3. Donizetti: 
Lammermoria Lucia, ária (Gigli) ; 
4. Weber: A bűvös vadász, ária 
(Xazareno de Angelis); 5. Chopin— 
Popper: Esz-dur nocturne (Casals 
Pablo) ; 6. Bizet: A gyöngyhalászok, 
ária (Rogacsevszkij) ; 7. Massenet: 
Heródiás, ária (Jeritza Mária); 8. 
Gounod: Faust — Valentin imája 
(P. Dawson); 9. Ravel: Cigány, 
rapszódia (hegedű : Francescatti); 
10. Verdi : Aida, kettős a III. fel­
vonásból (Elisabeth Rethberg és 
ie Luca); 11. Weinberger—Bauer :

40

Svanda, ábránd (berlini filharmo­
nikusok. vez. Wilhelm Gross).

3.00: „A magyar ló használhatósága 
és értékesítési lehetősége.” Toldi 
Miklós, az OMGE titkárának elő­
adása. (A földművelésügyi miniszté­
rium rádióelőadássorozata.)

3.50: V. Tamássy Lászlóné zon­
gorázik. 1. a) Bach: c-moll prelú­
dium és fuga; 2. Haydn: f-moll 
változatok ; 3. Chopin : f-moll fan­
tázia ; 4. Weber—Ganz: Perpe­
tuum mobile.

4.30 : „Eger.” Breznay Imre előadása. 
(Közművelődési előadássorozat.)

5.00 : Vig György szaxofónozik, zon­
gorakísérettel. 1. Trumbauer : Me­
teor ; 2. Gyöngy Pál: Virágom ; 3. 
Grossmann : Ilyen az élet; 4. An­
ton Paulik: Vágyódás; 5. Vig
György : Fox-egyveleg.

5.20 : A Ferencváros—Lazio közép- 
európai kupadöntő mérkőzés máso­
dik félidejének közvetítése az FTC 
üllőiúti sporttelepéről. Beszélő Plu- 
hár István.
Ezt a közvetítést az olasz rádió­
állomások is átveszik.

V. Tamássy Lászlfiné
il.50 (Jene.y Anka felv.)

nÉcmAn
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6.20 : „Dankó Pista emlékezete.” Ba­
lázs Árpád előadása. Közreműködik 
Nagy Izabella, Csplényi József és 
Magyari Imre cigányzenekara.

7.30: „Jósnők cs mágusok.” Ráth- 
Végh István előadása.

8.00 : „Halló, itt rádióüzenetek.” Kun 
Magda és Gyergyai István vidám 
énekes előadóestje. (Viaszfelvétel.)

8.35 : Hírek, sporteredmények.
9.00 : Berend Endre és Adler Oszkár 

jazzenekara játszik.
10.00: Állástalan Zenészek Szimfó- 

nikus Zenekara. Vezényel Melles 
Béla. 1. Scassola : Britannieus, nyi­
tány ; 2. Thomas : Mignon, ábránd ; 
3. Sibelius: Valse triste; 4. Csaj­
kovszkij : Induló ; 5. Lehár : Rész­
letek a „Luxemburg grófja” c. ope­
rettből.

11.15 : Hegedűs Gyula és cigányzene- 
kara muzsikál.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.
10.25: A Horthy Miklós Dunahíd 

ünnepélyes avatása. Beszélő Bu- 
dinszky Sándor.

—3.45 : Tánclemezek.
.00 : Az Arany Napok keretében B. 
Tóth Ferenc szobrának leleplezése. 
Közvetítés Nagykőrösről. Beszélő 
Hallos Sándor.

Köröndi Edit Lénnyel Gabriella
(Vajda M. Pál feli).) (Vajda M. Pál jelit.) 

Bp. Il-röl 7.35-hor.

5.30—6.20 : A rádió szalónzenekara. 
Vezényel Bertha István. 1. Gebhardt 
Rio : Áz infánsnő születése : 2. Van 
nay János : Puck, kis humoreszk ; 3. 
Paksy Jenő : Valse d’amour; 1.
Huszka Jenő : Gárdainduló ; í>. Pa- 
chernegg : Parasztgalopp ; 6. Mosz- 
kovszkij : Kis csalogány, változatok;
7. Ellerton: Scherzo: 8. Bion: 
Holdas éjjel ; 9. Rajter Lajos: I. 
verbunkos szvit ; 10. Siede: Bol­
dog szerelem, intermezzo.

7—7.25 : „Egy 48-as várfogoly leve­
lei.” Békés István történelmi elő­
adása.

7.35— 8.10 : Farnadi Edit és Lengyel 
Gabriella zongora-hegedű szonátá­
kat ad elő. 1. Mozart: C-dur szo­
náta ; 2. Buday Béla: a-moll szo­
náta.

8.15—9.30 : Hanglemezek.
1. Offenbach : Szép Heléna, nyitány (berlini 
állami opera zenekara) ; 2. Csajkovszkij zenei 
arcképe (ének : Anita Gura, Peter Anders, 
berlini filharmonikusok, vez. Schroeder) ; 
3. Mascagni: Parasztbecsülel, ábránd (ének : 
Anni Konetzni, Anni Friend, Stellakis és 
Hüsch); 4. Leoncavallo : Bajazzók, ábránd 
(ének : Peter Anders, Karl Schmidt-Walter, 
Carla Spletter és kórus); 5. Goossens : Ju­
dit, balettzene (ének: Arthur Fear és New 
Light Symphony-zenekar, vez. Goossens); 
6. Te meg én, egyveleg (Kautawaara és Peter 
Anders, Hans Bund-zenekar); 7. Lange: 
Keleti fantázia (Boberts, Ultraphon-zenekar);
8. Bál Ziehrernél, keringőegyveleg (össze- 
állitolta Schneider, Hans Bund és zenekara);
9. Bécsi dalegyveleg (Dietrich schrammel-
négyese); 10. Bernhauer—»Uhl : Osztrák
indulóegyveleg (fúvós zenekar, vez. Woit- 
schach).

9.35— 9.55 : Hírek, lóversenyeredmé­
nyek,

rövidhullámé műsor

1937 szeptember 12-én, vasárnap dél­
után a HAS 3 hívójeles adóállomáson, 
19.52 méteres hullámhosszon, 15.370 

kilocikluson 
Délután 3—4 óráid.
A közvetítőállomások műsorát ezúttal 

a 49. oldalon közöljük.
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• Mjy Olivér
' 20 Párisi felv.)

D D A PEST I.
?.: Vorna.
iáim : Hanglemezek.

>vioi. még a mi lánvimk ; h) Zöld a 
ikurica ; >• < Kiment a rózsáin Amerikába, 
.irdasok énekkel «Berkes Béla <is cigány- 

• nekai a j ; ,í. i Tied maim—«Gärtner : Bécsi
iiirok ' Dől Dauber és zenekara) ; 3. lessel: 
Kl.im szánkózás i Woitsehach fúvós zenekara);

Valdteufel : Dolores, keringő (Feska Jenő 
. nekara); ">. Sousa: Amerikai induló 

• rlini filharmonikusok).

V b,

7.20 : Étrend, közlemények.
í 11.00 : Hírek.
•0.20 : „Vidéki társadalmi képek a 

iuit század közepéről.“ (Felolvasás.)
ill.í.1 : ,, A boldog házasé let tanácsai, 

■tu Nagy Dániel. (Felolvasás.)
11.10 : Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

•mplomból. Idő járás jelen lés.
12.05 : Rendőrzenekar. Vezényel Szöl- 

issv Ferene.
uger Mór : X idám magyar nyitány ; 
vllsiädl I Az .mlomataszulónban ; ti. 

tiirrai Izsó : Boszporusz! éjszakák j 4. Kron- 
uger : íijbor mellett, egyveleg.

Közben Uh.
12.20: Hírek.

20: 'on! os időjelzés, időjárás- és
/.állásjelentés.

1.30: l.askó Emil énekegyüttese.
1. Palestrina : aj Kyrie ; b) Benodictus a 
„Marcell pápamisé"-ből ; 2. Bach : Wie
Sich der Vater erbarmet, négyes. Tagjai: 
Zadorfalvi Jánosné, Balázs Ibolya; Halmos 
IÍvnia, Béltcky Lajos; 3. Gastoldi: AI mór

i morar ; I. Liszt: Páter nos tér : 5. Bárdos 
Lajos: Vve maris Stella ; 6. Kodály: al 
A ve Maria ; b) Magyarokhoz ; 7. Laskó
Emil: a) Fordulj vissza (Irik Klára verse); 
ti) Három gólya lifj. Sulyok Kálmán verse); 
s. Bárdos Lajos : a) Őszi kánon; b) Széles 
Duna; ej Diadalének.

2.10: Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15 : X rádió diák félórája : „Petőfi 

iá nos vitéz”-e. Fábián István dr 
ioadása.

4.45 : Pontos időjelzés, idő járás] e len­
es, hírek.

• .00 : Rác/. Zsiga és cigányzenekara.
íi.00 : , x háziipar korszerűsítése.”

igi Marion m. kir. háziipari fel­
ügyelő előadása.

4.20 : Nagy Margit, az Operaház tagja 
énekel, zongorakísérettel.
{.. Handel : Gh’io vi possa ; 2. Lot ti: Pur 
dices ti ; 3. Gounod: Altatódul; 4. Massenet: 
Klégia ; 3. Grieg : Solvejg dala ; 6. Schumann : 
\rva Péter ; 7. Schubert: Türelmetlenség; 
3. Strauss Kichard : Reggel; 9. Alvarez: 

.1 perdita.
55 . Halat onfíired.” Schmidt Fe­

rn: dr gyetemi rk. tanár, igaz- 
,:at ó-főorvos előadása.
20: Nagx Olivér niest erharmóniu- 

non játszik. I. Couperin : A pillan­
gó, canzonetta ; 2. Bessi : Offerto­
rium : Liszt : Consolations ; 1.
Franck : Quasi marcia.

7.45: „Az öregedő emberiség.” Kál- 
ior György dr előadása.

3.15: Budapesti Hangverseny Zene­
kar. Vezényel Fridi Frigyes. 1.

• oldmark : Sakuntaia, nyitány ; 2, 
ülson : Kis szvit ; 3. Nagy Frigyes : 
)arise caprice ; 4. Alfvén : Midsonv 
narvaka, svéd rapszódia ; 5. Fiuma- 

ua Beatrice : Három balett jelenet . 
fi. Kigyósi Árpád: Tánc-szvit; 7. 
st.ráüss János: Császárkeringő. 
Szünetben kit.

4.45: Hírek.
L <5 : Hírek, időjárásjelentés.
10.00: Kertész Miklós jazzenekara 

játszik.
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BUDAPESTI MŰSOR

11.00: Hírek német nyelven.
11.05: Hanglemezek.

; Slnuiss János: Denevér, francia négyes j 
iPolydor-zeneknr) ; 2. Waldteufel: A leg- | 
kedvesebb, keringő (Marek Weber és zene- i 
kara); 2. Czlbulka : Stefánja-gavoU (Loránd | 
Edit és zenekara); 4. Strauss János : Szerelmi i 
dalok, keringő (Szabó Lujza); ö. Kreisler: 
Kis bécsi induló (Fritz Kreisler); 0. Strauss I 
János: Acceleration, keringő (berlini fil­
harmonikusok, vez. Kleiber); 7. ,V tenorista ! 

■ dalai (Marcel Wittrisch); 8. Ziehrer:
I torsi lányok, keringő (bécsi filharmonikusok, 

z. Clemens Kraus) ; U. Herbert- - Blossom : 
<i lapos kisasszony, keringő (Victor-zenekar);

! d 1 'habrier : Vidám induló I Orchestre de 
a Soriété des Concerts du Conservatoire, 

vez. Coppola).
12.05 : Hírek.

Hl I»WEST II.
Í.20- -0.50 : Német nyelvoktatás.

Szentgyörgyi Ede <lr.)
<*.55- 7.15 : Hanglemezek.

; fevmann—Suesse: Jazz-nocturne (Victor, 
nog és Brunswick-zenekar); 2. Sievler 
riiayer : For love alone, dal (Bing Crosby); i 

Young Romberg: Maytime, kettős (Jca- 
mJ l<> MacDonald és Eddy Nelson, zenekar,

' ezényli Shilkrct); t. Gershwin: Rhapsody 
I) blue, a „Jazzkirály” c. filmből (Paul 
Whiteman és zenekara.

7.20 7.10 : „Boriska hűsége.” Willant
1 iez.ső elbeszélése.

7.45 8.10: XVagner-művek. Hang­
ié mezek.

Lohengrin, a Ili. felvonás előjátéka (new- 
orki filharmonikusok, vez. Toscanini); 2.

X bolygó hollandi — Senta balladája (Flo~ 
rence Vustrai); 3. Lohengrin X király 
maja, ötös és kórus (Maria Müller, Marga­

rete Klose, Franz Völker, Jaro Prohaska, 
Miinownrda) ; l. A Rajna kincse Fr da
kitelnie (Fmmi Leisner); 5. A nürnbergi 
mesterdalnokok, ötös az l. felvonásból 
< Schumann, Melchior, Schorr, Williams, Parr).

8.15- 0.40 : „Hajsza az arany után.” 
Riedl Béla előadása Amerika hős­
koráról. (Felolvasás.)

11.45- 9.00 : Hírek.
».05-10.00: Lakatos Flóris cigány- 

zenekara muzsikál, Kubányi György 
énekel.
I ndok. Révl'fy: Te loptad ki a kacagást ; j 
Nádor József : Kár valakit (Magyarúdi sző- | 
vege); Három bokor saláta (népdal); Huber 
Gyula: Mecsek alján; Udvaromba hármat I 
ini-dull ; Állj be, Berci, katonának (népdalok) ; 
•Sas Náci . Kikerült a jószerencse ; Zöld asz­
talon ég a gyertya ; Meg ne mondja, komám- 
asszony ; Vz öcsényi bíró háza; Zöld a kő- ; 
kény : Kubányi György : Most kezdődik a i 
tánc.

Onto Montod, Chicago)

Riedl Béla mondja ma este Bp. ll-r«l 8.15- 
kor elhangzó előadásáról;

Előadásomban beszámolok arról a hajszá­
ról, mely Amerikában a pénz után folyik. 
De. egyúttal eloszlatom azt a tévhitet, hogy 
a kivándorlókat elsősorban a meggazdago­
dás vágya vonzotta. Az elnyomottak, a nyo­
morgók. a bátrak és élni akarók Ígéret- 
földje az az ország, hol tekintet nélkül a 
származásra mindenki előtt nyitva állnak a 
boldogulás kapui. Miután Amerikában nin­
csenek társadalmi, csak vagyoni különbsé­
gek, ott a rangot a pénz adja meg. így csak 
természetes, hogy az emelkedni vágyó em­
ber nem címek és kitüntetések, hanem a 
pénz után tut. Az alacsony életszínvonal­
hoz hozzászokott európai kisember, be­
szorítva egy olyan osztályba, melyből ha­
zájában csak nagyritkán juthat ki, Ame­
rikában egyenlő alkalmat és lehetőséget ta­
lál a felfeléjutáshoz. Ezért aztán az ameri­
kait csak a „business” érdekli és a leg­
újabb bevándorlótól is elvárja, hogy be­
bizonyítsa kiválóságát, vagyis azt, hogy 
pénzt szerezzen. A gyermekek abban neve­
lődnek, hogy merni és vállalkozni kell. Az 
amerikai gyerek ideálja az a rikkancs vagy 
eipőtisztítófiú. aki hamarosan vagyont és ez­
által közbecsülést szerez. Míg az európaiak 
a pénzt önmagáért és a vagyon halmozásá­
ért szeretik, addig az amerikai még a pénz­
szerzésből is sportot csinál és mindenki re­
kordot akar javítani.

a££IB4B



BUDAPESTI MŰSOR K 1; D D 1 1937 SZEPTEMBER 14
1 .......

ti, Sándor llcuó
(Magyar (elv.)

BUDAPEST I.

12.03 : Lakatos Misi és Lakatos Tóni 
cigányzenekara.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
1.30 : Országos Postászenekar. Vezé­

nyel Eördögh János. 1. Grieg: 
Peer Gynt, II. szvit; 2. Offenbach : 
Hoffmann meséi, ábránd ; 3. Lehár ; 
Cigányszerelem, keringő ; 4. Liszt 
II. rapszódia.

<1.43 : Torna,
I tália : Hanglemezek. 1. Donáth Jenő : 

ÉP testben ép lélek, induló (Mária 
Terézia 1. honvédgyalogezred zene­
kara, vez. Figedy Sándor); 2. Bion : 
Gyorsvonaton, galopp (Wintergar­
ten zenekar, vez. Both); 3. Ketelbey : 
Perzsavásár (berlini filharmoniku­
sok, vez. Sch leger) ; 4. Waldteufel: 
Nyári est, keringő (Paul Godwin 
zenekara) ; .>. Seifert: Karint iái in­
dulódalok (fúvószenekar, vez. Woit- 
schach),
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20 : „Régi magyar irodalmi hu­

mor." Irta Nagvmihály Sándor. (Fel­
olvasás.)

10.45 : „Az őszi kosztűm.” (Felolva­
sás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.

4.10: „Asszonyok tanácsadója." (Ará­
nyi Mária előadása.)

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelön­
tés, hírek.

5.00 : B. Sándor René zongorázik. 1 
Mozart : c-moll fantázia; 2. Beetho­
ven : Esz-dur szonáta.

5.30: „Emberevők közt.” Irta Péh 
Zia. (Felolvasás.)

fi.OO : Guttenberg György jazzenekara 
játszik, Kalmár Pál énekel.

7.00 : „A magyar társadalom ezv 
esztendeje." Váczy Péter dr egy m 
tanár előadása.

7.30: A rádió szalónzenekara. 1. Hip 
mann : Európai képeskönyv; 2. Lisz 
XII. rapszódia; 3. Rózsavölgyi 
Márk: Első magyar körtánc; 4. 
Lehár: Részletek a „Pacsirta” c 
operettből.
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11.25 : Hírek.
11 •45 : A „Rigoletto” előadásának is­

mertetése.
‘.00: Rigoletto (hanglemezről). Dal­

im három felvonásban, négy kép­
ben. Szövegét írta Piave. Zenéjét 
szerzetté Verdi. Közreműködik a 
milánói szimfonikus zenekar. Ve­
zényel iMolajoli. -Személyek : Rigo­
letto Riccardo Stracciari; Gilda 

Mareedcs Capsir; Mantua her­
eege Dino Borgioli; Sparafucile — 
Ernesto Dominici; Maddalcna — 
Xnna Masetti Bassi; Giovanni ■—

BUDAPESTI MÜSOH

7.00
Vficzl Péter <lr egyet. m. tímár

RIGOLETTO
Hanglemezről ma este 9-kor.

Ida Mannarini; Montereno — Gui­
lin Baronti ; Marullo Aristide í
Baracchi; Borsa — Guido Uxa; 
Geprano gróf — Dall’Arginc ; Cep- 
t ano grófné — Ida Mannarini; 
Vpród — Anna Növi.
X II. felvonás után kb.

10.10 : Időjárásjelentés, 
iáim kb.

11.15 : Bura Sándor és cigányzenekara 
muzsikál.

12.05: Hírek.

BUDAPEST II.

*>.•‘10 (i.55: Francia nyelvoktatás i
(Garzó Miklós díj.

7 7.25 : Tánclemezek.
7.20—7.55: A földművelésügyi mi­

nisztérium mezőgazdasági félórája.
I 0.20: „A rabidai kolostorban/’ 

Dobó István elbeszélése.
0 10.00: Kiss Lajos és cigányzene-

kara muzsikál.

I. felvonás. Mantua hercege, aki egész éle­
téi szerelmi kalandokkal tölti el, nagy bált 
ad a palotájában, amikor betör a vendégek közé 
Monterone gróf és dühöngve követel elégtételt 
a hercegtől a leánya elcsábításáért. A herceg 
elvezetteti az őrséggel a grófot, aki megátkozza 
FUgolettót. Rigoletto titokban nevelteti
a leányát, nehogy 6 is egyik áldozata legyen 
a hercegnek. A herceg azonban véletlenül mégis 
megismerkedik Gildéval, szegény diáknak mondja 
magát előtte és szerelmet vall neki. Gildát el­
kábítja a herceg beszéde cs mikor az apja el­
távozik, maga engedi be a kis házba a diáknak 
öltözött herceget. Mantua hercege nemsokára 
elmegy, de emberei Rigolettót valami ürügy 
alatt elcsalják, ártalmatlanná teszik és az éjszaka 
sötétjében elrabolják Gildát.

II. felvonás. Rigoletto leányát a palotába 
hozzák és itt találkozik újra leányával a két­
ségbeesett apa. Rigoletto megesküszik, hogy 
bosszút áll a hercegen.

Ili. felvonás. Rigoletto megtudja, hogy a 
fejedelem éjnek idején Sparafucile bandita 
kocsmájába megy és itt akar mulatni a bandita 
nővérével. A bosszút lihegő apa felbéreli Spara- 
fucilet. hogy ölje meg a herceget; ki is fizeti 
neki a vérdíjat és megmondja, hogy éjfélkor 
visszajön, átveszi tőle a holttestet és maga dobja 
a folyóba. A fejedelem csakugyan megérkezik 
és a bandita már éppen végre akarja hajtani 
a rábízott feladatot, amikor a húga könyörögni 
kezd neki, hogy ne bántsa a csinos ifjút. A 
bandita végre is megígéri, hogy ha valami idegen 
utas vetődnék arrafelé, akkor azt öli meg és 
annak a holttestét adja át zsákba varrva meg­
bízójának. Véletlenül éppen akkor jön arrafelé 
Gilda, akit a herceg férfiruhába öltöztetett és 
Veronába küldött. Sparafucile leszúrja Gildát 
és a jelentkező Rigolettónak átadja holttestét. 
Rigoletto ördögi kárörömmel indid a folyam felé. 
Ekkor megcsendül a fejedelem dala az éjszaká­
ban . . . Rigoletto borzadva áll meg, majd föltépi 
a zsákot és megsemmisülten ismer » holttestben 
egyetlen kincsére, leányára . . .
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BUDAPEST I
(».{."> : Torna.
1 tűim : Hanglemezek.

1. Borzó Miska csárdása (Magyari Imre ós 

cigányzenekara); 2. Na ties : Mazurka (kla­
rinétszóló : Jean Médinger) : 3. Krómé :
Bonzó találkája, intermezzo (Bajos Béla és 

zenekara I : 4 Wismar : Csillaghullás, lassú 
keringő (Adalbert Lutter zenekara) ; 5
Selleniek Indiai induló (katonazenekar, 
vez. Foret), 

kh.
7.20 : Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.
10.20 : „Kis események a Nemzeti 

Színház száz esztendejéből." Irta 
Szentgvörgyi Elvira. (Felolvasás.)

10.45: „Apró mesék." Irta S. Sulyok 
Karola. (Felolvasás >

11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12.00 : Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Hanglemezek.

1. Lortzing: Car és ács, nyitány (berlini 
ninuni opera zenekara, vez. Gurlitti; 2. 
Kossini : A szevillai borbély, ária (Marion 
Talley); 3. Rossini : Teli Vilmos, kettős 
(Aureliano Fertile és B. Franci) ; 4. Meyer­
beer : A próféta, koronázási induló (berlini 
állami opera zenekara, vez. Bleclij ; 5. Bizet: 
Carmen — Habanera (Emii Leisner); 6. 
Massenet: Thais, kettős (Emmi Luart, 
Roger tiourdin); 7. Milhaud : Tijuca, brazil 
tánc (Szigeti József); 8. Mascagni: Paraszt­
becsület, húsvéti dal (ének : Arangi Lom­
bardi) ; 9. Puccini: Tosca, kettős a III. fel­
vonásból (Bianca Scacciati és Granda); 10. 
Strauss Richárd : Rózsalovag, keringő (ber­
lini filharmonikusok, vez. Kleiber;.

Közben kb.
12.30 : Hírek.
1.20 : Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.

46

1.30: Mally Győző énekel, Horváth 
László gordonkázik, zongorakisé- 
rettek
1. Corelli : d-moll szonáta (Horváth); 2. 
Händel : a) Recitativ és ária a „Rinaldo" 
e. operából ; b) Recitativ és ária a ., Xerxes" 

c. operából (Mally); 3. a) Vivaldi : Largo ; 
ló Valensin : Menüetto ; e) Haydn : Allegro 

(Horváthj; 4. a) Gastaldon: Tiltott zene; 
b) Di Capua: O Mari... (Mally); 5. a) 

Schumann : Esti dal; b) Schubert: Moment 
musical ; c) Lalo : Orosz dal; d) Albenlz : 
Malaguena (Horváth); 0. a) Kiszcly: Gaz­

dátlan paripa . . .; b) Czobor : Hajdúk had­
nagya Imre dala ; b) Sztojanovits : Ninon, 
bordái (Mally).

2.40: Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15 : A rádió diákfélórája : Őrt utat 

Gyula dr kihirdeti az V. rádióönkep- 
zőkör eredményét. Utána Takács 
István, a kiskunfélegyházi áll. ta­
nítóképzőiül ézet V. éves növendéke 
„Kiskunmajsa község" c. pályanyer­
tes dolgozatából részletek felolva­
sása.

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek

Mally Győző Horváth László
a.’(irt foto) J.30 (Foto Laub Juci)
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.00 Gyermektáplálkozási zavarok." 
Rádai Gyuláné egészségügyi elő­
adása.

5.30 : Radies Béla és cigányzenekara. 
Közben

5.55—ti.05 : „A XXII. magyar-cseh­
szlovák válogatott labdarúgó mér­
kőzésről.” Magyar Károly előadása, 

fi.30 : „A ló és az ember.” Móricz 
Zsigmond elbeszélése.

0.55 : A rádió szálónzenekara. Vezé­
nyel Bertha István. Közreműködik 
Eyssen Irén (ének).
1. Strauss János : Egy éj Velencében, nyitány
2. Drjgo : Esmeralda, balettszvit; 3. Eyssen 
Irén énekszámai. I. Lányi Viktor: Földiekkel 
játszó...; II. Darsing—Zakói : Valse melan- 
colique ; ÍIL Zakói Dénes : Éjféli szerenád ; 
4. Poldini—Haj tér : Cigánytörténet; 5. Pol­
gár Tibor: Hópelyliek tánca ; 6. Eyssen Irén 
énekszámai. I. a) Respighi: Stornellartice; 
b) Grecsaninov : Altatódal ; II. Strauss 
József : Falusi fecskék, keringő.

0.00: Somogyi Nusi és Rátkai Már­
ton előadóestje. Rendező Kiszely 
Gyula.

8.45 ; Hírek.
9.10 ; Angyal Árpád jazzenekara ját­

szik.

Evsseu Iréu
(M. 1■ tel»-)

D££/b4b

9.40 ; Uj Magyar Vonósnégyes. Tag­
jai: Székely Zoltán, Végh Sándor, 
Koromzay Dénes, Palotai Vilmos.
1. Haydn : F-dur vonósnégyes, 77. 
mű ; 2. Veress Sándor : Adagio ; 3. 
Mendelssohn: D-dur vonósnégyes. 
Szünetben ki).

10.10 : Időjárásjelentés.
10.45; A Mária Terézia 1. honvéd- 

gyalogezred zenekara. Vezényel Fi- 
gedy Sándor.
1. Cui: Ünnepi induló : 2. Barna Izsó : Blaha 
Lujza, nyitány ; 3. Dczsőfy György': Valse 
amoroso; 4. Figedy Sándor: Magyar han­
gulatképek; ö. Luigini: Egyiptomi balett­
szvit ; 6. Lányi Ernő : Magyar mese.

12.05 ; Hírek.

BUDAPEST II.
0.55—7.20 : Olasz nyelvoktatás (Galle- 

rani Bonaventura).
7.25—7.55: „Florence Nightingale.”

Wacker Alexandra előadása.
8—9.10 : Hanglemezek.

:. Berlioz: Romeo cs Julia, részlet (Société 
des Concerts du Conservatoire, vez. Coppola) f
2. Saint-Sacns: Haláltánc, szimfonikus költe­
mény (berlini állami opera zenekara, vez. 
Kleiber); 3. Ljadov: Az elvarázsolt tó, 
szimfonikus költemény (bostoni szimfonikus 
zenekar, vez. Koussevitzy); 4. Dukas:
A. bűvészinas, szimfonikus költemény (new- 
yorki szimfonikus zenekar, vez. Toscanini) - ^ 
5. Sibelius : a tuonelai hattyú, szimfonikus 
költemény (filadelfiai szimfonikus zenekar, 
vez. Stokowski); 6. Dohnányi: fisz-moll
szvit (chiciígói szimfónikus zenekar, vez. 
Stock).

9.15—9.30 : Hírek.
rövidhullámú mUsor

1937 szeptember 15—lti-án, szerdáról 
csütörtökre virradó éjjel, a HA 1 4
liívójeles adóállomáson, 32.88 méteres 

hullámhosszon, 9125 kiloeikluson
Éjfél 1—2 óráid-
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BUDAPEST I.
6.55: Torna.
Utána : Hanglemezek. 1.* Dostal: Cse- 

!>ogár. induló (Béka-vonószenekar); 
2. Schlicliting : Stettin! Kreuz-polka 
(fúvószenekar, vez. Woitschach) ; 
i. Pécsi József : ünnepély a hárem­
ben (Dajos Béla zenekara); 4. Bé­
csi vándormadarak, keringő; 5.
Sousa: A szabadság-harang szava.
kb.

7.20: Étrend, közlemények.
10.00: Hírek.

10.20: „Honfi, kegyeld e helyt.” 
(Kisfaludy Sándor szülőhelye.) Irta 
hányad Ernő. (Felolvasás.)

10. lő : „Kisfaludy Sándor regéiből.”
(Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi vízjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05: A rádió szalónzenekara. 1. 

Schubert : Katonainduló ; 2. Grün- 
íeld : Polka ; 3. Szirmai Albert: 
Operett részletek ; 4. Hruby: Rész­
letek bécsi operettekből; 5. Loson- 
czv Dezső: Leánykérő falun; 6. 
Stephanides Károly: Yalse amo­
roso ; 7. Kigyósi Árpád : Ffan-
tázia.
Közben kb.

12.30 : Hírek.
1.20: Pontos időjelzés, időjárás­

vízállásjelentés.
és

1.30: Isugén Stepat balalajka-zeneka-

2.40 : Hírek.
UH) : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
U.i: „Tápszerek és élvezeti szerek ” 

Darvas Rózsa dr előadása.
‘‘lés5 hírét-05 ÍdŐjelzés idöjárásjelen-

',.00 : Vécsey Zoltán előadása.

5.30: Marjay Erzsébet énekel, zon­
gorakísérettel. 1. Weingartner : Sze­
relmi ünnep ; 2. Strauss Richárd : 
Látomás ; 3. Dohnányi: Üdvözlet 
(Grüsse zur Nacht); 4. Rachmani­
nov : Virágos mező; 5. Liszt: A zene 
hatalma; 6. Ghaminade: Boldog 
nyár ; 7. Jensen : Duruzsoló szellő.

6.00: „A jövő évad nagy filmjei a 
velencei nemzetközi bemutatón.” 
Villanj Lajos báró előadása.

6.30 : Loris és Ida Margaritis kétzon- 
gorás számai. 1. Mozart: D-dur 
szonáta ; 2. Grazioli: Andante ; 3. 
Poldini : Változatok egy Schubert- 
impromptu-re; 4. Schütt: Átirat 
egy Ghopin-keringőre; 5. Marga­
ritis : Görög táncok.

7.10 : „Kertészeti időszerű tanácsadó.“ 
Horn János m. kir. kertészeti tan­
intézeti r. tanár előadása. (A föld­
művelésügyi minisztérium rádió­
előadássorozata.)

7.25 : Sárai Elemér és cigányzenekara.
8.00 : „A csata.” Rádiódráma 3 fel­

vonásban. Claude Farrére regénye 
és Szatmári Jenő fordítása nyomán 
dramatizálta és rendezi Barsi Ödön. 
A dalokat szerzetté Kiszely Gyula.

«.no Murin)’ Erzsébet
(Amatör Irta.)

DJÉOBvtil
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Személyek : Jorlzaka Szadao márki — Tímár 
József ; Micsuko, a felesége — Bajor Gizi; 
Hirata vikomt — Csórtos Gyula ; Herbert 
Fergan kapitány — Várady Lajos; Csen 
Pej, kínai követ Nagy Adorján ; Jean 
Franffois Felze, festőművész — Somló Ist­
ván ; Hadnagy — Szilassy Gyula.

Utána kb.
9.10 t Hírek.
9.30: Hanglemezek.

BUDAPEST II.
6—fi.35 £ Hanglemezek.

1. Nussbaum: Orosz rapszódia, nyitány 
(U1 traphon-zenckar) ; 2. Waldteufel: Mindig 
vagy soha, keringő (Géczy Barnabás zenekara);
3. The king steps out, egyveleg (éneknégyessel);
4. Deprct: Tavaszi üdvözlet, keringő (bécsi 
Bohéme-zenckar); 5. Sievler—Wark : Tuli­
pánvirágzás, egyveleg (New Mayfair -zene­
kara) ; 6. Distischer : Nyári üdvözlet a b-gyek­
ből, alpesi dalegyveleg (Polydor-zenekar, 
jódli-kettősscl) ; 7. Ganglberger : Mackó úr, 
hangverscnypolka (Paul Godwin és zene­
kara).

1. Grétry : Balett-szvit (hangszerelte: Mottl, 
Orchestra de la Société des Concerts du 
Consarvatoire, vez. Coppola); 2. Mozart: 
Les petits rien, balettrészlet (lrorlini állami 
opera zenekara, vez. Meyrowitz); 3. Csaj­
kovszkij : Diótörő, keringő (berlini filharmo­
nikusok, vez. Borchard); 4. Delibes : Sylvia 
balett — Pizzicato polka (berlini filharmo, 
nikusok, vez. Borchard); 5. Gounod : Faust" 
balettzene (szimfónikus zenekar, vez. Bús- 
ser) ; 6. Popy ; Balettszvit (Odeon-zenekar); 
7. De Falla: Bűvös szerelem — Tűztánc 
(szimfónikus zenekar, vez. Coppola).

Közben kb.
10.00 t Időjárásjelentés.

fi.40—7.20 : Sárai Elemér és cigány- 
zenekara.

7.30—7.551: Angol nyelvoktatás (J. W. 
Thomson).

8—8.15 : Hírek, ügetőversenyered­
mények.

8.20—9.30 : A József nádor 2. honvéd­
gyalogezred zenekara. Vezényel Se­
regi Artúr. 1. Pazeller: vitéz Pávai 
Mátyás induló ; 2. Thomas : Ray­
mond, nyitány ; 3. Halévy : Rész­
letek a „Zsidónő” c. operából; 4. 
Huszka Jenő : Részletek az „Arany- 
virág” c. operettből ; 5. Vollstädt ; 
A császár trombitásai.

10.40 : „Dezső Kosztolányi, ein unga­
rischer Dichter.” Mohácsi Jenő dr 
németnyelvű előadása.

11.00 : Bohrandt Lajos és Wcidinger 
Ede jazzenekara játszik.

12.05 : Hírek.

A közvetítöáliomások (Nyíregyháza 
267.4 m, Magyaróvár 227.1 m, Miskolc 
208.fi ni, Pécs 204.2 m) e boti műsora: 

VASÁRNAP, SZEPTEMBER 12 :
Egész nap azonos Budapest I. műsorával. 

HÉTFŐ, SZEPTEMBER 13:
Egész nap azonos Budapest I. műsorával.

6.0(1
Villan) Lajos báró

(M. F. J. fel«.)

KEDD, SZEPTEMBER 14;
Heggel 6.45-181 d. u. 7.311-lg azonos Budapesti.

műsorával.
7.30— 7.55-lg azonos Budapest II. műsorával. 

Utána azonos Budapest I. műsorával.
SZERDA, SZEPTEMBER 15:

Egész nap azonos Budapest I. műsorával, 
CSÜTÖRTÖK, SZEPTEMBER 16 i 

Egész nap azonos Budapest I« műsorával.
PÉNTEK, SZEPTEMBER 17 i 

Egész uap azonos Budapest I. műsorával.
SZOMBAT, SZEPTEMBER 18:

Reggel ü.45-tdl délután K.311-ig azonos Buda­
pest I. műsorával.

6.30— 7 óráig azonos Budapest II. műsorával. 
Utána azonos Budapest T. műsorával,

d£ob4b 49



BUDAPESTI MŰSOR 1937 SZEPTEMBER 17

BUDAPEST I.
6.45 : Torna.

Kenéz Lily T. Fllotfls LUy
1-Or. (Kis Pál /elv.) 7.00 (M. F. 1. /elv.)

Nem ülnék bele félvilágért.. .

Utána : Hanglemezek.
1. a) Szőke kislány, csitt. . . l'ides, kedves 
feleségem (Magyart fmre és cigányzenekara);
2. Langer: Nagyanyó, Landler (Ilja Livsa- 
kov zenekara) ; 3. Demaret : Bib és Bob, 
intermezzo (Leo Eysold zenekara); 4. Erich­
sen : 1 farmonika-keringő (Odcon-ncgyos); 5. 
Sousa: Ifadapródjnduló (katonazenekar, vez. 
Becker).

Kb.
7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 : Hírek.
10.20: „A látomás költészete.” Irta

I. Mintás l.ily mondja ma este 7 órakor 
íleftv Frigyessel folytatandó párbeszédé-

' ! aviatikáról esik szó, a mai kor gyer­
mekének gondolatában — intellektuális és 

un vonatkozásban egyaránt azonos kér- 
dúl előtérbe: — veszélyes-e a repülés. 

De mennyire — vágja rá gondolko- 
is nélkül mindenki s el nem mulasztja az 

."'ligát szentenciát sem: én bizony nem 
utek repülőgépre, ha nekem adnák fél Bu­

dapestet ! -- Csak így „spártaiam nemes
a:vszeruségget" mint mondani szokás. Meny­
nyi naivitás és elfogultság húzódik meg a 
unnyedén odavetett megjegyzés mögött, 

!m:!v méltatlan a XX. század kultúrgyer- 
mekehez. Mert a repülés ma már kinőtt a 

ermekcipöbői s helyes értelmezése, alap- 
fogalmainak ismerete éppen úgy hozzá- 

'• irtoz'K társadalmi műveltségünkhöz, mint a 
művészet és tudományok különböző ágainak 
"Alános ismerete. Ma a levegő óceánját 
auidalo menetrendszerű járatok ugyanúgy 
y/iccédnek, mint a hajók a vízen, vasutak 

trazioideken, ugyanúgy tartanak fenn 
."'■'aratokat, mint a nagyvárosok autófor- 
.-■um vállalatai, s hogy nem ugyanannyi gép

■ , l£;Vegoben. mint amennyi a föl- 
uon közlekedik, valóban nem a repülőgép
■is/.nalhatosagan, hanem pusztán azon alap- 

;ZiK nogy az ember, az alaptermészetében 
rv ' 1 s, tüinden újszerű dologgal szembén 
.megnyilvánuló bizalmatlanságánál fogva, el­
írod Ka? éh E,z a? állandóan tapasztalt 

".logultsag, bizalmatlanság adta Heftv
hó^eSn.^v,aéklVál6 pilóutának a gondolatot, 
■•aetki'znncé géS ■ lereteben válaszoljon a

■ ag\ közönség részben kimondott részben 
Pecug be nem vallott aggályaira

és felolvassa Hunyadi István dr.
10.45: „Fül-, orr- és gégebetegek 

gyógyfürdője és üdülőhelye.” Irta 
Pogány Ödön dr. (Felolvasás.)

11.10: Nemzetközi víz jelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. Időjárásjelentés.
12.05 : Kenéz Lili zongorázik. 1. Mo­

zart : G-dur szonáta ; 2. Beethoven : 
c-moll szonáta, 10. mű, 1. szám.

12.45: Hírek.
1 2.20 : Csorba Dezső és cigányzene-

kara.
Közben kb.

1.15: Pontos időjelzés, időjárás- és 
vízállásjelentés.

2.40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: A rádió diákfélórája. „Jávái 

képek.” írta dr Wehner Józsefné. 
(Felolvasás.)

4.45 : Pontos időjelzés, időjárásjelen­
tés, hírek.

5.00: Komor Géza jazzenekara ját­
szik.

50
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Közben kb.
5.30 : Sportközlemények.
6.00 : „Munkatáborok és munkaszolgá­

lat külföldön.” Nemes Erdős László 
előadása.

6.30 : Végh Sándor hegedül, zongora­
kísérettel. 1. a) Beethoven: Ro­
mánc ; b) Paganini : 1 X. caprice ; 
2. a) Martini—Kreisler : Andantino ; 
b) P'iocco ; c) Zsolt: Szitakötő ; 3.
Bazzini : Boszorkánytánc.

7.00 : „Nem ülnék bele egy félvilágért.” 
T. Filotás Lili és vitéz Hefty Fri­

ll ray Mamit
Up. IJ-röl 7-kor. (Labort /elv.)

Sárga a csikóm, sárga a nyereg rajta ; Nádor
gyes párbeszéde a repülésről.

7.30 : A rádió szalonzenekara.
1. Adam: Ha én király volnék, nyitány ;
2. Járay István : Virág és pillangó, caprice ;

József: Kár valakit visszahívni; Murgács : 
Jegenyefák, jegenyefák; Nádor József: Fa­
villa, fakanál, fatányér.

12,05 : Hírek.
3. De Micheli: lf. kis szvit; 4. Liszt: XIII. 
rapszódia (hangszerelte Weincr Leó); 5.
Pold in i: Rózsák ; 6. Logod i Frigyes : Bocs- 
korostánc; 7. Strauss János: Keleti mese, 
keringő ; 8. Hubay : Hej re Kati (a hegedű-

BUDAPEST II.
7—7.25: Uray Margit magyar nótá­

kat zongorázik.
szólót B. Fehér Miklós játssza).

Közben kb.
8.00 : A rádió külügyi negyedórája.

7.30—7.55 : Gyorsírótanfolyam (Szia- 
bey Géza).

8.15—8.40 : Jancsó Elemér dr előadása.
8.40: Hírek.
9.00 : Az Operaház tagjaiból alakult 

zenekar. Vezényel Rajtcr Lajos. 
Közreműködik Szabó Ilonka, az 
Operaház tagja.
1. Mozart: Szöktetés a szerálybói — a) 
Nyitány; b) Constanze áriája; 2. Haydn; 
Notturno (C-dur); Kari üciringer feldolgo­
zása) ; 3. Delibes: Lakmé — Csengettyű- 
ária ); 4. Mendelssohn: IV. (olasz) szim­
fónia (A-dur).

10.10 : Időjárásjelentés.
10.15 ; Tánclemezek.
11.00 : Hírek angol nyelven.
11.05 ; Győri Vince és cigányzenekara 

muzsikál, Nádor Jenő énekel.
Dalok. Huszka Jenő: Darumadár fenn az 
égen. Népdalok: Ne menj rózsám a tarlóra :

8.45—9.35 : Hanglemezek.
1. Suppé: Pique Dame, nyitány (bécsi fit- 
harmónikusok, vez. Steger); 2. Strauss
János: Egy éj Velencében, gondoladal (Pe­
ter Anders); 3. Strauss János : Elssler Fanny, 
bécsi dal (Erna Sack); 4. Millöcker—Stetfan— 
Knepler: Gasparone, dalkeringő (Karl 
Schmitt-Walter); 5. Stolz—Grünbaum—
Sterk : Favorit, dal (Keller Greta); 6. Lincke— 
Bolten—Bäckers: Luna asszony, operett- 
egyveleg (ének: Friedl, Schuster, Lotte 
Werkmeister, Erick Poremski); 7. Kálmán : 
Marica grófnő, dal (Peter Anders); 8. F'riml: 
Dal (.Lilian Davis); i). Steffan—Löhner:
Katharina, tangókettős (Alpár Gitta és Hans 
Rehman); 10. Lehár : Giuditta, dal (Tauber 
Richárd); 11. Ábrahám : Bál a Savoy ban, 
angol keringő (Alpár Gitta); 12. Herbert 
Young: Naughty Marietta, operettegyveleg 
(Victor operettegyüttes).

9.40—10.00 : Hírek.

vÉcrnAB
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BUDAPEST I.

6.45: l'orna.
Utána: Hanglemezek. 1. Erkel: In­

duló (Operaház zenekara, vez. Rékai 
Nándor) : 2. Le Brunn-Mort en: 
Skót dal (Bayncss-zenekar); 3. Ar- 
mandola: Hétvége Eldorádóban
(Pátria-zenekar) ; 4. Zamecsnik : Ná- 
polvi éjszakák, keringő (zenekar).; 
5. ítauski: Francia katonainduló 
(katonazenekar).
Kb.

7.20 : Étrend, közlemények.
10.00 ; Hírek.
10.20 : ..Sas Ede elbeszéléseiből.“ (Fel­

olvasás.)
10.45: ..Mit nézzünk meg-?“ Az Ami- 

zoni-íntézetet és kertjét ismerteti 
Mesterházy .lenő.

11.10: Nemzetközi vizjelzőszolgálat.
12.00: Déli harangszó az Egyetemi 

templomból. ,
12.05 : Dorita Bonévá énekel, zongora- 

kísérettel.
1. Catalani: La Wally, ária; 2. Strauss 
Richard: Cecilia ; 3. Oe Falla : Polo; 4. 
Musszorgszkij : Hopak; 5. Polgár Tibor: 
Szerenád; ti. Kuruc/. János : Add uckcm a 
le szemeidet (Ady Endre szövege); b) Her­
vadó rózsák közt; 8. Szabados Béla: a)

C.aro mio ben, ária (Tauber Richárd); 11. 
Musszorgszkij : Boris Godunov, énnekar 
(hamburgi állami opera zene- és énekkara);
12. Puccini: Tosca imája (Dusolina Ginnnini);
13. Offenbach : Hoffmann meséi, kettős a 
III. felvonásból (Elly Bettendorf és Herbert 
Grob); 14. Chabrier: Bourrée fantastique 
(zongora : Jean Doyen).

Közben kb.
1.15}: Pontos időjelzés, időjárás- és 

vízállásjelentés.
2.-40 : Hírek.
3.00 : Árfolyamhírek, piaci árak, élel­

miszerárak.
4.15: Zsarnó Mária meséi. (Felolva­

sás.)
4.45: Pontos időjelzés, időjárásjelen­

tés, hírek.
5.00 : A rádió szalónzenekara. 1. Offen 

bach : Orfeusz az alvilágban, nyi­
tány ; 2. Rachmaninov : Elégia; 3. 
Pongrácz Zoltán : Verbunkos, szvit; 
4. Lehár: Részletek az „Éva" c. 
operettből ; 5. Farkas Ferenc: a) 
Minuetto ; b) Tarantella; 6. Iva- 
novici: A Duna hullámain, keringő. 

6.00 : „Hová forduljon a közönség, ha 
rádiózavarokat észlel ?" Stur Iván 
postafőmérnök előadása.

6.30 : Vidák József és cigányzenekara.
Letéptem a legszebb rózsát; b) Ripegös.

üorlta Boneve
(Hozgongi fel».)

ropogós.

12.45: Hírek.

r
n
ii

b
h
n
p-

-2.20 : Hanglemezek.
1. Humperdinck : Jancsi és Juliska, nyitány 
■ londoni szimfonikus zenekar, vez- Coates) 1
2. Mozart : Don Juan. ária az [. felvonásból 
< Richard Tauber); 3. Weber: Oberon — 
Óceán-ária (Elorence Austral); 4. Rossini:
A szevillai borbély — Rágalomária (Naza- 
reno de Xngelis); 5. Glazunov—Kreisler :
Spanyol szerenád (Fritz Kreisler); 6. Doni­
zetti: Lammermoori Lucia, ária a III. fel­
vonásból (Lily Pons); 7. Bizet: Carmen —
Virágárja (Fernand Ansseau); 8. Popper i 
Falusi dal (Casals Pablo); 9. Martini: Flats! 
d’omour (Marion Anderson); 10. Giordano: 12,05
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7.15': „A madárvonulás rejtelmei.” 
Wargha Kálmán, a Madártani Inté­
zet főadjunktusának előadása.

7.45: „Az ezüstsirály.” Operett 3 fel­
vonásban. Szöveget Földes Imre, ze­
néjét Buttykay Ákos írta. Rendező 
Gyarmatliy Sándor. Vezényel id. 
Stephanides Károly.
Személyek : Pavlovics Szergej nagyherceg — 
Csóka Béla; Xénia nagyhercegijei — Kő­
szegi Teréz; gróf Cziákj Dániel — Laurisin 
Lajos; Marietta — Fejes Teri; Jakohitu 
márki — Sziklai Józsct; Klementin — He­
gedűs Mária; Kamarás — Leővev Leó; 
Kapitány — László Andor ; Tengerésztiszt — 
Kompóthy Gyula; Leontin — Péter Nóra ; 
Adalbert — Pető Endre.

Utána :
9.50 : Hírek, időjárásjelentés.
10.15 : Jávor Sándor jazzenekara ját­

szik.
11.10 : Hanglemezek.

1. Boka: Régi magyar tánc (Loránd Edit 
és zenekara); 2. Gerő: Valahol a Volga 
mentén, orosz dal (Sárossy Mihály) ; 3. Buday 
Dénes: Szív nem tudja kimondani, da$ 
(Babay József szövege, Sólyom Janka); 
4. Nagypál : Aranykalászos rónaság, dal 
(Kalmár Pál); 5. Székács Aladár: Fülembe 
cseng egy dal (Nagy Margit); 6. Kun : Suhog 
az őszi szél, dal (Csóka Béla); 7. Kodály: 
Háry János — Tiszán innen, Dunán túl,

Zsarué MSrlu
4.15 (Kis Pál fe.lv.)

bécmbAb

kettős (Nagy Izabella és Palló Imre dr) 1 
8. Hlatky Endre : az én falumban (Molnár 
Jenő szövege, Szedő Miklós dr); 9. Csere­
bogár, népdal (Nagy Izabella); 10. Lavotta 
szerelme (Lavotta Rezső átirata, Bertha 
István zenekara); 11. Récsey : Illatoztak a 
virágok, dal (Kalmár Pál); 12. Kiss Ángya 
Ernő: Ne tudja meg, dal (Sebő Miklós); 
13. Huszka Jenő: Két veréb, dal (Beöthy 
László szövege, Szánthó Gyula); 14. Szlati- 
nay Sándor: Tout pour toi, mon amour, 
keringő (Géczy Barnabás és zenekara).

12.05 : Hírek.

BUDAPEST II.
($.05—6.25: A rádió szalónzenekara. 

1. Delibes : Goppélia, balettszvit.

6.30—7.00: A földművelésügyi mi­
nisztérium mezőgazdasági félórája.

7.20—7.40 : Vidák József és cigányzene­
kara.

7.45—8.10 : „Emlékezés Csiky László­
ra.” Irta Heltai Nándor. (Felolva­
sás.)

8.15—8.30 : Hírek, lóversenyeredmé­
nyek.

8.35—8.40: Mozart-művek. Hangle­
mezek. 1. Figaro házassága, nyitány 
(berlini városi opera zenekara, vez. 
Fritz Zweig); 2. B-dur zongoraver­
seny Kö. 595 (zongora: Arthur 
Schnabel, kíséri a londoni szimfo­
nikus zenekar, vez. Barbirolli); 3. 
Esz-dur szimfónia, Kö. 543 (a brit 
rádió szimfónikus zenekara, vez. 
Walter Bruno).

rüvidiiullAmu műsor

1937 szeptember 18—19-én, szombat­
ról vasárnapra virradó éjjel, a HAT 4.
hívójeles adóállomáson, 32.88 méteres 

hullámhosszon, 9125 kilocikluson
Éjféltől 1 óráig.
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SZEPTEMBER 12-18-IG

Vd$ám&p szeptember

Hl (MiRAI) (137 m). 18.50 Patrovics Dragu éne­
kel. ♦ 10.30 A nemzet órája. + 20.00 Népszerű 
xt. V 22.30 Nagy rádiózenekar. 4- 23 - 23.30 

Tánczene.
HKKUN <356 m). 10.15 Szalónötös. 4 20.10 

X nürnbergi birodalmi pártgyűlésről. 4 22.30— 
a.55 I )eutschlandsender.

IHIS/.TKHCKBÁXV V - BANSKA-BYSTRICA 
•T«5 111). 17.0(1 Praha. 4 17.35 Kassa. 4 1(1.00
V/.sony. 4 10.00 Praha. 4 10.05 Mór. Ostrava. 

*■ 20.05 Pozsony. 4 20.20 Praha. 4 22.25 
Pozsony. 4 22.10 Praha.

IIKKSIAL (315 m). 20.10 Ifit tier Nürnbergből. 
Közben München rádiózenekara. 4 22.30
1 huitschlandsendcr.

Hlt\d (325 m). 17.35 Német műsor. Krzsenek 
. t neszerzö játéka. 4 10.15 Mór. Ostrava. 4
20.20 Praha.

ill Pl HINTI. It XDIO-HOM VXIA (361, 1875 ni). 
•»•12 -fuJea Vazul zenekara. 4 10.50 Karének.
♦ 20.25 Rád ióze ne kar. 4 21.55 Román zene 
mezeken. 4 22.55 A balkáni atlétikai ver­
senyek eredményei.

RKl I SCHL XXDSÉNDER (1571 m). 10.00 Mi- 
. halek-zenekar. 4 20.10 Az egyenruhás ala­
kulatok felvonulása. 4 22.30 Szórakoztató zene 
uioziorgonával.

IMIOII \\ l(.11 (1500 in). 21.05 Lehár-est Becsből.
* 21.15 X rádiózenekar Kodály Zoltán-estje a 
/er/.o vezényletével, McKenna tenor énekével. 
4 22.30 Áj tat osság.

in XXkKI RT (251 m). 18.00 Lincke-est. 4 20.10 
X/ egyenruhás alakulatok felvonulása. 4 22.30 
i'áuczene. 21.00 I .emezek.

11 XXIHL RG (331 ni). 10.00 Uoswacnge-lemezek.
20.10 Az egyenruhás alakulatok felvonulása. 

> 22.30 Deutschlandsender.
K XSs X-KOSICK (269 m). 17.00 Praha. 4 18.30 

Lemezek. 4 10.15 Mór. Ostrava. 4 20.30 
1Taha,

KfiLX (155 in ). 18.50 Lemezek. 4 20.10 Az egyen- 
Niiias alakulatok felvonulása. 4 22.30--24.00 
Zenés est.

ktiXTGSBF.tW; (291 m). 111.15 Lemezek. 4 Könv- 
i> ii zene. 4 22.40 Tánczene.

LKÍVZKi (382 in). 18.00 Tarka zenés esi. 4 20.10 
X.Z egyenruhás alakulatok díszfelvonulása. 4
22.30 Tánczene.

l I XKMIli m; (1304 m). 10.30 Keringök. 4 10.15 
. egyes zene. 4 22.15 Tánczenc. 4 21.15 Ve­
gyes zene. ♦ 23.00 XVinter-zenekar. 4 23.15

....a!'í7Á‘n<g P —24 Kívánságlemezek.
M1LA.XO (368 in). 10.15 Vegyes zene. 4 21.00 

Verni : Don Carlos, opera. Főszereplők : Gian 
Digna, Ebe Stignani, Francesco Merli, Mario 
dasiola. 1 lana : Tánczenc.

MOH; OSTHAVA (259 in). 17.20 Lemezek. *
1 raha. 4 10.15 Ha diózenekar. 4 20.20 

Praha.
'1 r ATHEN ( 405 m). 18.00 Rádiózenekar Dam- 

.nert zongoraművésszel. 4 10.40 Közzene. 4- 
-I .10 Az egyenruhás alakulatok felvonulása. ♦ 
--•36 1 anczcne.

'■^^-’^-»»ATISLAVA (298 m). 16.50 Kassa. 
♦ I < .00 Praha. 4- 17.35 Kassa. 4- 18.00 Magyar 
műsor. 4 18.45 Lemez. 4 18.50 Praha. > 10.15 
Mór. Ostrava. 4 20.20 Praha. 4 20.25 Külföldi 
negyedóra magyaruL 4 22.40—23.30 Praha.

1 H All A (470 m). 16.00 Fúvószenekar. 4 17.00 
' Bajo-tno, a Fát- és a Fok-zenekar hang-
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versenye. 4 17.35 Német műsor. Dellinger • 
Don Caesar, operett. 4 10.15 Mór. Ostrava. 4
20.20 Ned hal : A vincellérmenynsszonv, ope­
rett. 4 21.55 Lemez. 4 22.35 Jazz.

RADIO PARIS (1648 m). 20.15 Sorbjer énekes 
dalai. 4 20.30 Hangjáték. 4- 23.00 Tánczene.

ROMA (120 111). 19.45 Vegyes zene. 4- 20.40 Csak 
Bari—Bologna : Vegyes zene. > 21.00 Egyfelv. 
4- 21.40 Rádiózenekar. 4 22.40 Tánczenc.

STOCKHOLM (426 m). 10.30 Szerelmi dalegvve- 
leg. 4 20.00 Hangjáték. 4- 21.30 Jazzlemezek. 
4 22.00 Katonazene.

STRASBOURG (349 ml. 20.30 Berniont énekesnő 
francia műdalokat énekel. 4 21.00 A belga 
rádiózenekar hangversenye. 4 23.00 Tánczenc,

STUTTGART (522 in). 18.45 Lemezek. 4 20.10 
\z egyenruhás alakulatok felvonulása. 4- 22.30 
Deulschlandsendcr. 4 24.00 Frankfurt.

WARSZAWA' (1304 mi. 16.00 Szimf. zenekar 
szólistákkal. 4 10.00 Hangjáték. 4 10.20 
Népzeneegyüttes. 4 20.00 Könnyű lemezek. 4 
21.00 Vidám esi. 4 22.00 Gagarin basszus 
éneke. 4 Warszawa II. 22.05—1 Tánclemezek.

Wlli.V (506 mi. 11.45 Szimfonikusuk Hajós 
Magda hegedűssel. 4 12.55 Szórakoztató zene. 
4 15.10 Haydn: l'-dur és Schubert: 13-dur 
vonósnégyese. 4 16.40 Könnyű és táneleme­
zek. 4 17.35 Felolv. lemezekkel. 4 18.00 
Vidám játék zenével. 4 10.30 Schneider
Wolfgang hegedül. 4- 20.05 Hruby : Lehúr- 
egyveleg. 4 21.45 A mull hét művészlemezei. 4
22.30—23.30 Tánczene.

Hétfő szeptember 13

10.30BEOGRAD (437 m). 18.30 Népdalok. 4 
V nemzet órája. 4 20—23.00 Opera.

BERLIN (356 in). 20.00 A birodalmi pártgyűlés 
berekesztése. 4 22.20 Köln. > 24—0.45 A véd- 
erő nagy la karodója.

BESZTERCEBÁNYA -BAXSKA-BYSTUIC \
(765 m). 17.05 Brno. 4- 17.40 Kassa. 4 18,00 
Pozsony. 4 10.00 Praha. 4 10.10 Kassa. > 
21.05 Pozsony. 4 21.55 Praha. 4- 22.20 Po-

B Itl.SLÁl; (315 m). 20.00 A birodalmi pártgyű- 
les. 4 22.20 Ünnepi zene. 4 24.00 A véderő 
nagy takarodója.

BRNO (325 in I. 16.10 Rádiózenekar. 4 17.05 
Rádiózenekar. 4 18.15 Lemezek. 4 10.10

- Kassa. 4 20.05 Egyfelv. 4 20.45 Pozsony. 4 
21.4,1 Praha.

BECU RESTI, HAMO-HOMAMA (364, 1875 in). 
18.00 Lemezek. 4 19.20 Rádiózenekar. 4 20.40 
Lsak Radio Romania: Román zette. Csák 
Bucii resti : Mozart.: Milánói hangverseny.
21.10 A két állomás együtt: Popovici Pupa 
enekel. 4- 21.45 Vendéglői zene.

DEUTSCHLANDSEXOKR (1571 m). 20.00 A 
birodalmi pártgyűlés berekesztése. 4- 22.30 
t n népi zene. 4- 24—0.45 A véderő nagy tu ka 
rodója.

OROITWICH (1500 m). 10.20 Katonazene. 4 
20.00 Baritondalok. > 20.35 Vígjáték. 4 21.00 
A világ ügyei. 4 21.20 Az északír rádió ének 
és zenekara. 4- 23.15 Tánczene. 4- 23.30—24 
vánclemezek.

FRANKFURT (251 m). 20.00 A birodalmi párt 
gyűlés. 4- 22.20 Köln ünnepi zenéje. 4 24.00

„ A vedero nagy takarodója.
HAMBURG (331 m). 20.00 Birodalmi pártgyűlés. 

4 22.20 Köln. 4- 24.00 A birodalmi véderő nagy 
takarodója.
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K ASS A-KOSICE (269 m). 17.05 Brno. 4 17.10 Ma­
gyar műsor. ♦ 10.20 Rádiózenekar. 4 20.05 
Pozsony.

KÖLN (455 m). 20.00 A birodalmi pártgvűlés 
berekesztése. ♦ 22.20 Ünnepi zene. ♦ 24—0.45 
\ véderő nagy takarodója.

KÖNIGSBERG (291 m). 22.20 ünnepi zene. 4 
2 5 0.05 Nagy katonai takarodó.

LEIPZIG (382 m). 20.00 A birodalmi pártgyűlés 
berekesztése. 4 22.20 Nagy rádiózenekar. 4 
2 5.00 A vedero nagy takarodója.

LONDON REGIONAL (3-12 m). 20.00 Tánczene. 4 
20.35 Wagner: Istenek alkonya. 4 21.35 
Suttogó hegedű, gitarkettős, ének. 4 22.00 
Zenés játékokból. 4 22.30 Tánczene. 4 23.40- 
21.00 Hires énekesek lemezei.

H XEMHUHG (1304 m). 10.40 Könnyű lemezek. 
4 21.15 Tarka dalos, zenés est. 4- 22.20 
Kádiözenekar. 4 23.10 Tánclemezek.

MILANO |368 m). 10.00 Vegves zene. 4 21.00 
liendőrzenekar. 4 22.10 Sommá : Kis ének­
kai-. ♦ 22.55 Tánczene.

MOH. OSTRAVA (259 m). 16.10 Brno. 4 17.05 
‘Tun. Lemezek. 4 10.10 Német műsor. Közben 
- hnpin-etűdők. 4 10.10 Kassa. 4 20.45 Po­
zsony. 4 21.35 Fibich-dalok. 4 21.55 Praha.

'll XCIIEN (405 m). 20.00 A birodalmipártgyülés 

berekesztése. 4 22.20 Ünnepi zene. 4 24.00 
\ véderő nagy takarodója.

POZSONY-BRATISLAVA (298 m). 16.10 Brno. 4 
t, .0.) Brno. 4 17.40 Moyz.es Sándor dalaiból. 4 
ill.oo Magyar műsor. 4 18.45 Praha. 4 10.10 
Kassa. ♦ 20.05 Jelenet. 4 20.45 Kádiözenekar 
Uerkó zongoraművésznővel. 4 21.55 Praha. 4
22.20 Magyar hírek. 4 22.35—23 Lemezek.

PH VIA (470 ni). 16.10 Brno. 4 17.40 Wieder- 
mann orgonamüvész. 4 18.05 Német műsor. 
Weeber Adolf : Királyi játék, jelenet. Utána: 
Bank-dalok. 4 19.10 Kassa. 4 20.05 Brno. 4
20.55 Pozsony. 4 22.20 Lemezek.

RADIO PARIS (1648 m). 20.30 Franzini Mario 
-mekel. 4 20.45 Szimfonikus hangverseny. 4 
22.00 Barcarola. ‘

ROM A (420 m). 19.00 Vegyes zene. 4 20.40 Csak 
Bari Bologna: Vegyes zene. 4 21.00 Bru- 
nelli cselló- és Simoncelli zongoraművész. 4
21.55 Vegyes zene. 4 22.40 Tánczene.

S'IOCKHOI.M (426 m). 19.00 Freiholtz hegedű-
művész. 4 20.30 Rádiózenekar. 4 22.15 Dalok 
operettekből.

s l’RASHOUIUí (349 in). 18.30 Szerenád. 4 20.30 
éarkaest.

SllíTTfiART (522 in). 18.00 A véderő díszfel­
vonulása. 4 20.00 A birodalmi pártgyűlés. 4
22.20 Köln ünnepi zenéje. 4 24.00 A véderő 
nagy takarodója.

WARSZAWA (1304 m). 16.15 A filharmonikusok 
könnyű zenéje. 4 20.00 Schrammclnégyes. 4 
22.00 Saleczki tenor énekel lengyel dalokat. 4

Ulf. i-.-v Ulti 111 VIK e» KeriIlSUK. T

1U.10 Könnyű zene. + 14.00 Caruso- és Farrar- 
lemezek. 4 16.00 Hírek, árak, film- és tánc- 
lenu-zek. 4 17.00 Grieg-emlékcst. 4 17.40 
Schubert szoprán éneke. 4 19.25 Operaleme­
zek. 4 20.35 A 4. gy. e. zenekara. 4 21.30 
Bach : A fuga művészete, feldolgozás zong. 
négykezesre. 4 22.30—23.30 Rádiózenekar. 
Bécsi zene.

Kedd szeptember 14
REOGHAÖ (437 m). 18.30 Rádiózenekar. 4

19.30 A nemzet órája. 4 20.00 Lemezek. 4 
21.00 Népdalok. 4 21.30 Iíoscsic csellómű- 
vésznő. 4 22.20 Sztojanovics Péter hegedül. 4 
22.45—23 Tánclemezck.

MERLIN (356 m). 19.15 Schubcrt-lemezek. 4
20.10 Kis rádiozenekar. 4 21.00 Filharmoni­
kusok. 4 22.30 Hamburg.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(765 m). 16.10 Kassa. 4 17.05 Praha. 4 18.00 
Pozsony. 4 19.20 Kassa. 4 19.25 Mór. Ostrava. 
4 20.15 Kassa. 4 21.05 Brno. 4 21.55 Praha. 4 22.20 Pozsony.

BRESLAU (345 m). 19.00 Bajor táncok dalokkal. 
4 20.10 Hangképek Voelker zenéjével. 4 21.00 
Verdi : Don Carlos c. operája Rómából. 4
23.55 Lemezek.

BRNO (325 mi. 16.50 Praha. 4 17.40 Német 
műsor. 4- Lemezek. 4 19.35 Mór. Ostrava. 4 
21.05 Rádiózenekar Vojtko énekesnővel. 4
21.55 Praha.

BUCURESTI, RADIO-ROMANIA (364, 1875 m). 
18.08 Lemezek. 4 19.30 Román lemezek. 4 
20.00 Scenia Mária román népdalokat énekel. 4
20.25 Szimf. hangverseny. 4 22.15 Román 
lemezek.

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 19.00 Szó­
rakoztató zene. 4 21.15 Könnyű zene. 4 22.30 
Mozart—Rossini: Orgonaábránd két zongo­
rán. 4 23.00 Verdi : Don Carlos, opera a Ili. 
és IV. felv.

DROITWTCH (1500 ml. 19.30 Régi dalok. 4 20.00 
Promenade-hangverseny Vaughan Williams 
zeneszerző művei. 4 22.00 Baden Powell lord a 
cserkészmozgalom megindulásáról. 4 22.20 
Könnyű zene. 4 23.00 Tánczene. 4 23.30—2-1 
Tánclemezek.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Rádiózenekar. 4
20.10 Rádiózenekar. 4 21.00 Verdi: Don 
Carlos Rómából.

HAMBURG (331 m). 19.00 Vonósnégyes. 4 19.40 
Amsterdam! városképek. 4 20.Ki" Két vidám 
tréfás tarka óra. 4 22.30 Rádiózenekar szop­
rán-, tenorszólóval.

KASSA-KOSICE (269 m). 16.10 Fúvós katona­
zene. 4 17.40 Magyar műsor. 4 18.30 Gra- 
mofónlemezek, 419.35 Mór. Ostrava. 4 20.15 
Bűnügyijáték. 4 21.05 Brno-Brünn.

KÖLN (455 m). 19.45 Zongoraverseny. 4 21.00 
Szórakoztató zene. 4 22.50 Kávéházi zene.

KÖNIGSBERG (291 ni). 18,20 Bádióénekkar. 
erdei és tengeri dalok. 4 19.00 Tarkaest. 4
20.10 Rádiózenekar. 4 21—0.30 Verdi: Don 
Carlos c. operája Rómából.

LEIPZIG (382 m). 19.10 A drezdai szólisták 
zenekara. 4 20.10 Tarka est. 4 22.30 Tánczene.

LONDON REGIONAL (342 m). 20.00 A stock- 
porti királyi színház. 4 20.20 Bcckford Vil-

lemezek.
MILANO (368 m). 19.00 Vegyes zene. 4 21.00 

Színmű. 4 22.00 Rádiózenekar. 4 23.15 
ránczene.

MÓR. OSTRAVA (259 m). 16.50 Praha. Leme­
zek. 4 18.05 Praha. 4 19.30 Tarka zenés-dalos 
est. 4 21.05 Brno. 4 21.55 Praha.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Operalemezek. 4
20.10 Nagy tarka est. 4 22.20 Közzene. 4
22.30 Hamburg.

POZSONY-BHATISLAVA <298 m). 16.10 Kassa. 
4 16.50 Könyvek. 4 17.05 Praha. 4 17.40 
Vidám jelenet. 4 18.00 Magvar műsor. 4 10.45 
Praha. 4 19.10 Kassa. 4 19.20 Praha. 4 19.35 
Mór. Ostrava. 4 20.15 Kassa. 4 21.05 Bmo. 4
21.55 Praha. 4 22.20 Magyar hírek. 4 22.35 — 
23.00 Lemezek.

PRAHA (470 m). 16.10 Kassa. 4 17.05 Vonós­
négyes. 4 18.05 Német műsor Finke zeneszerző 
müveivel. 4 19.35 Mór. Ostrava. 4 21.05 
Brno. 4 22.20 Fibich : Zongoradarabok. 4
22.45 Lemezek.

HADID PARIS (1648 m). 19.00 Liszt- és Ducas- 
művek zongorán. 4 19.30 Lemezek. 4 19.45 
Moreau-művek. Dalok. 4 20.15 Közv. a Víg- 
operából.
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nÓMA (420 m). 19.00 Vegyes zene. 20.40 Csak 
Bari—Bologna : Vegyes zene. 4 21.00 Verdi: 
Don Carlos, opera. Utána : Tánczene.'

STOCKHOLM (426 m). 19.00 Uj amerikai film- 
dalok. 4 20.00 Mozart: Don Juan, opera. 4 
22.0» Lemezek.

STRASBOURG (340 in). 20.15 Lemezek. 4 20.30 
Rádiózenekar Baudry szoprán és Gregoire 
hegedűművésszel.

STUTTGART (522 m). 19.00 Lemezek. 4 20.00 
Tarka zenés, dalos est. -f 22.50 Hamburg. 4 
24.00 Lemezek.

WARSZAWA (1304 m). 10.15 Jazzlemezek. 4
19.15 Vonósnégyes. 4 20.00 Tánczene. 4 21.00 
Verdi: Don Carlos, opera az I. és II. felv. 4 
Warszawa IL 22.20 Könnyű lemezek. -4 23.0 2 
Verdi: Don Carlos c. operájának III. és IV. 
felvonása.

WIEN (506 m). 12.00 Könnvű lemezek. 4 13.10 
Könnyű zene. 4 14.00 Schubert: Zongora­
hármas. 4 15.15 Gyermekkar. 4 16.00 Hírek. 
Könnyű zene dalokkal. 4 17.30 Margaritis 
Loris és Ida kétzongorás játéka. 4 18.25 
D°rgő motorok. 4 19.45 A Whytemann-jazz és 
az amerikai NBC-zenekar hangversenye Ausz­
triának. Közv. Amerikából. 4 20.10 Sandauer 
zongoraművész játéka. 4 20.40 Schönherr 
Károly-unnep Axmansból. 4 21.10 Hirngjáték. 
4 22.20—23.30 Szórakoztató zene.

Szerda szeptember 15

BEOGRAD (437 m). 18.50 Népdalok. 4 19,30 
A nemzet órája. 4 20.00 Rádiözenekar.
20. ... Lemezek. 4 21.00 Humor. 4 22.20—23 
Lemezek.

BERLIN (356 ni). 1JI.15 Tarka lemezek. 4 20.10 
Ismert operettek zárójelenetei. 4 22.30 Tánc-

BESZTERCEB A NY A—BANSKA-BYSTRICA
B1.10 Kassa. 4 18.00 Pozsony. 4 

19.J0 Pozsony. 4 20.25 Praha. 4 22.20 Po­
zsony.

HBESLAU (315 m). 19.00 Frankfurt. 4 21.30 
Tánczenc. 4 22.30 Tánczene.

BRNO (325 m). 17.05 Kassa. 4 17.40 Német 
műsor. 4 Lemezek. 4 18.45 Praha

“K1*11; RÁDIÓ-ROMÁM V (364, 1875 111). 
1B.IM) i redcscu \ iktor zenekara. + 19.30 Fel- 
olv. 4 lO.őO Ravel-lemezek. 4 20.35 Csak 
Radio Romania : Lemezek. Csak Rucuresti • 

Antal hegedül. 4 31.10 A kél állomás 
; XasiV.u román dalokat énekel.

4- «21.‘ío vendéglői zene.
DEUTSCIILANDSENDER (1571 m). 19.00 Mű- 

t észlemezek 4 19.30 Nagy rádiózenekar
Metzler csellómuvésszel. 4 21.15 Szólisták 
hangversenye. 4 22.30 Tánczene.

(1500 in). 19.40 Labdarúgásról. 4 
••9.00 Kirándulás a kentí kertekbe. 4 20 30 
Makusina szoprán dalestje, > 20.55 Kerkér • 
Newyork szépe, operett. 4 22.00 Hires leve- 
ekrol 4 22.20 Hangjáték. 4 22.50 Tánc­

lemezek. 4 23—24.00 Tánczene
FBöí,^RI (251 y- ,!M)" % rádiózenekar 

Bohing szoprán, Hugues bariton, Hoffmann 
tenor es a taiickar. 4 20.15 Könnyű és tánc-
o' lt.ö ," Ha,?8kePek. 4 22.30 Tánczene. 4 34—1.00 Lemezek.

UbőíB4Ro io3v nii 19-00 Lt:™.™ck operettek- 
{" •tí10 A Del szava, radiozenekar, ének­
kar, Schlee szoprán, Síadelmaver tenor, Her-
l£ao"on és Kriegcr zongoraművésznővel. 
4 23.40 lanczene.

K |7S«i-"u“aICE (2,69 m)- 16-!« Rádiózenekar. 4 
í„?2 Radiozenekar. 4 17.40 Magyar műsor. I
18.1o hűvös katonazene. 4 18.45 Magvar 
oífo-* + 19.80 Pozsony-Bratislava. +

vír - ™ha; ♦ -2--0 Pozsony-Bratislava. 
da,-í455 dl). 19.10 Haas: Két dal. 4 20.10 
Rádiözenekar vidám hangszermüvckkel. 4

öl.ÓO Vidám jelene. 4 22.30 Ének és zene 4
23.15 Rádiózenekar.

KÖNIGSBERG (291 m). 18.25 Rádiózenekar Kuké 
tenorral. 4 20.10 Tarka táncest. 4 22 ik 
Tánczene. T

LEIPZIG (382 m). 19.00 Tánczene. 4 19.45 Az 
est hangjai. 4 20.10 Dalos-zenés est. 4 22 30 
Tánczene.

LONDON REGIÖNAL (342 m). 20.00 Madrigálok. 
4 20.30 Beszélgetés a vonatban. 4 2(1 55 
Brahms: I. szimfónia. 4 21.40 A Colette 
kávéház zenekara Keller Gréta, Vajda Károk 
és Warren Beller énekével. 4 22.30 Német 
tánczcne Berlinből. 4 23.00 Tánczenc. 4 23 40 
Mozart- és Honegger-lemeze.k.

LUXEMBURG (1304 ni). 20.00 Ventura és tár­
sulata. 4 20.40 Lesicur-revű. 4 21.50 Ber- 
inont énekesnő dalai. 4 22.20 Rádiózenekar 4- 
23.00 Tánclemezek.

MILANO (368 m). 21.00 Tngliaferri : Mugika 
operett. 4 23.15 Tánczene.

MÓR. OSTRAVA (259 m). 16.10 Kassa. 4 17.5« 
Lemezek. 4 18.00 Blodek és Novotnv dalai 4
18.30 Harmonika. 4 18.45 Praha. ~

MÜNCHEN (405 m). 19.0(1 Egybeállítás lemezek- 
kel. 4“ 20.30 Haydn : Búcsú-szimf. + 22.20 
rrankfurt.

POZSONY-BRATISLAVA (298 m). 16.10 Kassa 
4 18.00 Magyar műsor. 4 18.45 Praha. 4 20.00 
Indulolemezek. 4 20.25 Prahu. 4 22 "0 
Magyar hírek. 4 22.35—23 Lemezek.

PRAIIA (470 m). 16.10 Kassa. 4 17.40 Zongora­
szonáta. 4 18.05 Német műsor. 4 19.20 Közv 
Bucurestből. 4 19.30 Vidám vndászesi. 4
20.25 Mahler: II. szimfónia. 4 21.55 Lemez. 

HADID PARIS (1648 m). 20.30 Adam : A svájci 
kunyhó, opera. 4 22.30 Albeniz -, Debussy- és 
Massenet-lemezek.

ROMA (420 m). 19.00 Vegyes zene. 4 20.40 Csak 
Bari—Bologna : Vegyes zene. 4 21.00 Szimf 
hangverseny. 4 22.15 A római bazilikák ének­
kara. 4 23.00 Tánczene.

STOCKHOLM (426 m). 20.00 Operett. 4 22.00 
Tánczenc.

STRASBOU RG (349 in). 18.50 Az elszászi kör- 
kerekpár verseny. + 20.15 Opera a párizsi 
Nagyoperából.

S1UTTGART (522 in). 19.00 Frankfurt. 4 20.00 
Hímgképek. 4 22.30 Tánclemezek. 4 24.00 
Frankfurt.

WARSZAWA (1304 m). 18.15 Gitárlemezek. * 
10.00 Hires karnagyok lemezei. 4 20.00 Len­
gyel nepzcnecgyilttes. 4 21.00 Sztompka zon­
goraművész Chopin-müveket játszik. 4 22.00 
Radiozenekar. 4 Warszawa II. 22.20 Könnyű 
lemezek. 4 23.15 Tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Könnyű zene. 4 13.1« 
Muvészlemezek. 4 14.00 Tibbelt bariton le­
mezei. 4 16.05 Szimf. lemezek. 4 17.30 David 
zeneszerző művei. 4 10.20 Szimfónikusok. 4 
n. "í!* Bárzene. 4 21.20 Színészudomák. > 
"*■40 Rokyta Erika szoprán énekel. 4 22.20— 
—4.30 Becsi zene.

Csütörtök szeptember 1
BEOGRAD (437 m). 18.20 Rádiózenekar. 4 19.30 

A nemzet órája. 4 20.00 Pridnic J. hangver 
senye. 4 20.30 Szimf. zene. 4 21.30 Bínicski 
Mirloszlava énekel. 4 22.20 Vendéglői zene. 4 
22.45—23 Tánczenc.

R (356 hl). 19.15 Vonósnégyes. 4 20.10 
Táncest. 4 22.30 Stuttgart.

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
Hőa m). 16.10 Mór. Ostrava. 4 17.05 Kassa. 4 
18.00 Pozsony. 4 19.20 Pozsonv. 4 21.:' 
Praha. 4 22.20 Pozsony.

BRESLAU (315 m). 19.00 Tánczcne. 4 20.10 
Matzura : Kis házak a város előtt. 4 22.::í' 
Deutschlandsender.
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nltXO (325 m). Ifi.lO Mór. Ostrava. 4- 17.05 
Kassa. 4- 17.40 Német műsor. > 10.15 Leme­
zek. 4 10.10 Pozsony. 4 20.15 Praha.

BUCURESTI, RADIO-ROMANIA (364, 1875 m). 
18.00 Lemezek. 4 10.110 Felolv. 4 10.50 Nico- 
lescu-Basu G. román dalokat énekel. 4 20.15 
Szórakoztató zene. 4 21.45 Vendéglői zene.

DEÚTSCIILANDSENDER (1571 m). 10.00 Szóra­
koztató zene. 4 20.10 Az angol rádió énekkara 
és szimfónikus zenekara. 4 21.15 Tarka dalos, 
zenés est. 4 22.110 Mozart: Andante fuvolára 
és zongorára. 4 23.00 Tánclemezek.

DHOITWICH (1500 m). 20.00 Promcnadc- 
tiangverseny, Hiindel-művck. 4 22,00 Isten­
tisztelet. 4 22.20 Könnyű zene. 4 23.00 Tánc- 
zene. 4 211.30-—2-1 Tánclemezek.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Művészlemezek. 4
20.10 Ének- és zenekar vidám z. 4 21.15 Víg­
játék. 4 22.30 Stuttgart. 4 24—-1.00 Lemezek.

HAMBURG (331 m). 10.00 Hangképek Weber 
életéből. 4 19.50 Lemezek. 4 20.10 Tánczene. 
4 22.30 Stuttgart.

KASSA-KOSICE (269 m). 16.10 Mór. Ostrava. 4 
17.40 Magyar műsor. 4 10.30 Pozsony- 
Bratislava. 4 21.25 Praha. 4 22.20 Pozsony- 
Bratislava.

KÖLN (455 m). 18.00 Rádiózenekar. 4 19.00 
Látogatás a rosenaui bányászüdülőben. Utána 
a zene folytatása. 4 20.10 Lemezek. 4 20.30 
Lovagjáték. 4 22.30 Stuttgart.

KÖNIGSBERG (291 m). 19.00 Zenés est. 4 20.10 
Nagy rádiózenekar. 4 22.20 Tízéves a tannen- 
bergi emlékmű. 4 22.35—24 Stuttgart.

LEIPZIG (382 m). 19.00 Népszerű zene dalokkal. 
4 20.10 Zenés vidám est. 4 22.30 Stuttgart.

LONDON REGIONAL (342 m). 20.00 Radio- 
Rodeo, tarkacst egy moziból. 4 20.45 ITétről- 
hótre. 4 21.05 Tánczene. 4 21.50 Händel : Öt 
operakar. 4 22.30 Tánczéne. 4 23.40—24 

selló- és vonósnégyes lemezek.
1 XKMBURG (1304 m). 19.40 Énekötös. 4 20.15 
Balok. 4 21.00 Olasz zene. 4 21.15 Éhiekketö- 
ök lemezeken. 4 22.30 Rádiózenekar. 4 22.55 
Lemezek.

'! LAN» (368 m). 19.00 Vegyes zene. 4 21.00 
tassenet: Thais, opera. Utána : Tánczene.

-hilt. OSTRAVA (259 m). 18.10 Rádiózenekar. 4 
17.05 Kassa. 4 18.10 Német műsor, dalokkal.

18.45 Praha. 4 19.20 Pozsony. 4 20.15 
Praha.

ü' \CHEN (405 m). 19.00 Régi és új operettek 
mezei. 4 21.00 Vidám dalos-zenés hangképek.
22.30—-24 Stuttgart.

IZSONY-BRATLSLAVA (298 m). 16.10 Mór
- struva. 4 17.05 Kassa. 4 17.40 Ballada 

ong.). 4 18.00 Magyar műsor. 4 18.45 Praha.
4 19.20 Operettnyitányok. 4 20.15 Hang- 
Pék. 4 20.50 Dalciklus. 4 21.25 Praha. 4
2.20 Magyar hírek. 4 22.35—23 Lemezek.

1 VIIA (47Ö ni). 16.10 Mór. Ostrava. 4 17.05 
assa. 4 18.05 Német műsor. Pfeiffer-dalok. 

Bartini: Három lánc. 4 19.10 Közv. Bueu-
- estből. 4 10.20 Pozsony. 4 20.15 Vígjáték. 4
21.25 Schubert: Pisztrángötös. 4 31.55 
Lemez.

RADIO PARIS (1648 m). 20.30 Rádiónégyes, 
Martinéin énekesnő és Doyen zongoraművész.

21.45 Egyfelv. 4 22.30 Passcpied-lemezek.
tÖMA (420 m). 19.00 Vegyes zene. 4 20.40 Csuk

Bari—Bologna : Vegyes zene. 4 21.00 Színmű. 
4 22.15 Felróni Leo hegedül. 4 23.15 Tánc­
zene.

TOCKHOLM (426 m). 20.00 A dán rádió szimf. 
zenekara Jensen és Koppel zongoraművészek­
kel. 4 22.00 Tánczene.

TRASBOURG (349 in). 18.30 Rubinstein zon- 
, oramüvész lemezei. 4 20.30 Delibes : Lakmé, 
opera.

TUTTGART (522 in). 19.00 Híres énekesek 
i mezei. 4 20.00 Vidám utazás. 4 21.15

Rádiózenekar. 4 22.30 Nép- és szórakoztató 
zene. 4 24—-1.00 Frankfurt.

WARSZAWA (1304 m). 18.15 Orgonalemezek. 4 
20.00 1885-ből, láncok, 4 éneknégycssel. 4 
22.00 Lcwickn Luba énekesnő áriaestje. 4
22.30 Tansmann: Szvit. 4 Warszawa II, 

. 22.20 Könnyű lemezek. 4 22.15 Tánclemezek. 
WIEN (506 m). 12.00 Szórakoztató zene. 4 13.45 

Csajkovszkij : B-dur hegedű- és zenekari ver­
seny. 4 16.05 Osztrák falusi zene. 4 17.30 
Zovf Emma zongorázik. 19.25 Népdalok. 4
19.55 Vidám történetek. 4 21.00 Szimfoni­
kusok Takács Jenő zongoraművésszel. 4 22.20 
Tánczene.

Péntek szeptember 17
BEOGRAD (437 m). 18.30 Népzene. 4 19.30 

A nemzet órája. 4 20.00 Rádiózcnckar. 4 
21.00 Zagreb. 4 22.20—23 Lemezek.

BERLIN (356 m). 19.15 Hass-szalónötös. 4 20.10 
Nagy rádiózenekar Pici zongoranművésszel. 4
22.30 Zenés est

BESZTERCEBÁNYA—BANSKA-BYSTRICA 
(765 m). 16.10 Pozsony. 4 18.00 Pozsony. 4
21.55 Praha. 4 22.20 Pozsony.

BRESLAU (315 m). 19.00 Tarka est. 4 21.15 
Hangképek. 4 22.30 Nép- és könnyű zene.

BRNO (325 m). 17.40 Német műsor. 4 Lemezek. 
4 18.45 Praha. 4 21.30 Gitárszóló. 4 21.55 
Praha. 4 22.20 Mór. Ostrava.

BUCURESTI, R A DIO- R OMANI A (364, 1875 m). 
18.00 Szórakoztató zene. Szünetben 19.00 Fel­
olv. 4 19.55 Csak Radio Romania : Lemezek. 
Csak Bucuresti: Beethoven: G-dur zongora­
hármas. 4 20.15 A két állomás együtt. Verdi: 
Rigoletto, opera lemezeken.

DEÚTSCIILANDSENDER (1571 m). 19.00 Szóra­
koztató zene. 4 20.10 Bécsi hangképek. 4
21.15 W'olf-zenekar szólistákkal. 4 22.30 Szó­
rakoztató zene.

DHOITWICH (1500 m). 19.30 Közv. Amerikából. 
4 20.00 Hangképek. 4 20.40 Kosárlabda- 
mérkőzés. 4 21.00 Strachey zeneszerző művei. 
4 22.00 A kőbefaragott biblia. 4 22.20 Rádió- 
zenekar orgonával. 4 23.20 Tánczene. 4 23.30 
—24.00 Tánclcmezek.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Dalos, zenés egybe­
állítás. 4 21.15 Hangképek. 4 22.30 Tánczene. 
4 24.00 Stuttgart.

HAMBURG (331 m). 19.00 Lemezek”4 20.10 
Közv. Brémából. 4 22.30 Szimf. hangverseny.

KASSA-KOSICE (269 m). 16.10 Pozsony-Brati- 
slava. 4 17.40 Magyar műsor. 4 18.45 Magyar 
hanglemezek. 4 19.20 Rádiózenekar. 4 22.20 
Pozsony-Bratislava.

KÖLN (455 m). 18.00 Rádiózenekar fuvola-, 
zongora-, és gitárszólóval. 4 19.45 Rádiózene­
kar. 4 21.15 Szoprán-, hegedű- és zongora­
szóló. 4 22.30 Zenés est.

KÖNIGSBERG (291 m). 18.20 Orgonaverseny. 4 
19.00 Vidám zene. 4 20.10 Lemezek operák­
ból és operettekből. 4 22,35 A Deutsch land- 
sender.

LEIPZIG (382 m). 18.00 Filharmonikusok
Schrader szoprán és Richter zongoraművésszel. 
4 20.10 Stájer népdalok és jódlizás. 4 20.50 
Szimfonikusok. 4 22.30 Deutschlandsender.

LONDON REGIONAL (342 ml. 20.00 Beethoven : 
Fidelio. 4 21.35 Coffin Cora operetténekesnő 
4 21.45 Kerker: Newyork szépe, operett. 4
22.30 Tánczene. 4 23.40 Debussy- és Saint- 
Saens-lemezek,

LUXEMBURG (1304 m). 20.15 Könnyű lemezek. 
4 21.15 Könnyű lemezek. 4 21.45 Gable és 
Stoen filmcsillagok előadása. 4 22.30 Dehosse 
fuvolaművész. 4 23.00 Tánclemezek.

MILANO (368 m). 19.00 Vegyes zene. 4 31.00 
Szimf. jazz. 4 22.00 (Laliiéra orgonamüvész. 4
22.45 Tánczene.
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MOB. OSTRAVA (559 m). 16.10 Pozsony. 4 
17.50 Lemezek. 4 18.10 Német műsor. Utána 
Strauss JR.-, Schumann-, Wolf- és Aich-dalok. 
♦ 18.45 Praha. 4 21.80 Csernocki orgona- 
művész. 4 21.50 Praha. 4 22.20—28 Tarka 
dalos-zeftvs est.

MÜNCHEN (405 m). 19.00 Rádiózenekar Wolf 
szoprán, Carnuth tenor és Baum bariton és a 
rádió énekkarával, 4 Közben 21.10 Bécsi 
lemezek. 4 21.40 Keller Gottfried és Mover 
Konrad Ferdinand müveiből. 4 22.80 Fenske- 
zenekar.

POZSONY-BH ATISLAt A (298 m). 16.10 Köny- 
nyű zene. 4 17.05 Bizet : Arlesi leánv, szvit. 4 
18.00 Magyar műsor. 4 18.45 Praha. 4 111,20 
Kassa, 4 19.55 Praha. 4 21.30 Kassa. 4 21.55 
Praha. 4 22.20 Magyar hírek. > 22.35—23 
Lemezek.

PRAHA (470 m). 16.50 Csajkovszkijról. 4 18.05 
Német műsor, 4 19.10 Közv. Beogradból. ♦
19.20 Kassa. 4 20.30 Rádiózenekar. 4 21.45 
Lemezek, 4 22.40 Lemezek.

RADIO PARIS í 1648 m). 20.30 Zenés egybeállí­
tás. ♦ 21.00 Francia-dalok, 4 22.30 Klasszikus 
táncok lemezeken. 4 23.00 Szimf. régi hang 
szereken.

RÓMA (420 m). 19.00 Vegyes zene. 4 20.40 Csak 
Bari—Bologna : Vegyes zene. > 21.00 Me­
ginni : A hálókocsik ellenőre, operett. 4- 23.15 
Tánczene.

STOCKHOLM (426 m). 19.00 Dalok. 4 19.30 
Katonazenc. 4 20.30 Hangjáték. 4 22 23.00 
Ének- és zongoraverseny.

STRASBOURG (349 m). 20.30 Színmű Párizsból. 
4 23.00 Radio-Paris.

STUTTGART (522 ni). 19.00 Munkautáni zenés 
est. 4 20.00 Lemezek. 4 21.15 Rádiózenekar 
Mayer alttal. 4 22.30 Deutschlandsender. 4 
24.00 Radiózenckar Berger szopránnal. Utána 
lemezek.

WARSZAWA fi304 m). 18.15 Japán lemezek. 4 
19.00 Martusiewicz zongoraművésznő és bari­
ton hangversenye. 4 20.00 Operettrészletek. 4 
22.00 Eyle hegedűművész. 4 22.25 Spanyol 
népdalok. 4 Warszawa II. 22.20 Könnyű 
lemezek. 4 22.15 Tánczene.

WIEN (506 m). 12.00 Szórakoztató zene. 4 14.00 
Haydn : 45. szimf. 4 15.15 Ifj. énekkara. 4 
16.00 Hírek. Szimf. lemezek. 4 17.25 Reich! ■ 
Zongorahármas. 4 18.30 Takács Jenő : Külön­
böző népek munka- és szerelmi dalai, felolv 
lemezekkel. 4 19.20 Rádiózenekar Malbi Trix 
énekével. 4 20.05 Bohózat. 4 22.20 Szimfo­
nikusok Yamada vezényletével. 4 23-423.30 
Lemezek.

Szombat szeptember 18

BEOGRAD (437 m). 18.20 Lemezek. 4 19.30 A 
nemzet órája. 4 20.00 Orosz dalok és zene 4 
«50.IM) Rádiózenekar. > 21.20 Tánczene <4.♦ 23-23.30 Tánczené. * 

" x,:., v*oG m)- 19.lo Hass-szalónötös. + 20,10 
„ Vidáun dalos est. 4 22.30 Tánczene.

J^AtCEB A NYA—BANSK A-1IYSTRIC 4 
i'6;?™)- I8 60 Pozsony. 4 19.00 Praha. 4 
-0.2o Brno. 4 21.55 Praha. 4 22.35 Mór 
Ostrava.

BRESLAU (315 m). 19.00 Nagy rádiózenekar 
,Mr.fAs cs Grohmann hegedűssel. 4 

-0.10 Rádiozenekar. 4 21.30 Tánczenekar 
Riemann szopránnal.

Német műsor. Humoros 
18ll° Lemezek. 4 18.45 Praha. 4 

20.2.» Vigopera. 4 21.55 Praha. 4 22.35 MoT 
Ostrava.

R ADIO-ROM ANIA (364, 1875 m). 
' ? Katonazene. 4 19.35 Beethoven:
Kreutzer-szonáta. 4 20.15 Csak Radio Ro-

3>fi

mania : Lemezek. 4 Csak Bucuresli : Tánc- 
zene. 4 21.30 A két állomás együtt. 4 21.45 
Vendéglői zene.

DEUTSCHLANDSENDER (1571 m). 19.00 Fil­
harmonikusok. 4 21.15 Hétvégi zene jelenet­
tel. 4 22.30 Händel : B-dur concerto grosso 4 23.00 Tánczene. *

DROITWICH (1500 ni). 19.30 A rádió ábécéje: 
AlW-bel ti. 4 20.0<rPromenade-liangversenv 4 
22.00 Swift és Portridge. 4 22.20 Szórakoztató 
zene. 4 23.00 Johnson-versek. 4 23.15 Tánc- 
zene.

FRANKFURT (251 m). 19.00 Indulók. 4 20.10 
Köln. 4 22.30 Táncest. 4 24 — 1.00 Táncle­
mezek.

HAMBURG (331 m). 19.00 Nyári víziül Schless- 
wiegben. 4 20.10 Vidám dalok éjjeli őrökről és 
mulatozókról. 4 22.30—24 Berlin lánczenéie 

KASSA-KOSICE (269 ni). 17.40 A Hárfa magvar 
dalegylet hangversenye. 4 10.00 Praha." 4 
22.35 Mór. Ostrava.

KÖLN (455 m). 18.05 Szalónlmtos, tenor- és 
zongoraszólóval. 4 20.10 Vidám szombat este. 
4 22.30 Berlin.

KÖNIGSBERG (291 in). 18.15 Rádiózenekar. 4
20.10 Zenés hangképek. 4 22.20 München 

LEIPZIG (382 m). 19.00 Tarka est. 4 20.10 Víg­
játék Kusche zenéjével. 4 22.30 Táncest 

LONDON REGIONAL (312 m). 20.00 Tarkaest 
tréfákkal. 4 21.00 Vita. 4 21.40 Játék zongo­
rán. 4 22.00 Angol motetták. 4 22.30 Tánc- 
zene

LUXEMBURG (1304 m). 21.00 Olasz lemezek. 4
21.30 Levering énekesnő dalestje. 4 21.50 
Hangképek. 4 22.20 Dalos-zenés egyveleg 4 
23.00 Tánclemezek.

MILANO (368 111). 19.00 Vegyes zene. 4 21.00 
Égy felvonásom 4 21.40 Cetra-zenekar, dal- 
egyveleg. 4 22.40 Tánczene.

MOH. OSTRAVA (259 m). 17.40 Lemez. 4 18.00 
Szaxofónszóló. 4 18.30 Lemezek. 4 18.45 
Praha. 4 20.25 Brno. 4 21.55 Praha. 4 22.35 
Rádiózenekar.

MÜNCHEN (405 ni). 19.00 Szórakoztató zene. 4 
“0.10 Vidám dalos-zenés est. 4 22.30—24.00 
Tánczenekar.

POZSONY-BRATISLAVA (298 m). 16.50 A hét­
re . 4 17.05 Praha. 4 18.15 Hangjáték (magva- 
rul) 4 19.45 Praha. 4 20.25 Brno. 4 21.55 
1 raha. 4 22.20 Magyar hírek. 4 22.35—23.30 
Mór. Ostrava.

PRAHA (470 m). 10.05 Film. 4 17.05 Fúvós 
katonazene. 4 17.55 Szomorújáték németül. 4 
19.1„ Kozv. Beogradból. 4 19.25 Könnyű 
m/Jvc-k. 4 20.05 Hangképek. 4 20.25 Brno. >

„ -}•’» Lemez. 4 22.35 Mór. Ostrava.
RADIO PARIS (1648 m). 20.30 Állami zenekar 

Ravel-estje. 4 22.30 Bordalok. 4 23.00 Tánc- 
zene.

RÓMA (420 m). 19.00 Vegyes zene. 4 20.40 Csak 
níi*ol.ogna : Vegyes zene. 4 21.00 Masse­

net : Thais, opera. Majd tánczene.
STOCKHOLM (426 ml. 19.00 Jelenet. 4 19.30 
0 Kegitanczene. 4 22.00 Mai tánczene. 
SIHASBOURG (349 m). 18.30 Könnyű lemezek.

...'ílszúszi lnrkil est. 4 23.00 Tánczene. 
STUTTGART (o22 mi. 20.00 Hangképek. 4 21.00 

Hétvégi zene. 4 22.30 Tánczene. 4 24—1.00 
rrankfurl.

WARSZAWA (1304 m). 18.25 Filmdalok. 4 
19.00 Banyászdalok. munkásénekkar. 4 21.05 
Négyes zongoraszólóval. 4 Warszawa 11. 22.20 
Kádiózenekar. 4 23.15 Tánclemezek.

WIEN (506 m). 12.00 Balettzene. 4 13.10 Rádió- 
zenekar 4 14.00 Korjus szoprán lemezei. 4 

Mandolinzenekar. 4 16.40 Lemezek. 4
10.10 Ginzkey : Az orchidea. 4 19.25 Lehár: 
Liganyszcrolem, operett. 4 21.40 Vormacher 
szoprán uj német műdalokat énekel. 4 22.20
2.1.30 Janczene
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Üljünk tel a 
kerékpárra...
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Kint a Szigeten már sárguló levelek hul­
lanak a szereltnesoárok lábai elé. A Nap, az 
idén olyan fukar Nap utolsó meleg sugarait 
küldi le a földre. Hát gyerünk, búcsúzzunk 
el a nyártól, a fűtől és a víztől, a forró 
napsugártól és a csillaghullásos éjszakától, 
a zöldvendéglő lugasától, a ringlispil színes 
forgatagától, a ligeti padoktól és a szigeti 
romoktól és mindazoktól a helyektől, ahol 
nevettünk, örültünk, kéz a kézben jártunk, 
rövidujjú ingben, napbarnított arccal ezen

Ültessük iel 
tízért a kör­
hintára ...

kuporodik mellénk, tegyük feje alá a kezün­
ket és hallgassunk együtt sok mindenről, 
amit csak így hallgatva, szótlanul lehet jól 
elmondani. Előttünk a vízen utolsó túrákra 
indulnak a csónakok. Berregnek a fürge 
motorosok. Lassan hajó úszik közöttük föl­
felé. Olyan az egész, mintha a hajó egy tyúk 
lenne és kis csibéi körülötte a csónakok. Oly 
jó itt feküdni mégegyszer, utoljára, gond­
talanul, mellette, hogy azzal sem szabad 
törődni, ha odaégett a lecsó ...

*

Délután gyerünk ki a ligetbe. Nézzük meg 
a szökökutat, virágoskertet. A karikázó, 
diabolózó gyerekeket, aztán sétáljunk at a 
vurstliba. Kikiáltók rikoltoznak, verkli zenél, 
trombiták harsognak, légfegyver dörren a 
pléhfigurás céllövöldékben, szerpentin kígyó­
zik át a fejünk felett, lendül a hajóhinta, 
önagysága kivágott cipőben, műselyem- 
harisnyában, virágos, könnyű, libbenő ruhá­
ban, fején kacér kis kalap. Vegyünk neki 
egy óriáskiflit és ültessük fel tízért a kör-

ismerős gödröket, nézzük meg mégegyszer 
a fogyni nem akaró kilométerköveket, a iá­
kat és a réteket. És ne gondoljunk a zápo­
rokra, amelyek egykor itt nyakunkba ömlőt­
tek. Most csak a szép percekre emlékezzünk 
vissza, mert most búcsúzunk és a búcsúzas 
perceit ne rontsuk el...

*

Vagy menjünk el reggel a „banántorony­
hoz" és várjuk angyali türelemmel. „Öt", akt 
természetesen késik, de aki végül mégis csak 
megérkezik. Gyerünk ki együtt vele a Du­
nára. Fenn, valahol a szigetcsúcs körül ál­
lítsuk fel a sátrat. 0 addig nekilát az ele­
mózsiakikészítésnek. Terítsük szét a pléde­
ket és nyúljunk el rajta. Szívjuk be nagy 
slukkokkal a jó, erős levegőt és amikor 0 le­

a most elmúló nyáron.
*

Keljünk fel kora hajnalban, menjünk oda 
az ablakhoz és nézzük, kutassuk, vizsgáljuk 
esötleső szemmel az eget. Nyugodjunk bele 
abba, hogy az időjárás nem engedelmeske­
dik pontosan a hivatalos meteorológiai jós­
lásnak. Lehet eső, lehet nap. Üljünk fel ez 
alkalomra kitisztított kerékpárunkra és in­
duljunk neki a vidéknek. Hátizsákunkban 
rántotthús, körözött, szardínia. Tapossuk a 
pedált, míg kijutunk a városból, az uccák 
aszfaltjáról az országúira. Átkozzuk még­
egyszer az elénk kerülő libákat és a régi,

A szigetcsúcs 
körül állítsuk 
lel a sátrat...
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jyCi:.szemébe... Valahonnan szaxofon 
tangobúgasat hozza ide a szél. Hét óra h- 
rang kondul. Különös összetétel. Régmúlt 
iduk ittmaradt néma emlékei, a romok. Év­
százados fák árnyékos lombjai. Szaxofún 
Harangszó. Fehér pad. Örök romantika éh­
ben a mai romantikátlan világban. Sziget

Aztán öltözzünk át és menjünk el az elő- 
keli. nyári vendéglőbe. Fatányéros. Bólé 
Cigányzene. Csakúgy kislány. Kucséber. Gra­
fológus. I eiihold és csillagok ezrei a kék 
égen. Es megint nagy kézfogások, egymást- 
ne/esek. Kellemes mámor. A százegyedik 
vallomás. A szazegyedik kérdés. Hogy hát 
igazan? Hogy hát nagyon? Hogy hát' med­
dig? Hogy hát örökké? Ki tudja, hogy nézne 
ki a világ, ha ezek a nyári vendéglőkben el- 
siittogoít szavak mind igazak lennének, ha 
az m elhangzott csküvéseket. fogadásokat 
mind megtartották volna. . .

Végül nyári tánclokálban. Zakatoló zene 
lánc. szorosan összefonódva. Pezsgő. F.nvlie 
szédülés. Az italtól, a tánctól és Tőle. Az 
illatától. A nézésétől. Az ajka mögött vih- 
Lalü mosolytól. Attól, hogy fiatalok vagyunk, 
i-s ez a nyár, ez a vasárnap, ez a nerc sose 
Jón többé vissza . . .

Tánc...
f Fnrnijó rajzói 
és SolUnj—
W elírsz felni-

tljiink le vy\ pádra u romoknál...

hintára és nézzük, hogy kócolja össze a szél 
kiondolált haját, hogy csillog a szeme, hogy 
nevet, örül a fiatalságnak, a mának Ő.

Ö, akivel átkisszakaszozunk a Szigetre. 
Leülünk egy padra a romoknál és a liget 
-fülsértő lármája után itt az áhítatos csend­
ben beszéljünk arról, hogy hiába mutat a 
naptar őszt, bennünk, egészen belül tavasz 
van . . . Fogjuk meg a kezét és nézzünk mé-

X nyári vciidcyJőbcn,.,

.-e ivi-uc sose jón vissza, t 
rajta: Gyerünk. Búcsúzzunk el mégegysi 
a színektől és illatoktól, a tűző naptól'és 
csmagoktol, a fáktól és a virágoktól, a na 
tolyotol és a szökökúttói, a sátortól és a 1 
miénk! °yerünk! E/ :| vasárnap még



Az arca ünnepélyes, ez. gyanús. Naptárt 
tart a kezében, ez. meg gyanúsat)b. Naptár 
és ünnepélyesség akkor is vele vannak, 
amikor gondolatokba merülve járkál a 
lakásban. Aránylag derűs hangulatban kezdi 
meg a körmenetel, de mire visszatér a 
kaki uszáll vány hoz, ahonnan kiindult, már 
hólínllnik vannak a homlokán. Közben 
tárgyal a lánnyal, összesúg a vicincvel, 
csak nekem nem árulja el, mit forral.

Eltörölt valami ? - kérdem rész­
vél I el.

Csak az ajkál biggyeszdi.
Hetidben van ! . . . mondom sértő- 

dőlten. Szóval, nincs bizalma hozzám !...
Ugyan ne legyen már olyan érzékeny i... 

Semmi olyanról nincsen sző, ami magát 
érdekelné I Különben, ha kiváncsi, nézze 
meg a naptári I

Megnézem. Egészen takaros jószág, ciga- 
rellahiilznialakú ceruzazscbbel, divatos bor- 
vörös táblákkal, a fedelén évszám és Írnék, 
mit lehet kívánni egy nyomdásztól, aki 
ezenkívül még hat üveg tokajit is küldött 
szilveszterre '

... Nos ? Nos ?
Hol a naptárra nézek, hol rá, azt a kacér 

szcmjálékot többször is megismétlem,
Nem találja ki ?
Dehogynem! mondom könnyedén.

Azt nézte, melyik napra hívja meg 
Dudusékat !

A fejét rázza, de olyan erélyesen, hogy a 
1 art ós hu Ibi inok al egészen felkorbácsolja.

A szemén látom, hogy még mindig bízik 
bennem.

Nos ? Nos ? - Ezekkel a bátorító
szavakkal akarja kicsiklandozni a helyes 
választ. Nos? Nos? Mintha csak 
azt. mondaná : csigabiga, gyere ki . .

Várjon, várjon ! . . . mohdoni izga­
tottan. — Egyelőre ne súgjon még !

Mikor látja, hogy vergődöm, megszán :
Nos. mily en hónap van ?

Ez nem volt nehéz kérdés. Habozás 
nélkül rávágom :

Szeptember 1
- Hrávö ' . . . No és mi van szeptem­

berben V
A naptár megreszket a kezemben, el­

sápadok, fejem csüggedten a mellemre hull.

— Szent Isten !   suttogom rémülten.
Csak nem ?

Gratulálok ! mondja örömmé;.
Ny ért !

Dehogy van itt szó Dudusekrol ! 11a vsai 
róluk volna szó !

Szeptember ! Mérleg iiav.i 
sóhajtom rezignáltál! és szemrehányón! 
nézek a naptárra, minden baj kútforrás;.. 
Ebben a pillanatban szívesen eltaposnám, 
mint egy mérges viperát.

Az események most már drámai gyors;, 
sággal követik egymást. Többször is osszeii 
vezérkarával, amíg hosszú viták es dátum 
egyeztetések után a hadjárat kezdőnapjában 
megállapodnak. Ezután előterjeszti a ha! 
napos tervei, amelynek keretében a ki'ilo 
böző hadmozdulalokal olyan pontosan h< 
osztja, mint egy libát. Az egész haditc 
a kisujjában van. Térképre nines i-, szili, 
sége, tábori látcsőre se. mert év, ezernyolc­
százért manapság nem lehet túlságosán 
nagy hadiszínteret kapni. Legfeljebb három 
szobásat.

Mint jeles stratéga, természetesen jói 
tudja, hogy a tüzérségi előkészítés milyen 
döntő fontosságú. Kifutók és holt iszolgak 
érkeznek, részben gyalogosan, a gepesitet i 
osztag in és triciklin, elözönlik a folyósul 
és csomagokat és ládákat, üvegeket és leg. 
Iveket, dobozokat és tubusokat rakna; u 
a konyhában. Micsoda kánaáni bőség 
Seprők cs porolók, por-, ablak- és ftilmoso 
rongyok, kenőcsök, paszták, viaszok. I-, 
lincspucolók, benzin, terpentin, a tisztítn 
szereknek egész arzenálja, szilárd es csepp 
folyós halmazállapotban, olyan mennyiség, 
amellyel a poklot is tisztára lehetne niosn;

Fáradtan, kimerültén esik be az ajtón 
Képzelje ! —- lihegi örvendezve 

Lúgkövet is kaptam .'
Faarccal hallgatom.
— Mi az ? Nem is örül ?
—- Megtehetem éppen - - mondom vállat­

vonva, de nem mondaná meg. hogy 
miért örüljek

Maga szerencsétlen! Hál nem tudja, 
hogy a lúgkő árusítása tilos ? Hogy milyen 
protekcióval lehet csak hozzájutni ?

Protekcióval ? Az egészen más ! 
Akkor hát örüljünk
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harsogom. — Fel 
És kinyújtom a 

vcndégoldalt. 
kezeit a levegőbe

Bokázni próbálok, de magam is belátom, 
nem valami tökéletesen csinálom. Szó sem 
lehet róla, hogy a legközelebbi táncversenyre 
benevezzek.

Másnap hajnalban motozó zajt hallok. 
Mintha fiókokat huzigálnának. Visszafojtott 
lélegzettel figyelek. Mi ez ? A motozás 
nem szűnik, inkább erősödik. Magamhoz 
veszem a revolverem és lábujjhegyen be­
surranok az úriszobába.

— Fel a kezekkel ! — 
a kezekkel, bitang ! — 
revolvert, mint Toldi a

A motozó szótfogad,
emeli, de ugyanakkor leejti Amália néni 
arcképét. a dedikáciúval együtt. Keret és 
üveg csörömpölve összetörnék, a kép, saj­
nos, nem.

— Kezicsókolom, nagyságos úr ! . . . Tes­
sék eltenni a puskát 1 . . . — szepegi egy 
mélyszínezetű bariton. Közelebb lépek és 
megállapítom, hogy Rozi néni áll az író­
asztal mellett, testi valóságának csalhatat­
lan ismérveivel, az érces dalárdahangot 
az ő hangszadagjai termelték ki.

Visszabujok az ágyba, de alvásról ezek 
után természetesen szó sem lehet. A be­
járónő ugyanis nemcsak bejár, hanem ki is, 
közben csapkodja az ajtót, nyikorgatja a 
kilincset, recsegteti a parkettot, úgyhogy 
leghelyesebb lenne ügyes szótoldattal ki- 
és bejárónőre átkeresztelni, legközelebb 
Írok is majd ebben az ügyben az akadémiai 
szót árbizottságnak.

Rozi néni gyors egymásutánban leszedi a 
képeket, csak a szögeket hagyja fenn, vala­
min! a foltokat, amelyek a fal egykori 
színét jelzik. Szörnyű, hogy mit csinál a 
képekkel, még nézni is rossz 1 . . . Miután 
langyos vízzel leöblítette, szarvasbőrrcl csi­
korgatja az üvegeket. Azután a rámáknak 
esik neki. pcmzlivcl birizgálja őket, minden 
zegzúgba, minden mélyedésbe bclccsiklan- 
doz, a legapróbb porszemet is kicsalogatva. 
Majd a képek hátát veszi kezelésbe, toll- 
seprővcl, porronggval és sólyom szemeivel 
belckémlel a repedésekbe. Makacs követ­
kezel ességgel keres valamit, holott nagyon 
jól tudja, hogy minden fáradozása meddő 
marad. A tust, amely most következik, 
nem cigány húzza, hanem egy ördöngős 
szerkezet köpdösi, amely a hurkatöltore 
hasonlít. Az illat,famelyet a folyadék áraszt, 
kellemességét tekintve, a mozifecskendők 
váladékával van egy színvonalon.

Mint jó hadvezér, maga is részi vesz a 
hadműveletekben és az első sorban küzd, 
egyszerű közkatonaként. Nagytakarítási 
egyenruha van rajta, a feje menyecske- 
kendővel bekötve, a kezén lyukas kesztyű, 
a lábán hócipő. Kjnyc, de érdekes, amit 
csinál ! .. . A bejárónő által lemosott ablak- 
táblákat öreg újságjai pirossal masszírozza, 
kisebb-nagyobb köröket Írva le a gombó­
cokkal. Ezekkel a kabaliszlikus mozdulatok­
kal nyilván az a célja, hogy az üveget meg­
szólaltassa. A hang, az úgynevezett üveg- 
hang meg is jelenik a szellem idézésre és rög­

ös?

tön el is oszlik az éterben. Mondhatom, 
pocsék egy hang, eszem ágában sincs le- 
kottázni.

Szívesen olvasgatnék még egy félórács­
kát az ágyban, de a hálóban már nincsen 
számomra hely. A kávét az előszobában 
iszom meg, a gázórára ülve, mert az asztalt 
hosszú időre kibérelték a különböző vitrin- 
tárgyak.

Rövidesen a lány is beavatkozik. Nagyon 
érdekes szerepe van. A nagypartvissal vonul 
be és miközben néhány régi népdalt 
dúdol a Bartók-iélc gyűjteményből, a 
partvis fejét valami puha, fehér ruhával 
bekötözi. Mi lehet ez ? Borogatás ? Nem, 
semmiesetre sem, mert a ruha száraz. Most 
az álruhába öltöztetett partvissal könnyedén, 
játékosan végigszalad a falakon. Mire az 
összes falakat végigsímogatta, a szobában 
akkora a por, hogy kél lépésről se ismerjük 
fel egymást. így esik meg, hogy bizalmasan 
rápaskolok Rozi néni nyakára. Elrettenve 
kapom vissza a kezem, de. már késő. Rozi 
néni szemérmesen elpirul, pajzánul rám 
mosolyog és hiába fordulok el tőle tüntetőén, 
álmodozva mossa az ajtókat. Nincs az a 
mintagyerek, aki az ilyen lemosást bőgés 
nélkül eltűrné, az ajtók tűrik. A lemosás­
hoz mandulaszappant használ, mert a 
mosószappan leszedi a fényt. Komoly tudo­
mány ez, érteni kell hozzá 1

Nagyon rendes kis huzat van, fülfájások 
öröme, szerencsés esetben a szem is bedagad 
tőle.

Mivel az előszobaajtót is kinyitják, a 
huzat nőtt ön-nő. Most már a porrongyokat 
emelgeti. A csillár úgy himbálódzik, mint 
egy megindított hinta, Rozi néni fejkendője 
sárkányként libeg a levegőben.

Rövid ebédszünet következik. De nem­
csak a szünet rövid, hanem az ebéd is. 
Azt is állva esszük végig. Automatabüfíét 
játszunk.

Lemegyek a kávéházba, de ott sincsen 
türelmem. Kétségbeesetten járkálok az 
uccán, kivándorlónak érzem magam, aki 
elvesztette a régi otthonát és új még nin­
csen neki.

Mire hazaérek, a képek ismét fent lógnak 
a helyükön. Mindössze három üveg törött 
el, a tavalyi öttel szemben. Az arányszám 
elég kedvező. A brüsszeli- és blondel-rámák 
letört részecskéi gondosan össze vannak 
gyűjtve és színültig megtöltik a kenyér­
kosarat.

Rozi néni és a lány a bútorokat taszigál- 
ják. Egyszer a bútorok erősebbek, egyszer 
ők. ,,Hó-rukk !“ — mondják és úgy oldalba 
vágják a ruhaszekrényt, hogy csak úgy 
nyekken. Az elmozdított bútorok mögül 
mohó igyekezettel szedik ki a piszkot. 
Nagy purifikátorok. Meggyőződésből ? Vagy 
csak pénzért ? Az ő titkuk.

Másnap a kárpitozott bútorokat kínozzák. 
Hiába, sorsát senki el nem kerülheti 1. . .
A porszívó a kiéhezett ember mohóságával 
veti rá magát a fotelokra és szív és szív, 
akárcsak egy pióca. Valósággal falja a port,

TOÉdBjB



furcsa gusztus. És hogyan falja, milyen han­
gosan ! . . . Ilyen lármára a leghírhedt ebb 
csámcsogó se képes. Nincs a lakásnak egyet­
len kuckója se, ahova a zaj elől elmenekül­
hetnek. Mindenhova elkísér. Műhelyben 
képzelem magam, amelyben zúgnak, zaka­
tolnak a gépek, Isten áldd a tisztes ipart 1 . . . 
Ha a porszívó egy pillanatra abbahagyja 
az evést, hogy lélegzetet vegyen vagy hogy 
megtörülje a száját, szinte hiányzik már 
a csámesogása.

Ebéd, mint fent.
Desszertként olyan látványosságban van 

részem, amely egyszerűen feledhetetlen. 
A munkálatok forrponton vannak. A szobák­
ban kisebb és nagyobb létrák, falnak tá­
masztva és terpeszállásban, akárcsak egy 
tüzoltógyakorlaton. A legmagasabbról a 
bejárónő érett gyümölcsként pottyan alá. 
Időnként gyanús robaj hallatszik vala­
melyik sarokból. Hol egy üvegkehely törik 
el, hol egy hamutartó. Ä vázák úgy terül­
nek cl, mint a ledöntött kuglibabák. Egy 
ideig pontosan vezetem a veszteséglistát, 
papírt vonalozok: gipsz, üveg, pofcellán 
és kerámiarovatokra bsztva. De aztán meg­
unom a könyvelést, túlnagy munkával jár.

— Áldozatok nélkül nincs eredmény ! — 
mondja ő filozofikusan.

A tárgyak bujócskát játszanak. Tapperom 
a csilláron van, tollszáram a kályhán, 
ahol a kocsonya szokott hűlni. A székek 
fejtetőn állnak, mint az artisták, a fotelok 
szerelmesen egymásnak dőlnek.

— A regényem 1 — kiáltok kétségbe­
esetten. — Hol van a regényem ?

Tűvé teszik a lakást, végre is a spájzban 
akadnak rá, a kisebbik zsírosbödönön.

Minden eltörik, minden elveszik, de nagy­
papa arcképe még a miénk 1

És lón este és lön reggel, a harmadik nap.
Megjelenik a súrolóasszony, keféit dühö­

sen csattogtatva. Undorral nézi a parkettot, 
„majd ellátom a bajodat 1“ — mondja a 
tekintete és rúg egyet a patinán. A súroló­
asszony térdcncsúszva közlekedik és mezít­
láb, ahogyan IV. Henrik ment VII. Gergely 
pápához Canossába. A lány hatalmas vöd­
rökben hordja neki a forró lúgos vizet.

— Nem súrolok lúggal I — mondja bő­
szen. — A lúgtól fekete lesz a padló 1

Szódásvizet rendel, meg is kapja. A lúgot 
elteszik a legközelebbi nagymosáshoz.

— Hol marad az a víz 1
Ha négykézláb jár, ha morog is, de nem 

harap. Rábillenti a forró vizet a parkettra, 
azután vad gyönyörrel nekimegy a gyökér- 
kefével, súrolja, reszeli, szinte gyalulja 
a parkettot. Mikor már az egész "szobát 
beutazta a térdein, kinyitja az ajtókat, 
ablakokat, hogy a jó kis huzat minél előbb 
kiszíj ja a fából a nedvességet.

Amíg az úriban ezek a munkálatok foly­
nak, az odatartozó bútorok hol a könyvtár- 
szobába, hol a hálóba mennek látogatóba, 
ide is, oda is bekukkantanak, ahova a sors 
játékos szeszélye hányja őket.

Mikor a padló végre megszáradt, Maris 
néni rákeni a beeresztőt, de csak vékonyan, 
spórolósan, ahogyan a pasztát szokás a 
cipőre. A jóból is megárt a sok.

— Mikor kefélik már ? — kérdem türel­
metlenül. Már gyermekkoromban is érde­
keltek a táncmutatványok. — Még mindig 
nem kezdik ?

Legyek szíves, ne kotnyelcskedjck 1 Azt 
hiszem, hajókötélből vannak az idegei ? 
Emlékezzek csak vissza, mi történt tavaly­
előtt, amikor a sürgetésemre nedvesen 
kezdtek hozzá a keféléshez ?

— No mi ? — kérdem, mert elfelejtettem.
— Mi ? Olyan csúnya lett a padló, hogy 

újra fel kellett súrolni 1
Így hát a táncestély elhalasztódott. Más­

nap délelőttre. Nem estély lesz, hanem 
matiné.

Másnap nagy izgalommal várom a tánc­
mutatványt. Kényelmesen hátradőlök a 
fotelben és megrázom a kis asztal csengőt: 
„Kezdhetjük !“ Sajnos, semmi művészi 
élményben nincs részem. Csak apró gyaluló 
mozdulatokat kapok, Maris néni semmi 
nehezebb figurát nem tud.

Mikor utolsót rúg a kefével, mintegy vég­
szóra megjelenik 6 és gyönyörködve nézi 
a sárguló parkett-táblát.

— Mit szól a színhez, sikerült, mi ?
— Ahogy vesszük. Én azt hittem, az 

idén lila a divat 1. .. — mondom csaló­
dottan.

Nem is figyel a válaszomra, tovább élvezi 
a padlóját. Festő nézi így az eget vagy az 
őszi erdőt.

A parkett olyan síkos, hogy korcsolyázni 
lehetne rajta. De azért nem csatolok kor­
csolyát, hátha anélkül is cl tudok esni. 
Fáradozásaimat gyors siker koronázza, pe­
dig olyan aprókat lépdelek, akárcsak egy 
gésa.

A hatodik napon kicsomagoljuk a sző­
nyegeket. A nizzai vagy grassei virágpiacon 
határozottan jobb az illat, mint most a 
lakásban.

Délután a kárpitos felteszi a függönyöket 
és ezzel a koronát is a nagy műre. Hat napig 
dolgoztunk, a hetediken pihenünk.

— Örül már, hogy vége van, ugy-e?
Nem tudok felelni, mert berekedtem a 

huzatban.
ő se duzzad az egészségtől. Bajai: 1. 

szúrások (a sok liajladozástól) ; 2., fejfájás 
(az erős illatoktól); 3. izomláz (a túlcről- 
tetéstől. A keze is tönkrement, hetekig 
kenegetheti majd, amíg rendbejön. „Ször­
nyű 1“ — mondja a manikür és szigorúan 
ráparancsol, hogy kesztyűben aludjék).

A nagy napot, amelyen a munkálatok 
befejeződtek, az idén is meg fogjuk ünne­
pelni.

— De hogyan ? — kérdi izgatottan.
— Ökörsütéssel 1 — mondom.
És rögtön le is szaladok á mészároshoz.
— Kérek félkiló szép lapockát 1... Sütni 

lesz 1
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IRTA :
STELLA ADORJÁN

Péter
-'yeket i:

Olga.
'/in!

Lenke

'Hárman a strandon, Péter, a íerj,
.liga, I teleség és Tibor, a család 
vei barátja.)
(szakértő szemmel mustrálja a hól- 

Xranyosak ezek az imprimétrikok. 
Ps minden nőnek jól áll a tarka

arra sétál egy lovag- 
Szervusz, jó reggelt!

hogy Kovács Ede Boldizsárt nem a sajá 
érdemeiért nevezték ki cégvezetőnek, hamm 
.'•.nagysága miatt. Mimiig ugyanígy beszéls 
jót az emberekről.

Olga: Például?
Péter: Például, amikor Martannc-rol meg 

kérdezte Sarolta néni, hogy ajánlhatod-e hi 
ziorvosuak. azt telelted, hogy remekül ten 
niszezik. -\ leunisztudományát nem 
Iván dicséred, amikor az orvosi prakszisró 
esik szó. De ez még semmit, Legrémesebbe 
mondtad tegnati 1 oncsi kisfiának,

Olga (agresszíven): Azt mondtam, heg 
sikerült gyerek és hasonlít az apjához, lun 
esi térié boldogan nyugtázta a bukót.

Péter: Sírni szeretett volna. Köztudotnas 
ugyanis, hogy amikor elvette 1 oncsit, a gye

....... (fiatal hölgy
-_.il, kedvesen köszön):

.Eltávolodik.)
Péter: Aranyos ez a Lenke!
Olga: Gyönyörű feje van!
Tibor: Ki volt mellette a íéríi?
Péter: Nem ismered? Pr Kovács Ede 

Boldizsár. Éppen tegnap nevezték ki cég­
vezetőnek a Zsiráf gallérgyárnál.

Olga: Nemsokára igazgató lesz. Elragadó 
-sinus mi a felesége, must Velencében tar­
tózkodik.

Tibor (kedvesen): Olga, maga valóságos 
:d,i! Mindenkiről csak jót mond! (Kéjest 

ugrik a vízbe.)
Olga (a ériének diadalmasan): Hallod.

! húr is észrevette, hogy mindenkiről csak 
út mondok! Bizony ez. csoda egy nőnél. 

Péter (mélységesen hallgat).
Olga: Csak te nem veszed észre az eré- 

vuiiet. Megszoktad, hogy ilyen vagyok... 
levköveteled, hogy a feleséged angyal ic- 

n. Valósággal röhögnek rajtam, hogy 
u:i11dig .sak jót mondok a nőkről...

Péter (kitör): Hagyd abba, szivem... i i- 
• rt íeugrailiatod . . , naiv lélek . . . engem 

I . vsbé. lói ismerem .1 dicséreteidet.
Olga: Mit akarsz ezzel mondani?
Péter: ; >iv<érsz mindenkit, d" óvatosan... 

v.ixv,, / az édes kövér nő kiszáll a ha- 
1,1 pad a trikója, végigméred az 
i/t mondod: gyönyörű feje .111!

.gyárul azt ielenti. nézzétek, rossz a 
x/éies .1 csípőié ... no 'nagyink .1 rész­

iek már báromesztendös volt és utólag ié
-ékeiis Tonest első tériére. Ha elgondoltál 
miféle hőkokkal képeszted el az ismerőse 
óét. legrégibb vicc jut az eszembe ... 

Olga: Mondd el mégegyszer. most m?
mindegy! ............ , . .

Péter: Sándor találkozik Péterrel és hold

;an meseh: ,Ma információt kértek róla
Azt meséltem, hogy rengeteget keresel 
hatalmas vagy unod van!" „Nagyon ked 
..agy. Ki kért információt?" ..Az adóhivatal.

Olga: Miután meghallgattam ezt az üst- 
viccet. , :ek után 'égy szives mondd me 
hogy mit óhajtasz? Azt akarod, hogy én 
szapuljak mindenkit, akár sak 1 többi is

szuny? . a«
Péter: Nono, nem minden asszony óival 

Itt van például Ica. még sohasem hallottal 
hogy valakiről rosszat mondott volna ,
P.dig ü igazán bírálhat másokat... egyilj 
,1 íegszebb asszonyoknak ...

Olga (elragadtatással): Ica szépségére 
alakjára én is csak .1 legjobbat inoiidhntor. ^ - o, . /.r .
Neki van Pesten .1 legtökéletesebb ko/.mjí V / .;

I ; V' 'V ,< 
■rtwtikusa

Ezer elhunyt — millió köm»

ga: Milyen kötekedő vagy!
•tér: Rögtön folytatom. Kovács Ede Bul­
in. : megjegyezted. hogy nemsokára 
gau', lesz. de nyomban hozzátetted, hogy 

• .,vgc elragadóan -sinus es most Velen- 
■I nriózkodik . . 'Mindenki tudta, lu.gy 
arat ;allérgyár elnök-igazgatója Velcn- 
■> tárgyal, tehát nyomban es/iigezted,

Tolnai Világlapja, a Délibáb és a Pár 
Divat ezer elhunyt. biztosításon előfizeti 
nt‘V(;i közli, legnagyobbrészt feliünk 
pontos lakcímüket is. Amelyik -lofi/v 
balesetből kifolyóan vesztette eletet, anm 
hozzátartozója f)O0 pontot kapott, a több? 
p(‘(lií> a biztosítási kötvényben előírt 
-lekhez jutottak. lviy rvsziik 200 pen$j 

és 200 pengős év járadékot, vagyis összes 
ÍOO pengőt. más vesztik, »kik rövid’ 
ideje voltak biztosítva. 100 pengőt kaph 
temetkezési segély eimén es külön 
100 pengőről szóiéi kötelezvényt éleljávad1 

dinén.
! íösszára nyúlna e helyen valamenii 

elhunyt nevének Üdvözlése, de szViksevld 
is. meri kívánatra .1 legnagyobb kész-e^ 
ingyen es herinenlve megküldjük a j<d.vz 
kel. amelyen hi/.onyáru rokon v;ilí> 1 aien 

is ialálkn/ni íné.



Halk és szelíd jelzőharang 
Mosolygó állomáson,
Édes, esengő tiszta hang,
Mi zeng a nyári tájon.
Vérszín, varázson hajnalon 
Ott kéklik lenge füstje,
Már zeng s dübörg fájó dalon 
A sínek szűz ezüstje:
A szerelem megérkezett!
. . . S a szív eléje csöngetett,
A szívem zengőn csöngetett.

A szív ujjong és énekel 
És viharzik a tájék,
Az énekeknek fénye kel 
És lángban áll a nyárvég.
Utolsót kong a szívharang,
Megjő a csend sötétje.
A hegy felől sivít a hang,

, Borzongva : vége, vége !
A szerelem cserbenhagyott I 
. . . S a szív melegje megfagyott, 
A szívem csendben megfagyott.
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* ,ria: Lóránd György

Uraim!
Hívatlanul báj, de mégis hivatalosan be­

köszöntött az ősz... A falevelek hősiesen 
igyekeznek megtartani zöld színüket, de ez 
sajnos nem sikerült nekik. A természet örök 
törvényei előbbre valók. Lassan kezdenek 
nullám az árva, sárgult falevelek .. .

Elmúlt a nyár, erőtlen a napsugár ... Jön 
egy csúnya őszi eső és elmos mindent... 
Esőkabátot kell venni... A burberry raglá- 
nok mindig elegánsak. A zöld és drapos- 
szurke színek mellé egy új szín is költözött- 
a barna. A raglánokat később, úgy október 
felé, teveszorre! bélelve is fogják viselni, 
cső ellen kitűnően véd a ballonkabát, amely 

: a, nyáknál felgombolható, azonkívül nagyon 
elegáns és célszerű, mert könnyű. Viszont 
éppen ezért, hűvösebb napokon nem hord­
ható. A ballonkabátot nem bélelik, Így :,z 
csak a kora ősz viseleté.

Általában minden új öltözködési cikk cél­
szerű. Aki ma például télikabátot csináltat 
az nem a fekete, bársonygalléros kabátokra 
gondol, hanem egy sötétszürke, vagy sötét­
kék nehézanyagú átmeneti kabátra.' Termé­
szetesen ezeket a kabátokat a hideg napokra 
teveszőrrel bélelik... A kabát fazónja rag- 
lanszcrü és kétsoros. Alacsonynövésű embe­
reknek azonban az egysoros, dugottgombo- 
lasfi kabátokat ajánljuk.

A télikabátot megspórolhatjuk. Azelőtt kel­
lett egy esőkabát, egy átmeneti kabát és 
egy télikabát. Ma elég egy esőragián és egy 
átmenet! kabát. A tuvcszőrhélést mind a két 
kabatba begombolhatjuk. Igaz, hogy a kabát 
hamarabb megy tönkre, mert két szezonban
IM-pITi" i V-, IS .,gaz’ h,,gy gyakrabban 
lehet új kabátot csináltatni, mert a télit meg­
spóroltuk. Az aztán megint más lapra tar- 
rolni ,a va akinck nincs honnan megspó-

A kalapunk barna legyen. Különösen a 
négerbarna színű mindenhez megy. Kék 
zöld szürke fekete és természetesen barna 
ruhához egyformán ízléses. Akinek több ka- 
apja is van, annak is kell egy barna. Aki-
,, V'Si:0!!t nincs sok kalapja, annak rnég 

jobbunkén egy barna. Kizárólag körül lel-, 
elöl lehajtott formában divatos. Csak a fe­
kete barsonygalléros télikabáthoz nem megy.

A barna kalapokon kívül az ősz nagy di- 
iga ambsz,ürke kalaP' azzal a különb- 

seggcl, hogy ezeket az úgynevezett jiörge 
formában is viselik. A felhajtott szél be van 
SIS« ^«Kizárólag középkorú és 
nyúTszőr"' ,ö1' A kala,,ok anyaga

Múlt alkalommal érintettük az őszi ruha
csík^'l ' Négerbarna is kék. A piros 
<-sik tartja magat, sót megvastagodott. Rit­
kán csíkozott ruhák divatosak. Például na- 
gyon elegáns egy barna vagy kék ruha vas-
ŰL ,tan/PP/r0S, “jkozással. A drapcslkos 

ruhák s divatosak ősszel. A szürke szín is
hanrmdL’ ‘Ís.akll0Ky nem csíkos mintákkal, 
visd^kknC-kaSj,an- Ezeket itz anyagokat már 
lesz ék n"! évc’. de n,ost újra nagy divat 
il r/ ‘‘ * txt h m egy,sz,e™ kockákról van szó, 
h>A-n L- bb .cgy™,asb? szőtt kockamintáról.
korknnO.V3 k?íkáknak a közepébe újabb 
szbiben“ A C-SÍk,,Ek J.ünne' kék vagy piros 
alacsonv M °SZ iaz:°"ja a kétsoros. Idén az 

k J, bSi novisu, vagy molettebb embe­
rek is hordhatnak kétsoros ruhát, csakhogy
mint °,nJm ,nem -le ,e- oiyan széles és hosszú, 
o, v a magasnovésu embereké. Ez az első ltok Másodszor és „cm utolsósorban fon-
mint äzSyv,r -dMrek kissé yjebh legyen szabva, 
gasahhn.Tk '' oailA Van‘ Ezáltal az alak rna- ruíiák Lmä'k‘ ,Az egySuros- háromgombos
Megölt d voh 'r Se'n mindig elegánsak, megint divatba fog jönni — de csak télre —

nEjcmjin

<lszl ,,iyat a esokornynkkcndö is (Foto: ü/a)



egysoros, két- vagy háromgombos szár- 
íi .is fazon. Ez főképpen azért lesz ideális, 

ivrt ha valaki például elmegy táncolni, ak­
iiem gombolhatja be a kétsoros kabátját 

uiélkül, hogy melege ne legyen. Viszont 
mivel a szárnyas fazon divat, maradhat a 

irny is és mégis egysoros a zakó. Csakis 
élutáni, úgynevezett tearuhákat fogják így 

- izfteni. A zakó válla egyenes, de nem vat- 
íival tömik ki, hanem a szabásuk olyan, 
hogy egyenesebbnek látszódjanak. Ezt nem 
győzzük sohasem eléggé hangsúlyozni. A ka­
bát derékban nincs nagyon sveiíolva. A mel- 
'étty ötgombos és mélyen van kivágva, hogy 

nyakkendőből több látszódjon.
Az egyszínű ingek mellett idén nagyon 

iivatos lesz a mintás ing. Mindenféle színű 
liget lehet viselni, csak az a fontos, hogy 
ól menjen a ruiiához. A mályvaszínű ingek 

még tartják magukat, de mi azt tanácsoljuk, 
iogy azokat tessék eltenni jövő tavaszra. 

Az őszi hangulattal ellenkezik az élénkség. 
A színek közül ki fog emelkedni a kék, fő­
kép a csíkos. Kéket hordhatunk a barna 
ruhához is, kék vagy olyan barna nyakken­

dővel, amiben egy kis kék minta van. A 
pettyes nyakkendőt újra viselik. A sírna is 
elegáns, de egy új sláger van: a nagykockás 
nyakkendő. Legdivatosabb színek a kék és 
a bordó, ritkábban a barna. A kocka színe 
legtöbbször piros. A szürke nyakkendő úgy­
látszik azért nem divat, mert nem gazdasá­
gos. Kizárólag szürke ruhákhoz viselhetjük, 
inig a kéket és a bordót mindenhez. A gal­
lérok rá vanak varrva az ingre és kb. 
6—8 cm hosszúak. Divat maradt a lapos 
húzott gallér, természetesen az ing anyagá­
ból. ................

A barna antiloppcipo igazi őszi divat. A Pár­
nát is hordják sötétebb árnyalatokban, külö­
nösen fókabőr kombinációval, de legszebb 
már most ősszel a fekete cipő.
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IRTA : LENGYEL JÓZSEF

Elvégezte az akadémiát, egy évig Pesten 
kódorgóit, kilincselt az igazgatóknál, udva­
rol! a rendezőknek, de nem tudott elhelyez­
kedni. Szívében nagy bánattal, keserű száj­
ízzel irta alá vidéki szerződését. Mindenki 
azt tanácsolta, menjen vidékre, ott lehet 
tanulni.

Elment tehát vidékre. Tanulni. Nem sokat 
tanult, de annál többet dolgozott. Nem volt 
nagy a társulat, s majdnem minden darab­
ban akadt szerepe. Eleinte alig vették észre, 
de a szezon közepén határozott sikere volt egy 
reászabott .szerepben. A városban kezdték 
megismerni, s ha végigment a korzón, jól- 
esovn hallotta, hogy a háta mögött össze­
súgnak az emberek. Ev végére már ő volt a 
társulat kedvence s az igazgató magasabb 
gázsival szerződtette a következő évre.

Piri büszkén állapította meg, hogy dere­
ka» munkát végzett a szezonban, s valóságos 
sztár leli. A közönség tényleg nagvon meg­
kedvelte. s a jutalom játékán elárasztották 
virággá!, ajándékokkal. Mivel erkölcsi élete 
dien sem volt semmiféle kifogás, egy pár 
uncsalád körébe fogadta s ígv társadalmilag 
is sikereket ért cl.

*

A második szezon elején megismerkedett 
egy bankigazgatóval, aki elválhatatlan társa 
lett. Az un családok szinte szeretettel ápol­
tak ezt az ismeretséget, de mikor hírül vették, 

az ügy kezd. komolyodni, az igazgató 
feleségül veszi a kis naívát, szigorúan elzár­
kóztak előle, s lassan már a köszönését sem 
fogadtak a hölgyek.

A város mélyen meg volt bántva. Hogy egv 
bankigazgató udvarol egv színésznőnek, azt 
szívesen vették, de hogy ez a kis nafva a leg 
jobb íerjjelöltet elhalássza az orruk elől, ezl 
mar sértésnek és szemtelenségnek vették és 
néma büszkeséggel fordultak cl tőle,

*

,az ellenséges hangulatra, az 
esküvőt másutt tartották, s az ifjú pár csak 
egy hónap múlva költözött be a gyönyörű 
hatszobns lakásukba. Piri lemondott a szí­
nészetről s úgy gondolta, hogy csak a térjé-
sáenak*1 trir<a,sa8,l:,k *<>« Annak a társa­
ságnak, amely ugyan nem fogadta be, de

68

Piri szerint nem lesz nehéz a férje presztízsé­
vel győzni felettük.

De egy hónap múlva érezni kezdte, hogy a 
társaság mereven elzárkózik előle. Levizi- 
leltek a jobb családoknál, de visszaadni a 
vizitet mindig csak a férjek jöttek cl. A höl­
gyek közül egyik sem jelent meg nála.

Béla, a férje, mindenféle kifogásokkal pró­
bálta a Piri dühét lecsillapítani, de Piri már 
tisztán látta, hogy így nem fog érvényesülni 
a társaságban.

Béla 1 - szólt egy napon a férjéhez, —
meghívom a mamát pár hétre hozzánk.

— Ahogy akarod drágám —- mondta a 
férje és csak akkor jutott eszébe, hogy a fele­
ségének családja is lehet. Eddig Piri meg sem 
említette a hozzátartozóit. Biztosan vala­
milyen kivénült színésznő, de hát csak jöjjön, 
társaságba úgysem járnak.

— A mama méltóságos — mondta Piri 
óvatosan.

Méltóságos ? Jó. Legyen méltóságos, - 
nyugodott bele Béla. Miért ne legyen a fele­
ségének egy kis öröme.

*
A méltóságos asszony megérkezett, s az 

egész város ezen nevetett. Pedig a Piri 
mamája előkelő megjelenésű, több nyelvet 
beszélő kellemes hölgy volt, aki remekül 
öltözködött, s Bélának Is tetszett volna, ha 
arra nem gondol folyton, hogy Piri vala­
honnan megrendelte ezt a mamát magámé 
és felruházta méltóságos címmel, hogy a 
város hölgyeit lepipálja.

Piri vendégeket hívott, s csodák csodájára 
mind eljöttek. Mindenki látni akarta az al 
méltóságos asszonyt. Piri büszke volt az 
anyja sikereire, s nem vette észre a hála 
mögötti gúnyos megjegyzéseket.

De amikor a mama elutazott, a társaság 
újra visszavonult tőle. Megint magul a 
maradtak, egyedül sétálgattak, s kezdték 
unni egymást.

*

— Béla — szólt egy napon újra a férjéhe
meghívom a nagymamát pár hétre.

Nagymamád is van — csodálkozott
Béla.

Van. Még pedig kegyelmes.
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Xz őstelieiségek 
kiállításán nagy

No, no — mondta Béla szemrehányóan,
nem lesz az sok ?

— Nem ! — válaszolta Piri sértődötten, — 
■' mert 6 tényleg kegyelmes.

*

Megérkezett a nagymama, a kegyelmes, 
HOfehérhajú, finom, előkelő dáma, s Béla 
oda volt a csodálkozástól, hogy Piri hogy 
lúd ilyen nőket szerezni a céljaira. Nagy 
estélyt adtak a nagymama tiszteletére, s ő 
mint egy született hercegnő cerclet tartott, 
finoman, szellemesen társalgóit, s cl is bájolta 

1 volna a város társadalmát, ha hittek volna 
Pirinek, s igazinak fogadták volna cl a 
nagymamát.

Nagy sikere volt, de miután elutazott, 
újra kezdődött a régi élet. Megint elzárkóztak 
előle, s megint csak sétálhattak egyedül, ami 
bizony élig unalmas volt. Piri végre is meg­
unta ezt az állapotot — biztató sorokat is 
kapott egy pesti igazgatótól,-—szépen meg­
kérte Bélát, hogy váljanak cl. ő visszamegy 
a színpadra. El is váltak, s Piri — a város 
hölgyeinek örömére — otthagyta az urát s 
pesti színésznő lett.

*

Béla egy év múlva Pesten járt, s mikor 
hazajött, a hölgyek kíváncsian kérdezgették, 
hogy mi van a volt feleségével.

— Voltam nála. Jól van. Szépen halad 
előre.

— És a méltöságos mama ? És a kegyel­
mes nagymama ? — gúnyolódtak.

— Köszönöm, jól vannak ők is. Most már 
együtt laknak.

— Na - sértódőt t meg egy kövér hölgy, — 
minket akar bolonddá tenni ? Az ál-méltó­
sága és az ál-kegvelmessel "?

— Kedves asszonyom — mondta Béla kis 
keserűséggel, —- jól fogódzón meg, mert a 
mama, de még a nagymama is igazi !

— A címük is ?
— Az is. Én sem akartam hinni. Utána­

jártam a dolognak, s kiderült, hogy a nagy­
mama férje nagykövet volt, a mamáé pedig 
miniszteri tanácsos . . .

-— Nem érteni — hebegte a kövér hölgy 
Piri eleinte nem akart hencegni velük, 

s később, mikor szükségből magához hívta 
őket, hogy társadalmilag érvényesülhessen, 
akkor.már senki se Iliit neki. Még én sem 1 — 
sóhajtotta Béla.

A nélilmlxit 
nyaralásából üd­

vözli Ági
{Amatőr lelő.)

)£cm4n

A kis Zsembern 
Magdi láncával 
nagy sikert ara­
tott egy előadá­
son (Foto Elite)

iili András föld­
ia fix es festő új 

képei
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DELIBAB SZÍNPADA

NAGY JELENET
Irta ; BARABÁS PÁL

A történet színhelye egy szoba, pamlaggal 
és Íróasztallal. Mindebből a függöny (elme­
netelekor mitsetn látni. A színpadról áramló 
minden világosság egy kis villamos zseb­
lámpa imbolygó fénye, ami ott repked az 
íróasztal fiókjai körül. Halk motosz. Egy 
könyv a földre esik. A fény ijedten kialszik. 
Kis csend. Aztán a fény ismét remegni kezd. 
Lázas és gyors kutatás, kulcs zörög, fiók 
nyílik, papírok zizegnek. Egy nő nehezen 
kiszabaduló sóhaja száll végig a szobán. 
Ekkor hirtelen egy ajtó nyílik s pillanat 

alatt pompás világosságot önt a csillár.
A nö (kiejti kezéből a lámpát, fakó arccal 

hátralép és ijedt szemekkel mered a 
férfira).

A férfi (aki bejött, leveszi lassan kezét a vil­
lanykapcsolóról, előrelép. A két emberen 
látszik, hogy ismerik egymást. Gúny- 
nyal): Jó estét, asszonyom. Csak nem tört 
be ide hozzám?

A nö (már nincs úgy megijedve): Árpád!
A férfi: Ejnye! Felíeszítette a fiókomat. De 

mivel maga tette, nem is csodálom. (Erős 
hangsúllyal.) Azok után ...

A nő: Árpád, az Istenért...
A férfi (ráfordítja az ajtóra a kulcsot és 

zsebrevágja).
A nö: Mit akar csinálni? Miért zárja be az 

ajtót?
A férfi (netn is néz a nőre, felveszi a telefon­

kagylót): Halló... halló...!
A nő: Árpád .. .1
A léril (a telefonba): A főkapitányságot 

kérem.
A nö (majdnem felsiklt): Csak nem akar fel­

jelenteni? Engem? Engem? Mondja!
A férfi (a telefonba): Halló! Főkapitányság? 

Ki az ügyeletes ma a bűnügyi osztályon? 
Kérem. Igen, várok.

A nő (az ajtóhoz akar futni, de a férfi ide­
jében eléje áll): Árpád! Meg ludja ezt 
tenni velem? A rendőrségre akar juttatni, 
mint egy utolsó ...

A férfi: Betörőt. (A telefonba.) Halló! Halló! 
(Más hangon.) Te vagy az, öregem?
Szervusz. Csak azért hívtalak fel, hogy 
ma este ne várjatok. Ments ki a töb­
biek előtt is. Közbejött valami, kérlek. 
Mi? Ki az a közbejött valami? (A nőre 
néz.) Valaki. Igen. En is sajnálom, 
h?ey • • • Szervusz. (Leteszi a kagylót.)

A nö (halkan): Köszönöm...
A férfi: Sose köszönje. Azt hiszem, hogy 

maga ma este még könyörögni fog,

*o

hogy inkább adjam át a rendőrségnek. 
(Nyersen.) Mit keresett itt?!

A nö: A leveleimet.
A férfi: Hogy jött be ide?
A nö: A régi kulcsommal,
A férfi: Először is... adja csak ide a kul­

csot.
A nő (egy székről felveszi kézitáskáját, ki­

kotorja a kulcsot, átadja).
A férfi: A leveleit akarta, persze... a leve­

leket, amiket nekem Irt. Olyan kedves 
emlékek ezek magának?

A nö: Árpád. Hiszen tudja, miről van szó. 
Arról, hogy ne az én hibámból mondják 
ki a válást...

A férfi: fis a bizonyítékokat el akarta tőlem 
lopni! Nem, drágám. A válást a maga 
hibájából fogják kimondani, nyugodjon 
meg. Ennyivel tartozik nekem, akinek ha­
zudott, akit megcsalt s akit most meg is 
akart lopni. De nem lehet, kedvesem. Én 
azokat a leveleket a bíróság elé viszem. 
Én nem szégyenlem, hogy felszarvazott 
férj vagyok . ,.

A nő: Vagyis... nem adja vissza a levele­
ket.

A lérfl: Kár minden szóért.
A nö: Ez a végső elhatározása.
A férfi: Ez. És hiába néz rám ilyen gyűlö­

lettel, nem törődöm vele. (Elfordul a 
nőtől.)

A nö: Akkor... (lemondólag lehajtja a fe­
jét. Az Íróasztalnál áll, az egyik nyitott 
fiókba pillant, kitágul a szeme, benyúl a 
fiókba és kivesz egy revolvert.) Árpád!

A férfi (megfordul s meglátja a revolvert): 
Irma! Mit csinál?!

A nő (a férfinak szegezi a revolvert): Gyor­
san adja ide a leveleket, különben .. .

A lérfl: Különben?
A nő (kiáltva): Különben lelövöm! Nehogy 

egy pillanatig azt higyje, hogy item mu 
remi Sejtheti, hogy nekem most... ha 
erre a lépésre szántam rá magamat, mii 
den mindegy! (Hosszú csend. Mind 
kelten némán állnak.)

A lérfl (az asztalhoz lép, kulcsot húz elő > 
zsebéből, beilleszti az egyik fiók zárjába, 
aztán a nőre néz).

A nö: Gyorsan! Kérem a leveleket!
A férfi (pillanatnyi daccal): És ha nem?
A nö: Akkor elsütöm ezt a revolvert... V 

ne akarja! Ne akarjon próbára tenni, 
hogy van-e bátorságom hozzál Ne
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MEZEY VACUUM
engedélyei vegyészmérnöki villalat. Budapest, 
VI, Jókai tér 9. Teleién : 1-130-95. Művészi fal- 
radlrozis. Szakszerű lakistakarltís

akarja, hogy a saját revolverével lő­
jem le!

A férfi (villámgyorsan becsukja a fiókot, 
kirántja belőle a kulcsot): Ez az én re­
volverem?

A nő: Miért?
A férfi: Innen vette ki a fiókból?
A nő: Igen ... és ha nem adja a leveleket. ..
A férfi: De mennyire nem adom! Azt hittem, 

hogy ezt a revolvert magával hozta ...
A nő: Tessék?
A férfi: Jól sejti. Nincs megtöltve. (Gúnyo­

san nézi a nőt. Hosszú csend.)
A nő (leteszi a revolvert).
A férfi (diadallal nézi, aztán egészen közel 

lép hozzá, a nő hátrál, a férfi követi 
a falig).

A nő (legyőzve): Engedjen... hadd men­
jek ... tegye tönkre az életemet.. .

A férfi (gyorsan): Akarja vissza a leveleket?
A nő: Mit kínoz ilyen kérdésekkel?
A férfi: Mert visszaadom, ha maga is akarja. 

Csak éppen ...
A nő: Csak éppen? ...
A férfi: Csak éppen itt kell maradnia, (A nő 

nem felel.) Akkor visszakap egy levelet... 
Aztán újra eljön... (A nő nem felel.) 
Ezzel kell megfizetnie azt, hogy a házas­
ságunk utolsó két hónapjában bezárta az 
ajtaját...

A nő (hirtelen): És mit gondol, miért?...
A férfi (hátralép): Talán csak nem útált?
A nő: Ha éppen tudni akarja, most meg­

mondom, igenis útáltam! ...
A férfi (flegmán): Hát... legalább a boldog 

családi tűzhely mellett útálják az em­
bert ... nem igaz?

A nő: És ezért útáltam... ezért, mert min­
dig ilyen hideg és gúnyos volt... és 
úgy bánt velem, mintha az uccáVól sze­
dett volna fel...

A férfi: Én?
A nő: Igenis maga! Maga, aki sohasem tö­

rődött azzal, hogy mit érzek. Maga, aki 
ha ajándékot vett, természetesnek ta­
lálta, hogy lázasabb legyek... mi az, 
hogy természetesnek találta? Rámszólt, 
hogy: „Egy kicsit melegebb lenne talán!" 
Eh!... Engedjen haza.

A férfi (nézi, nem felel).
A nő (a táskája után nyúl, indulni sze­

retne).
A férfi (szótagolva): Nem megy haza!
A nő: Miért nem?
A férfi: Mert én úgy akarom.
A nő: Miért akarja?

p£anAn

A férfi: Mert én vagyok a férfi... és én 
úgy akarom, hogy maga most itt marad­
jon, hogy engedelmes legyen... és reg­
gel majd kapui fog egy levelet...

A nő (lassan, fokozatosan tűzbe jön. Most 
még csak halkan beszél): Én? Én? Hát 
azt hiszi, hogy itt tudnék maradni? Hát 
van magának sejtelme arról, hogy hogy 
lehet ilyenért egy férfitól irtózni? hogy 
hogy lehet ilyenért egy férfitól irtózni, 
ha az a férfi maga? Ostoba ... ostoba .. . 
hogy nem vette észre, hogy inár a má­
sodik hónapban ... s ha volt is lelkiisme- 
retfurdalásom ... most .már tudom, hogy 
jól tettem! Jól tettem!

A férfi (dühösen és rekedten): HallgassonI
A nő: Nem hallgatok! Tudja mit bánok? 

Azt, hogy úgy vigyáztam a látszatra, hogy 
nem tettem nevetségessé! ...

A férfi (karon ragadja a nőt): Elég, mert 
nem tudom, mit csinálok magával!

A nő: Engedjen... ne érjen hozzám! Bir­
kózik? Nem csodálom, hiszen maga az 
erősebb! (Feltartóztathatatlanul ömlik 
belőle, sziszegve és forrva.) Ó. ha tudná, 
mennyire gyűlölöm magát, mennyire saj­
nálok minden napot, minden órát, min­
den percet, amit maga mellett töltöttem...

A férő (megrázza a nőt. aki hátradől a ro­
hamtól a pamlagra, úgyhogy a felső tes­
tét az íróasztal eltakarja.) Hallgasson!

A nő (hisztérikusan): Most maradjak itt, 
mi? Hogy reggel egy fanyar és gúnyos 
mosollyal útnak bocsásson. Na! Fáj! En­
gedjen el... (Már valami őrület beszél 
belőle, emelt hangon.) Engedjen ... és ne 
hajoljon közel hozzám ... mert megszúr 
az agancsaival!

A férfi (felhördül, még jobban leszorítja a 
nőt: Keze a nő torkán van, de nem látni, 
csak sejteni): Te... aljas!

A nő: Engedjen el! Mit csinál? Megőrült? 
(Felsikolt, de nem hangosan, aztán clful­
ladva, halkan.) Ár-pád ... ne ... ma ... 
maga ... (Egy nagy lélegzés.)

(Kis ideig marad a férfi a nőre rá­
hajolva. Aztán felegyenesedik. Arcán ré­
mület ül, a marka görcsösen összeszorul, 
sokáig áll maga elé meredve, némán. Re­
megő kezekkel nyúl a telefonhoz ... két­
szer is fel akarja venni a kagylót, de a 
tenyere nem akar kinyílni. Ekkor észre­

veszi, hogy):
A nő (lába megrándul egyszer, kétszer, 

aztán a keze lecsúszik a térdéhez és 
megvakarja).

A férfi (arcán rettenetes düh kél, kezével 
az asztalra csap és „privát" hangon a 
nőre ordít): Mit rúgsz? Mit rúgsz?

A nő (ijedten felül, természetes hangon): 
Utolsót rúgok.

A férfi: Olga! Meg vagy te őrülve? Most 
rúgsz utolsót?

A nő: Minden hulla rúg egy utolsót, ha ép­
pen tudni akarod.
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A férfi: De nem: miután hulla, hanem: mi­
előtt hulla. Egy perccel azelőtt, mielőtt 
hulla lesz. És különben is ... már nagyon 
az idegeimre megy, hogy huszadszor pró­
báljuk ezt a jelenetet és még mindig run 
megy simán. Még mindig csinálsz vajam it, 
ami miatt félbe kell szakítani a próbát. 
Ónom már, Olga, únnm már!

A no (utánozza): Hát még én, Iván, hát még 
én! Tudod jól. hogy nem szívesen ját­
szom ezt a szerepet. Nem érvényesül 
benne a lábam. (Felkel a pamlagról.) 
Nem is lesz siker, én mondom. Mondd, 
nem lehetne úgy., . hogy a veszekedés 
közben letéped rólam a ruhát ... és az­
tán itt fojtasz meg elöl, a rivaldánál. Kép­
zeld . .. letépnéd a ruhámat ... a lába­
mon nem lenne harisnya... aztán derék­
szögben hátrányomnál. . . aztán jönne a 
megfojtás... és én elnyúlnék úgv .. . 
... mi?

A férfi (a fejéhez kap): Elég! Elég! Te iz­
gató hulla, te! Tudod te, hogy miért nem

Fontos figyelmeztetés!
Mintegy három héttel ezelőtt az egyik na­

gyobb vidéki városban két biztosftásos elő­
fizető meghalt. A biztosító-társaság a bekül­
dött orvosi bizonyítvány alapján kétséget ki­
záró módon megállapította, hogy két hónappal 
előbb, amikor megrendelték a lapot, már 
mindkét előfizető súlyos beteg volt. Az egyik 
előrehaladott tüdővészben, a másik hátgerinc­
sorvadásban szenvedett. A hozzátartozók ezt 
a lényeges körülményt elhallgatták. Miután 
az orvosi bizonyítványból ez kitűnt, a bizto- 
sító-társaság joggal tagadta meg az összeg 
kifizetését annal is inkább, mert a hozzá- 
tartozók ismerték a beteg súlyos állapotát és 
körmönfont módon akarták megkárosítani a 
biztosítót.

Minden jogos igényt az esedékesség idő­
pontjában azonnal és készségesen kielégíte­
nek. Bizonyítja ezt az a tény is, hogy több
mint ezer elhunyt előfizető hozzátartozója 
kapott eddig temetkezési segélyt és egész 
tömeg elhunyt előfizető hozzátartozója ka­
pott 500 pengőt, mert a biztosított balesetből 
kifolyóan vesztette életét. Tehát mindenki 
megkapja a biztosítási összeget, aki szabály­
szerűen jár el.

Mindezt pedig példátlanul olcsón szerez­
heti meg bárki, aki gondol a családja jövő­
jére. Egy fillért fizet csak naponta azért 
bogy a biztosítás nyugalmával hajthatja 
alomra a fejét. Egész Európában aligha ta­
lálja párját olyan vállalatnak, amely napi 
1 fillérért biztosítaná ügyfeleit nemcsak bal- 
eset, hanem elhalálozás esetére Is.

Páratlan a maga nemében, amit a Délibáb 
nyújt.
„ Akt lie ten ként átveszi a lakására szállító 
Délibábot 26 fillérért, az baleset ellen 
pengőre van biztosítva, természetes hal 
eseten pedig 400 pengőig terjedő temetkezé 
segélyt és évjáradékot kap.

fojtalak meg elől és miért dugom az 
egész megfojtást a pamlag mögé? Hogy 
a közönség ne lássa, milyen pocsékul halsz 
meg. Te azt hiszed, hogy az egy meg- 
halás, amit te csinálsz? Áz egy kellemes 
végelgyengülés, fiam. Olyan rosszul ját­
szol, fiain, hogy kedvem volna egy ki­
csit igazán beléd fojtani a szuszt, hogy 
lásd, milyen az, amikor megfojtanak 
valakit.

A nő (felpaprikázva): Azt mondod, hogy én 
rosszul játszom? Iván!

A férfi: Jól halfád, Olga.
A nő: Hát azt hiszed, hogy te jól játszol? 

Hát azt hiszed, hogy így viselkedik egy 
férfi, akit megcsal a nője?

A férfi: Nem a nője, hanem a felesége. Van­
nak még nők, akiket feleségül is lehet 
venni.

A nő (jól megnyomva): A színpadon van­
nak.

A férfi: Ez célzás arra. hogy nem vettelek 
feleségül?

A nő: Célzás, ha éppen tudni akarod.
A férfi: Hát hiába célzol, én úgysem enge­

dem magamat eltalálni. Szóval: nem így 
viselkedik egy férfi, akit megcsal a nője.

A nő: Nem a nője, hanem a felesége. Vau­
nak férfiak, akik el is veszik a nőt.

A férfi: Ebben a szobában nincsenek olyan 
férfiak! De hogyha szabad kérdeznem: 
hogy viselkedik hát az a férfi, akit meg­
csal ... a... akit megcsalnak?

A nő: Mindenhogy, csak úgy nem, ahogy te.
A férfi: Mégis... hogy?
A nő: Máskép. Egy férfi ilyenkor rúg, ha­

rap, megrázza a nőt és letépi a ruháját, 
hogy lássák a lába és leteperi . , .

A férfi: Pardon... te összetéveszted a gyil­
kosságot a... a leteperéssel. De külön­
ben is, aki ezt a marlia szöveget jobban 
játssza el, mint én, az akassza fel ma­
gát! Ilyen szövegeket játszatnak az em­
berrel. Hát előadnák ezt, ha nem lenne 
befolyása a szerzőnek?

A nő: Hát befolyásos ember? Az a nyápic? 
Hol?

A férfi: Szeretett direktorunk szerelménél,
A nő: Hogy én ezt nem is tudtam! És a 

diri tudja?
A férfi: Persze, hogy tudja.
A nő: És mégis előadja a darabot?
A férfi: Éppen azért adja elő! Mert szív- 

szerelem csak egy olyan férfi lehet, aki­
nek nincsen pénze. Az öreg arra számit, 
hogy a darab beüt, a fiatalembernek 
pénze lesz s erre a nő kirúgja. S az alatt 
a két hét alatt, amíg a nő talál egy 
újabb szerelmet, ő lesz addig egyedül a 
birtokon belül. De én úgy látom, hogy 
az öreg úgy le fog égni evvel a darab­
bal, hogy elmehet ő is szívszerelemnek.
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A nő: Én is úgy látom. Egy olyan darab, 
amiben nem lehet látni a lábamat...

A férfi: Te! Ne emlegesd folyton a lábai­
dat!

A nő: Úgy beszélsz, mintha nem is a lá­
bamba szerettél volna bele.

A férfi: Hát a fejedbe nehéz is lett volna 
beleszeretni.

A níi: Ez célzás?
A férfi: Igen.
A nő: És mire, ha szabad kérdeznem?
A férfi: Arra, ami hiányzik a fejedből.
A nö: Ez sértés, mi?
A férfi: Na hallod!
A nő: Mégpedig oknélküli, mert én most 

nem bántottalak. Ha azt mondom, hogy 
tehetségtelen vagy és te erre megsér­
tesz, rendben van. Ha azt mondom, hogy 
ripacs vagy és te erre pofonütsz, rend­
ben van. De semmit sem szólok és te 
legyalázol . . . hát ez disznóság! Te tehet­
ségtelen ripacs!

A férfi: Ez sértés?
A nő: Vérig.
A férfi: Hát idehallgas, életem egyetlen sze­

relme. Ha most ezt rögtön vissza nem 
vonod és bocsánatot nem kérsz. .. hát 
én ki fogom jelenteni, hogy ezt a szere­
pet nem játszom el veled. Érted? Úgyis 
csak azért tartanak téged a színháznál, 
mert tudják, hogy hozzám tartozol. És 
minden szerepért, amit kapsz, véres csa­
tákat kell vívnom. Hát most... vagy 
fuccs a szerep ... vagy kézcsókra járulsz 
elém.

A nő: Szóval fenyegetsz. Hát tudod mit? 
Nem is játszom el ezt a szerepet. És 
tudod mit, a színházat is otthagyom. 
Kapok én még szerződést, ne félj.

A férfi: Ugyan. Csak nem akarsz a Ligetbe 
szerződni, drágám?

A nö: A Ligetbe? Hát idenézz! (Táskájából 
egy levelet ránt ki.) Látod, mi ez? Ez 
egy levél. Tudod ki írta? Zergefi.

A férfi: Te azzal a vén hülyével levelezel?
A nő: Először is nem vén, mert két évvel 

fiatalabb, mint te. Másodszor is nem 
hülye, mert egy férfi, akivel én szóba 
állok, nem lehet hülye.

A férfi (nyel egyet): Nos és mit ír hazánk 
legcsuklóbh hősszerelmese?

A nö: Ajánlatot tesz, ha éppen tudni aka­
rod. Most egy darabot fognak játszani és 
nekem egy trikós szerepem lenne benne.

A férfi (hirtelen odalép): Mutasd csak azt a 
levelet!

A nő (kinyitja a táskát, kiveszi a levelet): 
Tessék.

A férfi (meglát a táskában egy másik leve­
let): Vagy inkább azt a másikat! Hadd 
lássam, miféle levelet tartogatsz te itt, 
amiket nem mutatsz! (És benyúl a tás­
kába, olyan gyorsait, hogy a nö nem tudja 
elkapni a táskát, csak összeszorítja a 
zárat a táska két szélén úgy, hogy a 
férfi ne tudja kivenni a kezét.)

A nö: Nincs nálam Semmiféle levél. Itt vari 
ez. Zergefi írta.

A férfi: Egy másik levél van itt a táská­
ban.

A nő: Nincs ott semmiféle másik levél.
A férfi: Ne hazudj, hiszen itt van a kezem­

ben.
A nő: Az nem levél.
A férfi: Hadd nézzem meg, hogy mi.
A nő: Nem nézed meg!
A férfi: Szóval mégis levél.
A nő: Vedd ki a kezedet a táskából.
A férfi: Engedd, akkor kiveszem.
A nő: Hogyne, hogy megnézd a levelet.
A férfi: Tehát mégis van levél.
A nő: Van.
A férfi: Ki írta?
A nő: Én.
A férfi: Kinek?
A nö: Zergefinek.
A férfi: Hát ezt a levelet megnézem, ha ad­

dig élek is.
A nő: Nem nézed meg.
A férfi: És miért nem?
A nő: Mert nem akarom!
A férfi: Olga!
A nő: Iván!
A férfi: Idehallgass, ragyogó aranyhalam. A 

kezem benn van a táskában. Te össze­
szorítod a táska száját, hogy ne tudjam 
kivenni a levelet. De addig a kezemet 
is bezárva tartod itt! Ha kiengeded a 
kezemet, kiveszem a levelet is. ítélet­
napig pedig mégsem állhatunk itt... De 
jó lesz, ha egy kicsit enyhébben szorítod 
a csuklómat.

A nő: Hogyne, hogy kirántsd a levelet.
A férfi: Úgy látom, hosszabb ideig akarsz 

bilincsben tartani. Üljünk le addig, jó. (A 
férfi keze a táskában, a nő a táska szé­
leit két kézzel szorítja össze s így men­
nek a pamlaghoz. Leülnek.)

A nö: Te! Esküdj meg, hogy nem veszed 
ki a levelet és én kiengedem a kezed.

A férfi: Majd bolond leszek. (Mellényzsebé-

GUMI!
Autógumi, használt állapotban, 
17 db különböző nagyságú és 
márkájú kapható. Egy része 
apróbb javítással kitűnően fel­
használható. Kilónként 90 fillér. 
Egy-egy normál köpeny súlya 
10—12 kg. Megtekinthető a 
DÉLIBÁB kiadóhivatalá­
ban bármely munkanapon. 
Részletes felvilágosítással a 
portás szolgál.
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bői cigarettát tesz a szájába.) Add ide a 
gyufát, ott van az asztalon.

A nő (egyik kezével nyúl is, de ezzel el­
engedte a táskát, vissza is kapja a kezét, 
de a férfi már kirántotta a levelet): Add 
vissza a levelemet! Rögtön add vissza a 
levelemet! Úriember nem olvassa el más 
levelét.

A férfi: Nem vagyok úriember.
A nö: De úriember vagy, esküszöm, hogy 

úriember vagy, csak add vissza a leve­
lemet! (Kapkod a levél után, a férfi 
kénytelen a magasba tartani, hogy a nő 
el ne érje.) Komolyan, Iván, add vissza, 
rögtön összetépem, ha visszaadod, nem 
küldöm el, ha visszaadod.

A férfi (nagyot kiált): Nem adom vissza! 
El akarom olvasni! Érted? Tudni aka­
rom, hogy mit írtál az udvarlódnak, ér­
ted? Tudni akarom!

A nö: Nem az udvarlóm és add vissza a 
levelet.

A férfi: Nem adom! (Karjával ellöki a nőt.) 
Ott maradj!

A nö: Hát képes vagy rá... elolvasni egy 
másnak írt levelet?

A férfi: Mit szólsz hozzá.
A nö: Hát jó. (Ledől a pamlagra.)
A férfi (pillanatig nézi a nőt és feltépi a le­

velet. Ebben a pillanatban, mint a villám)
A nö: (felpattan, kikapja a férfi kezéből a 

levelet, a falhoz fut s kezét a levéllel a 
háta mögé rejti.)

A férfi (nem fut utána): Olga! Remélem elég 
lesz egyszer mondanom: add vissza a 
levelet.

A nö: Nem adom. (Tépi a levelet a háta 
mögött.)

A férfi: Olga! Ne őrjíts meg! És össze ne 
merd tépni! Te! (A revolvert felemeli 
az íróasztalról és a nőre fogja.)

A nö (felsikít): Iván! Bolond vagy?
A férfi: Vigyázz! 1 udud, hogy ez az én

saját revolverem és meg van töltve. Hat 
golyó van benne! Vigyázz!

A nö (szűköl a falnál): Iván... tedd le azt 
a revolvert. . . kérlek ...

A férfi: Ide a levelet.
A nö: Nem!
A férfi: Hármat számolok! Ha nem adod 

ide vigyázz! Egy... kettő... (A re­
volvert a számolásnál lóbálja egyszer, 
kétszer.. . amikor a 
fegyver elsül.)

A nö (kis sikollyal és egy 
sóhajjal a pamlagra hull.)

A férfi (döbbenten és megmeredve áll. Tág 
szemekkel néz ... egy pillanatra meg­
enyhül az arca. Élénken): Olga... Ne 
viccelj, Olga ... óriási voltál... nagy­
szerűen haltál meg... a közönség tom- 
m!11!' °8,v • (b'zonytalanul) ha így halsz 
nek • • • • (A no nem mozdul. A férfi
arcat rettenetes aggodalom árasztja el 
A revo'ver kihull a kezéből. A nőhöz 
rohan.) Olga! Nem akartam!... Isten 
bizony, nem akartam!... Véletlen volt. 
(Megrázza a nőt.) Olga! Olga! Ol-ga'

lóbálja egyszer, 
kettőt mondja, a

alig hallható
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(Kétségbeesetten áll... elfordul a nő­
től... melle az izgalomtól majd szét­
robban ... néhány tétova mozdulat. A 
telefon megszólal és szabályos időközök­
ben elkezd csengetni. Brrr, hrrr. A férfi 
nem hallja. A revolvert felveszi a föld­
ről. Brrr, brrr. Forgatja, nézi, iszonyodva 
leteszi az asztalra. Brrr, brrr.)

A nő (felül a pamlagon és figyeli a tele­
font, meg a férfit): Béla! Szól a telefon!

A férfi (mint akibe villám üt, megrázkódik, 
kábult arccal néz a nőre): Mi? Mi?

A nö: Szól a telefon. Vedd fel a kagylót. 
Biztosan a vacsora miatt telefonálnak. 
A telefon elhallgat.) Látod, megúnták a 
várást, letették a kagylót.

A férfi (irtózatos düh vei robban ki): Olga!!! 
Hát ez rettenetes veledI Én a játék, a 
művészet szent lázában se nem látok, se 
nem hallok, nem hallom a telefont, úgy 
át vagyok szelleműivé... és akkor te, 
aki meghaltál, felülsz, hogy: szól a 
telefon. Hát hadd szóljon, a kutya­
teremtésit neki! Ebbe bele lehet örülni! 
Nem elég, hogy még a bemutató előtti 
napon a lakásomon is ezt a marha­
ságot vagyok kénytelen próbálni??? 
Nem csoda, ha megbuknak a színházak, 
ha ilyen bárgyú darabokat adnak! Csak 
egy paralitikus hülyének juthat az 
eszébe, hogy egy ilyen darabot írjon 
(ezt nagyon lassan, érthetően, szótagolva, 
szüneteket tartva mondja), ami arról 
szól, hogy egy színész és színésznő ott­
hon egy olyan darabot próbálnak, ami 
arról szól, hogy egy színész és színésznő 
otthon egy darabot próbálnak ... s ördög 
vigye el! És amikor végre egyszer 
egészen simán eljutunk a végére... 
amikor már csak egy perc és vége a 
darabnak, akkor te felülsz, hogy: szól a 
telefon. Hát hadd szóljon az a büdös 
telefon, az a dolga! Csak te ne szólj, 
hanem feküdj ott meghalva és várd a 
végszót! Olyan éhes vagyok, hogy már 
tátogok és ilyesmikkel kell töltenem az 
időt. Rémes! Rémes!!

A nő: Jól van, visszaiekszek, csak hall­
gass! (Visszafekszik.)

A férfi: Nahát! Hol is hagytuk el? A revol­
ver már az asztalon van. Igen. (Az arca 
újra felveszi a kétségbeesés, az ijedtség 
és a megdöbbenés vonalait. .. megtörő 
homlokát... és sápadtan nézi a homlo­
któl verejtékessé vált ujjait. Hosszú, 
idegölő csend... s maga elé súgja.) 
Gyilkos ... vagyok . .. (Miután eddig 
tartott a darab, pillanat alatt visszaváltu­
nk az arca. Természetes hangon.) Füg­
göny! (S már veszi is a kalapját.) Gye­
rünk vacsorázni,

A nö: Kész vagy?
A férfi; Kész, csak ugorj már. (Felöltőjét 

magára kapja.) Olga, siess, siess!
A nő: Sietek, no. (Fejébe csapja sapkáját, 

a férfi felsegíti rá a kabátját.) Hű, de 
éhes vagyok!

(Gyors függöny.)
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Kálmán Béla bankigazgató özvegyé­

nek idősebbik lánya, Lici, elkényez­
tetett, modern lány, Tarka pedig a fogyó­
kúrával nem törődő, dolgozó nők típu­
sából való, szenvedélyes és szakképzett 
kertész. Terka, akiről kollégái nem tud­
ják, hogy gazdag lány, megismerkedik 
egy szimpatikus intézővel, Moldoványi 
Gáborral. Húga társasága Kádár szob- 
rász, Agyagos iró, Loiár fér fiszabó és 
Norfolk Pircsi körében Terka nem érzi 
jól magát. Egy szép napon Moldoványi 
állást kínál fel a leánynak Réczey 
gráf ék birtokán, ahol maga is dolgozik. 
Terka elfoglalja az állást Bérespuszlán. 
Esténkinl gyakran sétádnak együtt az 
intézővel.

Elegáns, karcsú szép asszony volt a gróf­
ié. de -most, hogy Terka meglátta a férjét, 
rögtön megértette, hogy ezek nem élhetnek 
valami jó házasságban. Mind a kettő hideg 
ember volt, egy kis jóság, melegség nem volt 
a tekintetükben. Unott ember volt a gróf és 
Terka jól ismerte az únott férfiaknak ezt a tü­
relmetlen, elégedetlen tekintetét. Így nézett 
az ö apja is, ha nem bírta el felesége jóhi­
szemű, mindig megismétlődő történeteit. De 
az ő anyja gyönyörű, jószívű, meleg asszony 
volt, aki nagy tisztelettel és hálával nézett 
fel az urára, mfg a grófné maga is únott volt, 
fölényes és gúnyos az. ura társaságában. Ha 
szótlanul elsétáltak a gyümölcsös mellett, 
amelyben Terka a munkásnőivel dolgozott: 
az. ember könnyen megláthatta, hogy ezek 
nem mulatnak egymással.

Azelőtt ő nem vette észre az ilyesmit. De 
most érzékeny volt, nyugtalan és szigorú 
szemmel nézte az életet. Hiába volt este ku­
tyafáradt; ha ledőlt a rossz dívánra, nem 
aludt el rögtön, mélyen, mint az első hetek­
ben. Gondolkozott...

Amikor elmúlt az aratás minden izgalma és 
az aratóünnepen is szerencsésen túlestek,

Moldoványi megint barátságosan közeledett 
Terkához. Azt mondta, hogy őszre nagy ba­
rackos telepítését határozta el a gróf és ö 
nagyon örül, hogy akkor majd együtt dol­
gozhat Torkával...

— Nem tudom itt lehetek-e ősszel — 
mondta a leány dacosan.

— Neem? Ugyan miért nem akar itt lenni? 
—- kérdezte Moldoványi meglepődve. — Ta­
lán valami más állásra van kilátása? Hallom, 
sok levele érkezik, még külföldről is. Pénzt 
is kapott a múltkor... No látja, itt az em­
ber mindent tud...

— Igen. Itt az, ember mindent tud — 
mondta Terka dühösen. —- Menjünk vissza, 
dolgom van otthon. Levelet akarok írni.

— Kinek ír levelet? —- kérdezte a férfi, akit 
nagyon mulattatott Terka haragja. —- Nem 
mondja meg? No jó, majd úgyis megtudom. 
Nem ismeri a mi postánkat. Terka ...

— Sajnos, én itt már mindent kiismertem. 
Mindent és mindenkit — mondta Terka.

— Engem is?
— Magát is. Először is magát...

Na, ne mondja! — nevetett a férfi. Az­
tán megállt és komolyan nézett a leányra. — 
Maga féltékeny, kislány?

— De kérem, mi jut eszébe! — méltatlan­
kodott Terka. — Kire lennék féltékeny? Es 
kit féltsek? Igazán nem értem, hogy mit 
mond ... I , I

Csaknem sírt dühében.
— Nono, nem vagyunk Pesten. Itt nem le­

het affektálni, ezt jegyezze meg magának, 
Terka. Itt őszintének kell lenni. Ennek az 
egész falusi életnek nincs más szépsége, mint 
az őszinteség és a munka. Amint hiány van 
az egyikben vagy a másikban, akkor már el­
romlott a gépezet. Akik itt falun akarnak 
élni és akik itt falun boldogak akarnak lenni, 
azoknak az őszinteségben kell trenírozni ma­
gukat ...

Terka lehajtotta a fejét. Most szégyenlette 
magát Moldoványi előtt, ő nem volt őszinte
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Amikor Emmi asszony a reggelit az asztalra 
tette, azon levelet és pénzt talált

hozzá egyetlen percig sem. Megérdemli a 
sorsát... Különben: miféle sorsot érdemel ö 
meg. miről vau szó tulajdonképpen... Még 
késő este is ezzel a tolakodó kérdéssel vias­
kodott, ezt kergette el magától. Hiába, nem 
akart őszinte lenni, saját magával szemben 
sem!

Bércspusztán mingyárt mindent tudnak az 
emberek. Másnap a grófné lovaglás közben 
így szólt a főintézöhöz:

— Csinos kislány ez a Terka. Nekem most 
sokkal jobban tetszik, mint mikor idejött. 
Kár, hogy olyan szegény kis proli.

— Miért gondolja ezt róla a kegyelmes 
asszony? — kérdezte meglepődve és meg­
bántva Moldoványi.

— Csak úgy . .. Jó szemem van. Nincs 
egyetlen jó ruhája sem. Amije van, azt is 
ócskán szerezhette meg, mert jól varrott dol­
gokat visel és a cipői is rendes helyen ké­
szültek újkorukban. De nehézkes és igényte­
len ez a kis nő. Ha csak égi' percig is gon­
dol arra, Moldoványi, hogy feleségül veszi, 
akkor ezt verje ki a fejéből ... Maga kultúr- 
ember. magának dáma kell feleségül... Át­
menetileg, ha ő is akarja, nem mondom ... 
Hiszen hallom, hogy a Gizikének kiadta az 
útját; jól tette, mert azt a kis hisztériát nem 
szabad egészen mcgbolondítania ...

Moldoványi nem szólt egy szót sem. 
1 udta, hogy a grófné elkeseredett, unatkozik" 
és unalmában öt kínozza. Tudta, hogy okos

keserű asszony — jó anya, — és csak azért 
nem él Pesten, nem ragyog a társaságban, 
hogy a gyerekei vagyonára vigyázzon. De 
mostanában néha mégis felutazott, szép ruhá­
kat vásárolt és megkövetelte, hogy férje itt 
is, ott is megmutatkozzék vele. Aztán megint 
visszajött és érdeklődve hallgatta szobalánya 
reggeli híreit.

— Haragszik, amiért megmondtam magá­
nak a véleményemet a kis Terkáról? Termé­
szetesen azért azt tehet, amit akar — 
mondta mentegetődzve, mert bántotta a fér­
fias, komoly Moldoványi hallgatása. Nem 
akarta megbántani. Ez az ember kellett neki 
minden jóindulatával, energiájával.

— Köszönöm, hogy foglalkozik a magán­
ügyeimmel a kegyelmes asszony — mondta 
végre Moldoványi. — A kis kolléganőm na­
gyon rendes, korrekt leány, akit mindenek 
fölött tisztelek. Az igaz, hogy szegény, de vi­
szont megtudtam, hogy Bognár Katinak, aki­
nek szokás szerint Pestre kellett elbújdosnia, 
harminc pengőt adott. Akinek olyan kevés a 
fizetése, annak az ilyen harminc pengő is va­
lami egyszerű nyári ruhát jelent...

— Hogyne. Furcsa kis lány — mondta a 
grófné és aztán már csak gazdasági ügyek­
ről beszélt.

Terka nagyon meglepődött, amikor legkö­
zelebbi sétájuk alkalmával Moldoványi így 
szólt hozzá:

— Nézze, Terka, maga talán nem is tudja, 
hogy az ilyen kis faluban hogyan megkritizál­
ják az embert. Itt csak az imponál, aki kül­
sőleg is különb, mint a többi. Tudom, hogy 
a maga fizetésével nem sokat kezdhet az em­
ber és majd szólok, hogy az őszi munka meg­
kezdésével többet kapjon. De addig is — ne 
kímélje a jobb ruháit.

A leány nem tudta, mit mondjon. Neki 
mondják ezt, neki, Kálmán Lici, a divatki­
rálynő húgának, akinek most is néhány ele­
gáns ruhája pihen otthon a garderobeszekré- 
nyében . . . Hát ez is fontos? Itt, falun? Nem 
elég, hogy szorgalmas, hogy rendes, senki- 
sem mondhat rosszat róla, akkor ebbe kapasz­
kodnak bele, a ruhájába? Hiszen ezt Lici 
társaságától is megkaphatja, azt hitte, hogy 
itt, a munka világában; más értékeket be­
csülnek meg ...

Moldoványi maga is megijedt szavai hatá­
sától. Terka sápadtan, megkínzott arckiíeje- 
zésse! nézett rá, úgy, mint akinek hirtelen 
kinyílik a szeme, mint, aki hirtelen kiábrándul 
valakiből, akiben hitt. Mit akar tőle ez a 
férif? ö úgyis tudja, hogy nem szép, hogy 
formátlan, ezt otthon elég gyakran vágták a 
fejéhez, de a munkához megfeleltek súlyos, 
biztos mozdulatai, tisztasága, ereje... Talán 
azt akarja Moldoványi, hogy belemagyaráz­
zanak valamit a barátságukba, hogy meggya­
núsítsák baráti viszonyukat, de ehhez neki 
szépnek, elegánsnak kell lennie?

— ■ Isten vele — mondta hirtelen Moldová- 
nyinak. — A Juliska nagyon ügyesen dolgo­
zik ás Garboncáné jól ért az eper szétülteté- 
séhez. Tizenöt asszonnyal ma kezdtem neki a 
törpe gyümölcsös kiritkításáboz, de ahhoz
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tietn igen értenek, a termő szemeket akarják 
levagdosni. Isten vele.

És hirtelen nekivágott egy oldalsövénynek, 
futott, menekült.

Moldoványinak gyökeret vert a lába. Mit 
akar ez a lány? ltthagyja őt a faképnél? 
No persze, nem törődik társadalmi állásával, 
de ezt ő sohasem is éreztette vele, hiszen 
leány ... Hogy szalad a kis bolond! No, csak 
szaladjon, sírjon is egy kicsit, majd holnapra 
megjön az esze ... Búcsúzkodott, á, bolond­
ság, szeptember negyedikén nem hagyja ott 
senki az állását...

Lassan hazasétált. Gondolkozott.
Terka pedig rohant haza. Mindig elkésve 

jött a pincemesterék vacsorájához, de nem 
bánták, tejes hideg ételt ettek este és szíve­
sen ugratták őt a „hivatalos“ megbeszélé­
sekkel. De ma olyan ziláltam olyan meggyö­
tört accal jött közéjük Terka, hogy lenyelték 
tréfás megjegyzéseiket. Étvágytalanul gyö­
möszölte magába a vajaskenyeret, túrót, tej­
fölt, gyümölcsöt, aztán fölugrott.

— Mit gondol, Emmike, elmehetnék a mosó- 
néhoz a fehér ruhámért? Bizonyára elkészült 
vele és holnapra az kell nekem, szeretném 
elhozni.

—• Majd elmegyek magával, Teruska, jó? 
Úgyis itthon ültem egész délután; foltoztam. 
Eljön maga is velünk? — kérdezte az urától.

— Dehogy is megyek, ha nem muszáj. 
Számadást kell csinálnom; ha szép csönd lesz 
a házban, nyugodtan dolgozok. De azért 
siessenek vissza, ne lumpoljanak a béres­
pusztai mulatóhelyeken! — mondta a szelle­
mes pincemester.

Emmi és Terka kendőt dobtak a vállukra 
és elindultak. Nem kellett nagyon messzire 
menniök. A személyzeti házakon túl. de még 
a kastély parkján innen lakott Kocóné. az 
özvegyasszony mosóné. Sok ház sötét volt 
már, de három helyen is szólt a rádió, mu­
lattak az emberek. A főintéző házában is.vi­
lágos volt két ablak. Amikor elmentek a kis 
virágos kertje mellett, a kerítés mögül foj­
tott beszéd ütötte meg a fülüket.

— Mondtam, hogy ide többé be ne tedd a 
lábad! — mondta indulatosan Moldoványi 
Gábor. — Beleegyeztél. Mit akarsz? Pénzt? 
Még többet? Nincs...

— Nem kell a pénzed. Van nekem elég. 
De át akarok jönni hozzád amikor akarok 
— mondta vékony, affektált hangon Giziké, 
a sofőr felesége.

Ide pedig többó nem jöhetsz. Vigyázz 
magadra, mert...

— Fenyegetsz? Nem rossz, igazán — sipí­
totta hisztériásán az asszony. — Eddig jó 
voltam, mert nem volt más, úgy-e. Nagyon 
jól tudom, mi jár a főintéző úr eszében! De 
annak a kis töltött galambnak is van esze. 
Az el akarja magát vétetnil Azt nem kapod 
meg olyan olcsón, mint engem — egy pár 
selyemrongyért, prémért, kevés pénzért. An­
nak más kell, vigyázz ...

— Hallgatsz? — mondta Moldoványi.
— Nem. Megmondom neked, hogy ha meg­

nősülsz, akkor nem szólok egy szót se, mert 
nem szólhatok. Alihoz jogod van. De ha őt

is csak magadba bolondltod, ide járatod, ak­
kor itt leszek én is! Mert akkor nekem több 
jogom van hozzád, mint másnak! Ezt a házat 
én hoztam rendbe, az én kézimunkáim van­
nak benne, én csináltam rendes otthont eb­
ből az ócska kalyibából! Itt más nő nem él­
heti világát, legföljebb aki hites feleséged 
lesz és majd jól megkínoz téged, jobban, 
mint én ...

— Mit tudod te, mik az én terveim — 
mondta Moldoványi megvetéssel. — Veled 
már régen nem beszélek. Ha asszonyt hozok 
a házba, mindent kidobok, ami terád emlé­
keztet. Mindent.

— Menjünk, Teruskám — mondta Emmi a 
didergő leánynak, aki vacogó foggal állt ott; 
nem bírt tovább menni, beléje kapaszkodott. 
— Menjünk, kedves, kár volt ennyit is meg­
tudni . .. (De hiszen nagyon kíváncsi volt ő 
maga is.)

Eljutottak Kocónéhoz. aki már aludt. Ret­
tenetesen ugatott a kutyája, mire feltápász- 
kodott, az ablakhoz ment, kinyitotta és úgy 
kérdezte meg, ki van kint. Amikor megtudta, 
lámpát, gyújtott, felöltözött, beengedte őket. 
Ott volt a ruhájuk összerakva az asztalra, 
a cédula is ott volt rajta. Terka belerakta 
magával hozott aktatáskájába; fizetett...

— Csak annyit tessék elvinni, kisasszony- 
kám, amennyi reggelre köll magának; a töb­
bit majd hazaliferálom a tekintetes asszonyé­
val. Kár elgyűrni ezt a finom, szép tarka 
holmit...

— Jó, jó, Kocó néni, de már én elviszem
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így is... No, ne haragudjon, hogy meg­
zavartuk az álmát. Isten áldja ...

Elmentek. Hazafelé Emmi mesélt, magya­
rázott mindenfélét; szórakoztatni akarta Tor­
kát, aki egyetlen szót sem értett meg beszé­
déből. Másra figyelt. A főintéző házából 
hegedűszó hallatszott. Valaki hegedült...

Másnap reggel, amikor a pincemesterék 
fölkeltek, Terka már nem volt a szobában. 
Ez mindig így szokott lenni. De amikor 
Emmi asszony a reggelit az asztalra tette, 
azon levelet és pénzt talált.

Terka megköszönte hozzája való kedves­
ségüket — a lakást és kosztját egész hó­
napra kifizette — és kérte a pincemestert; 
jelentse „illetékes helyen'1, hogy neki nagy 
sajnálatára haza kellett utaznia. (Utólag 
megtudták, hogy hajnalban indult; szekér 
vitte a vasútállomásig.)

VI.
Kálmánná és Lici nem csodálkoztak, sem­

mit se kérdeztek, amikor váratlan beállított 
Terka, a ház ifjabbik leánya. Látták, hogy 
valami hántás érhette, izgalom és hogy lelki 
kínlódásával egyedül kell elkészülnie, mert 
hiszen nem mesél erről semmit sem. Igen, 
leírja a birtokot, megmondja, hogy mit dolgo­
zott, meg a grófnéról is lifteséi, de nem haj­
landó okát adni ennek a be nem jelentett, 
hirtelen hazatérésnek.

Örömmel tapasztalták, hogy karcsú,izmos 
az alakja és hogy most majd lehet belőle 
„valamit csinálni". Nagy meglepetésükre 
Terka nem ellenkezett, amikor a szabóhoz, 
szabónőhöz, cipészhez hívták és már nem 
bújt el, ha Lici barátai látogatóba főttek. 
Kádár Géza Párizsban élt, az ő Terka-rajon- 
gása, amelyről tudtak összes ismerősei: fel­
keltette az emberek érdeklődését a kisebbik 
különös Kálmán-leány iránt. Például Grodák 
doktor elhatározta, hogy elveszi; mert Lici- 
röl le kellett mondania. Lici meglepte az 
egész világot.

Az úgy volt, hogy a vékony, finom leány­
nak, aki gyönyörű ruhákat vitt magával, 
nagy sikere volt Norderneyben. Anyján pe­

dig mcglátszoft á szolid jómód: kalandos 
gondolkozástól és életmódtól igen messze 
volt. A mai nemzetközi fiatalembertársaság
— az, amelyik nem törődik politikával, há­
borúval, társadalmi problémákkal, hanem 
szereti a pénzt, a nőket, a felszínes jó életet
— ez a fürdőhelyeken szereplő ifjúság na­
gyon is jószemű. Szereti az idős nőket, akik 
elvből csak valódi ékszert viselnek, akik ta­
karékosan esznek, laknak, élnek: mert van 
miből takarékoskodniok. Kálmánná többet 
használt Lici érvényesülésének, mint akármi­
féle művészi tehetség vagy ragyogás. Gaz­
dag leány volt és ez ma, Európában, pláne 
Európa fürdőhelyein: nagyszerű valőr. Lici- 
nek mindig volt táncosa, tenniszpartnere, 
úszó- és csónakpartnere: jó dolga volt, udva­
roltak neki modern, mai hangnemben; tet­
szett neki a dolog.

Igen, de Lici bizalmatlan volt. Százszor 
bizalmatlanabb, mint az édesanyja, ö már 
túl volt élete nagy romantikus szerelmén: 
Kádár Gézának szívesen lett volna a fele­
sege, az ő kedvéért, átmenetileg, a szegény, 
seget is Kiprönálta, vagy saját pénzével el­
lensúlyozta volna. De Kádár Géza pont az n 
húgán keresztül jutott el .művészi látásának, 
munkájának egy új fázisáig: a monumen­
tális, súlyos szobrász! produkció lett a vágya, 
A beérkezett pesti művész párizsi kezdő lett, 
barátai, tisztelői, kritikusai azt mondták, 
hogy: szerencsére, magára eszmélt...

Lici ezt megértette. De Lici elkészült min­
denféle szentimentális leányvággyal is. Jól 
megnézte magának férfitársaságát. Most, mu­
latni, idegenben: arra jók. De neki nem im­
ponált a fiatal belga gróf címe, a moziszí­
nész érdekes arca. a díjat nyert ifjú francia 
(ró jövője. Anyja — aki minden este beka­
pott egy francia regényt, szórakoztatót, 
mait, sárgát — százszorta naivabb volt, mint 
ö és boldogan referált pesti barátnőinek Lici 
óriási sikeréről, ő már számolt azzal, hogy 
idősebb leánya fehérneműjébe koronát hímez­
tél, vagy pedig a vasárnapi képeslapok mel­
lékletén gyönyörködhet benne, valamelyik 
prominens diplomata, művész vagy író fele­
ségében ...

Ki a művelt ember?
Nincs olyan kérdés, amihez hozzá nem tudna szólni, ha megveszi és olvassa

TOLNAI VILÁGTÖRTÉNELME
20 remek kötetét,

m®!.y a Világegyetem, a Föld, az ember fejlődésének történetét beszéli el 
a fold oskoratol kezdve egészen napjainkig.
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Havi 2 pengős rémeire Is kapható.
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Ezzel szembetl Lici minden jól öltözött 
férfiúban házasságszédelgöt, nemzetközi be­
törőt vagy kémet látott. Pesti címét egyik­
nek sem árulta el. A komolyodó flörtöknek 
azzal adott előre kiszámított „unlucky 
end“-ct, hogy megmondta a buzgó fiatal­
embernek: ne kövesse őt a világ végére, 
ahogy ígérte, mert neki alig van pénze és 
maga is valami gazdag, idősebb férjet sze­
retne ... Mire a szerelmes ifjú több-keve­
sebb tapintattal visszavonult, eltűnt... 
Egyetlen férfi — a nagybirtokos — nem dűlt 
be Lici leleplezésének; ő már informálódott 
és tudta pontosan: mije van Kálmánnénak és 
a leányának, őt nehezen rázta le Lici; azt 
kellett hazudnia, hogy menyasszony.

Szóval, jókedvűen, felfrissültén ért haza, 
augusztus végén. Es akkor különös lendület­
tel adott újabb irányt fejlődésének, életének.

Pircsivel sétált a városban. Pircsi rettene­
tesen elkeseredett és kijelentette barátnőjé­
nek. hogy ő még ezen az őszön férjhezmegy. 
Még nem tudja, hogy kihez, mihez, de férj­
hezmegy. Náluk otthon tűrhetetlen a hely­
zet, pénztelenség, veszekedés és ö — hiszen 
Lici úgyis tudja — huszonkilencéves, ami­
ből ildoinosságból huszonnégyet bevall a 
púknak. Szóval ő nem hajlandó tovább tán­
colni, butáskodni, gögicselni, ő most erélye­
sen nekilát a dolognak és férjhezmegy. Van 
három-négy komolyabb esete, a nyár folya­
mán rettenetesen strapába magát szellemi­
leg, telefonált, levelezett, strandolt, mász­
kált. komédiázott egész nap, de most aztán 
nyélbeüti a dolgot.

— Van egy ügyvédem, aki szörnyen ambi­
cionálja apámat, mint apóst — monta Pircsi,
— mert politikai karriert akar befutni. Jó 
neve van, jó irodája, negyvenkét éves, nem 
a férfiideálom, dehát mit csináljon az ember. 
Énhez szívesebben mennék, de nem ismeri 
ki magát ennél a szeszélyes férfiszabónál...

A Lotár rt. mellett mentek el. A régi 
szabócég még mindig ugyanazon a helyen 
volt, amelyen Lotár Iván nagyapja száz év 
előtt alapította. Most már, természetesen, új 
ötemeletes bérpalota állt a régi helyén és 
két emeletét teljesen lefoglalták a próbater­
mek, műhelyek és raktárak. A kapu alatt, 
iivegkalitkában, két nehéz angol szövet je­
lezte, hogy ebben a házban ilyen szövetből 
készült öltönyök kaphatók. Akinek ez kell: 
fölmehet.

— Te, Lici, nézd, micsoda csudaszép téli­
kabátot varrathatna az ember ebből a szö­
vetből — mondta Pircsi és rámutatott a 
különös szövésű szürkés-sötétkék anyagra.
— Elhiszed, hogy ez még egy olyan vacak 
bundánál is elegánsabb volna? Te, gyerekei 
velem Lotár Ivánhoz, megkérdezem tőle, 
mennyiért adna nekem három métert ebből 
az anyagból. Elsején kapok pénzt az egyik

tanítványomtól, akkor kifizetem ticki az 
első részletet...

— Fiam, engem nem csapsz be. Régen 
nem láttad Ivánt — ez a szövet csak ürügy, 
— tudni akarod, mi van vele. Az ilyesmihez 
én jó háttér vagyok, úgy-e, Iván gyerek­
korunk óta tartja velem a rokonságot és 
mindig örül, ha meglát... No, de nem bá­
nom, fölmegyek veled hozzá, de ismerd el, 
hogy bclédlátok ...

— No jó, mondjuk, hogy igazad van. 
Mondjuk, hogy azt akarom, te is lássad: 
mire megyek ezzel az emberrel, érdemes-e 
tovább várnom az elhatározására; vagy in­
kább hívjam meg holnapra az ügyvéd­
imádómat és uszítsam rá apát...

A lányok fölmentek, Lotár Iván urat ke­
resték, aki az irodából meglepetten jött felé­
jük. Örömmel ültette le őket a konzervatív, 
de kitűnő Ízléssel berendezett úriszobában; 
nem is kérdezte meg, hogy miért jöttek, 
rögtön Lici utazásáról beszélt; nagynéniétől 
hallotta, hogy milyen jól mulatott, milyen 
érdekes férfiak bolondultak érte ...

— Nem csodálom, te most nagyszerűen 
formában vagy, Lici — mondta tárgyilago­
san.

Pircsi haragosan nézett barátnőjére: ő ta­
lán nincs jó formában?

— Miért kell nektek ilyen sok helyiség? 
kérdezte körülnézve Lici. — Ti nemcsak 
Magyarországot látjátok el férfiruhával?

Lotár Ivánnak sem kellett egyéb. Rögtön 
előadást tartott a lányoknak cége munkájá­
ról, összeköttetéseiről. Megmutatta Licinek a 
higiénikus műhelyeket, a sportosztályt, a 
munkásruhaosztályt, sőt — és ez az ő leg­
újabb működési köre — női sportruhaosz- 
tályt is létesített a cég. Ő intézi a külföldi 
levelezést és bármilyen nehéz a helyzet, 
még most is szerez új távoli megrendelő­
ket...

Pircsi halálosan únta ezt. Lici azonban 
megkérdezte Lotártól, hogy ismeri-e a szö­
vetek minőségét, hogy ő válogatja-e össze a 
női kabátok anyagát, az ilyesmi őt is érde­
kelné. A fiatalember boldogan mutatta neki 
a különböző anyagok mintáit, a tiszta gyapjú, 
kevert és vízáthatlan szöveteket.

Pircsi most niég dühösebb volt.
— Ez a sok vacak csak nem érdekel té­

ged, Lici — mondta élesen, — igazán nem 
értem, hogy miért affektálod a komoly ér­
deklődést. Tudja, Iván, hogy miért jöttünk 
fel magához? Licinek is, nekem is megtet­
szett az a szürkéskék anyag lent, az üveg­
kalitkában. Nem kaphatnánk belőle női téii- 
kabátravalót, három métert?

Lotár Iván nem tudta: nevessen-e vagy 
bosszankodjék.

( Folytat ink)
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Névtelen levelekre nem válaszolunk. Levélben csak 
abban ai esetben adunk választ, ha a levélíró egy 
megcímzett és leibélyegzett válaszborítékot küld. 
A nekünk szóló levelei így lessék megcímezni: 
„Délibáb" szerkeszlóséyének, Budapest, Dohány 

ucca lt. Felvilágosítást kérek. 
Kéziratokat nem tirzflnk men és semmi 
körülmények között sem küldünk vissza

Lakásváltozás. (225.) Biztosítással kapcso­
latos előfizető. Azt kérdezi, hogy új címét 
ra kell-e vezetni a kötvényre, mivel most 
lakast változtatott. — Nem szükséges, mivel 
a kötvény sorszámmal van ellátva s a biz­
tosító intézet nem a lakáscím, hanem a sor­
szám alapján állapítja meg az azonosságot.

M. A. Helén. (64.) Elég ügyes versek, de 
sajnos, nem közölhetjük, mert kéziratokkal 
hosszú időre el vagyunk látva.
,. e|öHzetö (66.) R. K. szlniisko-
laja; Menkma János út 13. Természetesen 
tanítják.

ez csalódást (202.) Kedves Kislány, ön, 
ha szomorúan, ha megtörtén is, de be- 
'Vneri- ,ll0Ky az igaz szerelem elröppent 
Maguk közül. Elröppent az évekkel együtt 
azalatt, amíg hol Ön, hol az ideálja halo­
gattak az esküvő napját. Must pedig azt 
kérdezi tőlünk, van-e annak értelme, hogy 
tovább is foglalkozzanak egymással; hogy 
lehet-e erőszakolt barátságból boldog há-
£zSazK' 7“, , NerP„. olyan egyszerű erre a 
kérdésre feleim. Hiszen egy házasság sor­
sat számtalan körülmény dönti el. Önök­
nek az volna a legelső teendőjük, hogy tel- 
jes őszinteséggé! feltárják lelkűket egymás 
előtt. Nyugodtan, csöndesen, indulatok nél- 
kui adjak tudtára egymásnak mindazt, ami 
az .dók foyamán sebet, fájdalmat okozott.
i-a. Ldlísk ...kei!zelni' h°Ky félreértések éke­
lődtek Önok közé, s ha hozzáértéssel íog- 
nak egymás leikéhez nyúlni, kihullik a tüske 
a sebből. S ha megértő türelemmel még 
azt is megvárják, amíg a tüske nyomán 
amad parányi szúrás beheged — nos azt 

lusszuk ért bennünket, — még minden jóra 
fordulhat. Kiderülhet, hogy a sérelmek vélt

sárelmek voltak csupán: s Maguk fölött 
újból felragyog a nap, újból rózsásnak fog­
ják látni a jövőt, úgy, mint szerelmük első 
idejében. Mi szívből kívánjuk.

Nefelejcs. (204.) Elhisszük önnek, hogy 
fiatal kora, Ifi éve dacára, mint írja: ;i 
szerelem tüze lángra lobbant szívében“. Az 
is csak jó, hogy az a fiú igazán szereti Ma­
gát, Semmi akadálya annak, hogy folytas­
sák az ismeretséget, természetesen illő ke­
retek között. És úgy, hogy kötelességeik­
ben, tanulmányaikban ne hátráltassák egy. 
mást. Ha pedig kedves hozzátartozói szigo­
rúan ellenzik, hogy fiúkkal járjon és kitar­
tanak amellett, hogy ráér még fiatalembe­
rek társaságában tölteni az idejét, nos, eb­
ben az esetben se érezze magát szeren­
csétlennek. És pedig azért ne, mert ha 
igazán szeretik egymást, akkor egyikük 
sem fog a személyes távoliét miatt hűt­
lenné válni, hanem türelmetlenül bár, de 
várnak egymásra. Addig pedig Önöké a 
gondolat, amelynek tudvalevőleg szárnya 
van és játszi könnyűséggel repül fiútól 
lányhoz, lánytól fiúhoz.

76.400 sz. előfizető lánya. Llszi, Liszka. 
(68.) Kozmetikai készítményeket csak meg­
címzett és felbélyegzett válaszboríték bekül­
désé után levélben ajánlhatunk. Ennek vétele 
után szívesen megadjuk a kérdezett kozmeti­
kumok árát és beszerzési forrását. Üdvözöl­
jük.

Nem mindennapi. (206.) Levelét, Asszo­
nyom, alapos tanulmány tárgyává tettük. 
Ugyancsak messzemenőleg foglalkoztunk a 
fiata 1 hölgy körülményeivel, helyzetével, s 
úgy találtuk, hogy a két osztályvizsga le­
tevésének sok értelme nem volna. Mert 
elhelyezkedés szempontjából tulajdonképpen 
mindegy, hogy két, vagy négy gimnáziumi 
osztály végzettsége van-e valakinek. Azon­
ban, ha fiatal rokona komolyan foglalkozik 
a tervvel, hogy a gyermekkorában kény­
telen-kelletlen elmulasztottakat most be­
pótolná, akkor, ha nem árt az egészség ­
nek, s ha idejileg is győzi, talán készüljön 
fel az érettségire. Az érettségi bizonyít­
vánnyal a zsebében és nyelvtudással — ha 
netán sor kerülne rá — az elhelyezkedés 
problémája mindenesetre könnyebben old­
ható meg.

KÉZBESÍTŐKNEK 
NINCS JOGUK HITELEZNI,

mert a biztosító társasággal kötött szerződé- 
sunk érteimében a biztosítási díj mindenkor 
,“re "/hiendő, ezért arra kérjük igen tis 
telt Előfizetőinket, hogy a lap árát mindig 
a kézbesítés alkalmával szíveskedjenek • 

fizetni,

0££IB49
80



W. József. A leghelyesebb, ha mindkét 
ügyben közvetlenül a rádióhoz fordul. Sán­
dor u. 7.

Dr T. (26.) Az illető elme: Stúdió, Sán­
dor a. 7.

Sz-o V. L. (208.) Ön azt kérj, hogy 
döntsünk mi, kinek van igaza. Önnek-e, 
vagy pedig a feleségének? A kérdésre, 
ahogy Ön teszi tel, nem tudunk válaszolni. 
Mert sem önnek, sem pedig a feleségének 
nincs igaza. Annyit azonban meg kell álla­
pítanunk, hogy az, ön álláspontja közelebb 
.ill az igazsághoz, mint a felesége nézete, 
ön jómódú ember, s így a felesége joggal 
megkívánhatja, hogy bizonyos kulturális és 
szórakozási igényei kielégülést nyerjenek. 
Úgy látjuk azonban, hogy ezek az igények 
néha túlságosan szertelenek, s megvalósító­
nk, kivitelük ütközik néha a férjes asszo­

nyokra kötelező társadalmi formákba. Az a 
bizonyos éjjeli séta azzal az idegen úrral 
jogos neheztelést váltott ki önből. Már 
most, ami a jövőt illeti, indokoltnak tárt­
aik. hogy bizonyos megszorításokat akar 
alkalmazni a kilengéseket illetőleg. De ami­
kor ezeket a megszorításokat alkalmazza, 
ae feledkezzék meg a jól bevált bölcs ta­
nácsról: Szelíden a formában, erélyesen a 
lényegben.

Aki mer, az nyer. (28.) Ügyes versek, de 
sajnos, nem közölhetjük, mivel versekkel 
hosszú időre el vagyunk látva.

Édes kicsikém ... (210.) Az a fiatalember 
rögtön ismeretségük kezdetén kijelentette, 
hogy nem veheti Önt feleségül. A napokban 
pedig valami csekélységen megsértődött és 
most nem jelentkezik. Ön azt kérdi tölünk, 
érdemes volna-e a fiút visszahívni? Vagy 
írni neki? — Levelén keresztül egy okosan 
gondolkozó és lelkileg jószemű lánykát is­
mertünk meg önben. Ebből azt következtet­
jük, hogy a fiú, aki tetszik önnek, csak ro­
konszenves egyéniség lehet. És még sem 
tanácsolnánk, hogy a történtek után Ön le­
gte meg az első lépést. Először is azért ne, 
mert egy 17 éves lánynak sok-sok önbiza­
lommal kell rendelkeznie, abból kiindulva, 
hogy nemcsak egyetlen szeszélyes udvarlón 
ill a világ! Másodszor pedig: minek egy is­
meretség legkezdetén rögtön házasságról be­
szélni?! Különösen, ha még a szív nem be­
szélt! Ha már azonban a fiú beszélt is há­
zasságról. akkor azt kellett volna mondania: 
minden erőmből azon leszek, hogy legyőz­
zem az akadályokat. . . Végül pedig ön már 
..zért se közeledjék hozzá, mert ö minden 
bizonnyal jelentkezni fog; meggyőződésünk, 
hogy mire ön üzenetünket kézhezkapja, már 
ki is békültek egymással.

K. Lajos, M. Ilonka. (6.) Kedves soraikat 
köszönjük. Üdvözlet.

Mi-Já. (212.) Roppant kuszáit és bonyolult 
az Önök dolga. A férfi kint van külföldön, 
külön élő felesége pedig egy másik külföldi 
városban, Ön pedig itt Budapesten. Bonyo­
lítja a helyzetet, hogy a ientemlített házas­
pár ugyan külön él, de nem váltak el egy­
mástól, s amint látjuk, az asszony nem is

n£cm/tB

akar válni. Sok minden amellett 
ön, szomorú Asszonyom, vonuljon vissza 
ebből az áldatlan bonyodalomból, s élete 
páriául keressen egy olyant férfit, aki ki­
egyensúlyozott. nyugodt boldogságot tud ön­
nek kínálni, s nem ilyen végeláthatatlan és 
zűrzavaros nyugtalanságot, amelytől — és 
ez minden szavából kilátszik — végered­
ményben ön is igen fél.

Hús. (62.) Tudomásunk szerint a kérdéses 
nótát egy időben gyakran játszották a rádió­
ban. Kérdését mindenesetre továbbítottuk il­
letékes helyre. Valószínűleg rövidesen ismét 
műsorra kerül.

Ildikó. (214.) Nem tudjuk elképzelni, mi 
lehet az oka, hogy a fiatalember egyszeriben 
így megváltozott, önben hiába keresnénk a 
hibát, Ön nem bántotta meg semmivel; ked­
ves volt hozzá, gyöngéd, s az a kis szemre­
hányás is. amivel illette, az iránta való sze­
rétéiből fakadt. A hiba — azt hisszük — 
őbenne lesz. Ki tudja, milyen illúziók, mi­
lyen káprázatok irányítják furcsa viselkedé­
sét! Képzelete világában nyilván olyan lányt 
formált, aki más, mint Ön. De egy napon 
majd rá fog jönni, hogy más a fantázia és 
más az élet! Ne csüggedjen el, kedves Kis­
lány! És fökép ne vonuljon vissza az em­
berektől, ne tépelődjék. ne vivődjék őrökké. 
Ha úgy érzi, hogy nem tud társaságba járni, 
keressen magának legalább egy Ölthöz illő 
lánypajtást, aki megérdemli, hogy bizalma­
sává tegye. Beszélje ki magát valakivel.

A múlt számban közölt keresztrejtvény meg- 
leftése

Vízszintes sorok: 1. Ealusi verebek. 13. Eh 
ura fakó. 14. Éta. 15. Kádi. 16. Item. 17. Tűr. 
18. EL 19. Lout. 21. Actio. 23. Már. 24. Ag. 
26. Efendi. 29. Amiens. 33. Magyar Színház. 
35. Át. 36. Sta. 37. Forte. 38. Raab. 41. Bécs, 
43. Ur. 44. Illő olaj. 47. li. 48. A portici-i 
néma.

Függőleges sorok: 1. Fekete Mária. 2. 
Ahál. 3- Lúd. 4. Ürilátiy. 5. Sa (as). 6. líiú. 
7. Vatta. 8 Eke. 9. Róma. 10. Bett. 11. Etiii. 
12. Karosszéria. 20. Ordas. 22. Csinosan. 23. 
Meg. 25. Gaz, 27. Eatalp. 28. Irt. 30. Mifc. 
31. Ehr. 32. Nátuim (miután). 34. Sabac. 39. 
Aló. 40. Bőr. 42. Éji. 45. O. T. 46. Li.

Jutalmazott megleltük
Helyszűke miatt csak a jutalmazottak teljes 

nevét és a helység kezdőbetűjét közöljük.
A keresztrejtvény helyes megfejtői közül 

Szöinörkény Árpád, L. és Kovács János, 
Bp. nyakkendőt, Halasi Teréz, Bp. és Pus­
kás Julianna. K. púderkompaktot, Mally 
Alfonzné, Bp., Bodó Nelly és Edit, Bp. 
levelezőlapalbumot, Sándor Irma. J. csava­
ros irónt kaptak, az alábbiak pedig könyv- 
jutalomban részesültek: Fábián Gizella, S. 
Menyovszky László, R. Almássy József, 
Bp. Koska Sándorné, O. Nagy László, M— 
Veres Magda, T. Kocsmáros Ilonka, Bp. 
Klein Ödön. V. Schwalb Irén, P. Csónakos 
Olga, Bp.
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Napról-napra beszéljen az ügyéről, ez enyhí­
teni fogja a fájdalmát, csendesíteni fogja a 
elkében dúló vihart. Ön 21 éves, ebben a 

korban bűn volna, súlyos bűn volna azt hin­
nie, hogy az ön számára többé nem jön el 
a tavasz!...

B. B. (72.) A szemkötöhártya-gyulladás, 
valamint a szemhéjszéli gyulladás is sokszor 
meglehetősen makacs elváltozás. Gondos ke­
zeléssel és a kiváltó okok kiküszöbölésével 
azonban meggyógyítható. Ezért leghelyesebb 
volna, ha egy budapesti szemspecialistálioz 
fordulna tanácsért.

U Boldogtalan. (216.) Bizony, meglehetős 
hányatott volt eddig az élete. Most, tizen­
négy éves korában kezdi el középiskolai ta­
nulmányait, miután sokáig inaskodott. Most 
mar hogy élete rendesebb kerékvágásba 

- igyekezzék a kerékvágásban megma­
radni. Kissé fegyelmezze magát. Ne használ­
jon például olyan kijelentéseket, hogy: in­
kább lemondok az életről...“ Es főkép ne 
foglalkozzék ilyen sötét gondolatokkal! írá­
sának minden sora tanujelét adja annak 
hogy tehetséges, értékes fiatalember, akire 
minden bizonnyal átlagon felüli életsiker vár.
1 urelmetlcnséggel, ingerlékenységével el- 
ronthat mindent. Ami pedig a filmszcenáriu- 
mot illeti, a beküldött néhány sornyi vázlat- 
bol nem tudunk bírálatot mondani. Azonban 
nyomatékosan felhívjuk figyelmét, hogy egy 
tilmszcenarium megírásához rengeteg műhely- 
titok ismerete szükséges. Bizonyíték erre 
többek kozott az, hogy még a legkiválóbb 
írok regényét is rendszerint hivatásos szcená- 
riumiro dolgozza fel. Végül: a pilótával az 
összeköttetést úgy tarthatja fenn, ha idöri- 
kent levelet ír neki. Persze igyekeznie kell, 
hogy érdekes, okos gondolatukat közöljön 
vele. amelyek felkeltik az érdeklődését és 
inspirálják a válaszra. Ismételjük, önre ha­
tározottan jelentékeny jövő vár. Sok fe­
gyelemmel várja ki a percet, amikor a csil- 
•aga végre tölragyog!
<3lsz?ke,asszony: (2,8-> ön bontokba 
szedte kérdéséit kedves szőke Asszony. 
Pontról-pontra haladva adjuk meg a választ- 
1. Nincs semmi kirívó abban, ha egy férjes 
asszony táncol. Családi körben is, nyilvános 
helyen is táncolhat. Ez olyan szabály, » 
(vet a legkenyesebb úri társadalom is elismer 
Mas kérdés az, hogy férje egyéni és sajátos 
felfogásból tiltakozik az ellen, hogy ön tán­
coljon. Ebben az esetben, pusztán azért, hogy 
a csa'adi beket megóvja, pusztán gyöngéd­
ségből, tapintatból úgy volna helyes, ha le- 
mond a táncról. 2. A nyaralás joga megillet 
mindenkit, legyen az szegény, legyen -■/ 
gazdag; különösen megilleti azt, aki egész 
evben dolgozott és szabadsága ideje alatt 
eifrissulm kíván. Továbbmegyünk: a dol­

gozó ember számára a nyaralás nemcsak 
jog hanem — kötelesség. Kötelesség a fá­
radt, az agyonhajszolt szervezettel szemben- 
persze nem luxusfürdőhelyre és nem kél’ 

gondolunk, hanem bármily környe­
zetváltozásra, ahol tiszta levegő van víz és 
sok-sok napfény. 3. Abban" igazat adunk a 
férjének, amikor spórolásra inti önt. A spó­

8»

rolás azonban nem jelenti azt, hogy most 
már szórakozásra egyetlen fillért sem kólt- 
stink. Sőt. Az ember lelki és szellemi ter­
mészete olyan, hogy időnként a szórakozást 
megköveteli, és ha ez a követelés teljesítet­
len marad, az idegrendszeren, az általános 
közérzeten bosszulja meg magát. Számos 
értékes ember, aki munkájában leli minden 
gyönyörűségét, időnként hajlama ellenére 
szórakozással tölt el némi időt, mert bölcsen 
tudja, hogy éppen a hőn szeretett munka kö­
veteli meg a frissítő szórakozást.

B. B„ 23 éves asszony. (118.) Nagyon szo­
morú, amit clpanaszol nekünk, ötévi házas­
ság után férje elhidegült öntől és egy Önnél 
jóval idősebb lánnyal van jóba. ön már min­
dent megtett, hogy férjét visszatérítse a 
családi tűzhelyhez, fölkereste azt a lányt, 
kérlelte öt, otthon meg a férje lelkére pró­
bált beszélni, sajnos, eredmény nélkül. — 
Egyetlen vigasztaló jelenség levelében az a 
rész. amelyben arról a bizonyos három hó­
napról számol be. Az illető lány egy más 
városban töltött három hónapot, s ezalatt 
az idő alatt férjének nem hiányzott, s Önhöz 
ismét gyöngéd, kedves és figyelmes volt. 
Ebből a tényből azt merítjük, hogy nem 
lehet túlságos szoros az a kapcsolat, amely 
egymáshoz fűzi őket. Az ilyen kapcsolat —- 
száz és száz esetben bebizonyult már — rö­
vid életű.

Illemszabály. (224.) Asszonyom, a követ­
kező kérdéssel fordul hozzánk: Társaság­
ban a férj kit részesítsen először figyelem­
ben, kit kínáljon meg elsősorban például cu­
korkával, cigarettával, a feleségét-e, vagy 
fiatalabb lányokat? — Ha Önök vendégeket 
latnak a házuknál, akkor a legtermészete­
sebb. hogy a vendégeké az elsőség. Az ét­
kezésnél ugyan az a szabály, hogy a házi­
asszony vesz magának először a tálból, s úgy 
adja tovább; de ha a férj a kínálásban is ki 
akarja venni a részét a vendéglátás kötele- 
zettségeiből, akkor ö a vendégeknél kezdi a 
kínálást, ha pedig valahol Önök a vendégek, 
vagy kiránduláson, vagy' valamilyen nyilvá­
nos helyen társaságban vannak, abban az. 
esetben mindig a hangulat, a pillanatnyi hely­
zet határoz. Az ilyen esetekre nem lehet sza- 
ba,yt előírni. A társaságbeli hölgyet, vagy 
urat éppen az kötelezi, hogy finom ösztönnel 
és tapintattal mindenkor eltalálja a kellő 
hangot, a kellő tennivalót.

Előfizetési árak:
% évre 2 Pengő 50 fillér, y, évre 5 pengd

Szerkeszti: TOLNAI SÁNDOR
Mn,x-íÓ^ti0vnos : TOLNA! NYOMDAI 
MŰINTÉZET ÉS KIADÓVÁLLALAT RT.

Kiadásért és szerkesztésért felel: 
TOLNAI SIMON

__ Budapest, VII, Dohány ucca 12.

Ny"lt Tolnai Nyomdai Müintézet és Kiadó­
vállalat RT. mélynyomó-körforgógépeiri, 

Budapest, VII, Dohány ucca 12 szám 
Szerkesztőség és kiadóhivatal telefónszámal: 
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KERESZTREJTVÉNY
A megfejtők közölt minden héten nyakkendőket, púderkompaktokut, bakelit szaivétatartAkat, lete- 

lezőlnpnlbumokat ti értékig kényvjntalmakat asztunk kL 
Megfe|té«| határidő szeptember Ili. Uladeo borítékra rálraud*: Reltvéuyraegfejté*
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Beküldendő : vízszintes 1, 47, függőleges 1, 3, 11

Vízszintes sorok: 1. Nemrég feltűnt prima­
donna. 12. Fúvós hangszer. 13. Jól lehet 
szívni. 14. Hónap rövidítése. 15. Madárkirály. 
17. Mexikóban honos, nálunk is tenyésztett 
növény. 18. Magas termetű, erőteljes ember 
jelzője, 20. Két mondái görög hős neve. az 
egyiket Odysseus győzte le. 21. Német ha­
tározó szó. 22. Fémes elem. 24. Itt — néme­
tül. 25. Kettős mássalhangzó fordítottja. 26. 
Úrnő — idegen szóval (felesleges ékezettel).
27........... von Sanders, porosz tábornok. 29.
. .. hip-hurrá! 31. Tolnamegyei kisközség a 
dombóvári járásban. 32. Ág — németül. 33. 
Festékek készítéséhez használt színtelen fo­
lyadék (a z= i.). 35. Régi pénzünk rövidítése. 
36. Kórus. 38. Verne — kapitány. 39. Tragé­
dia. 42. Névmás és igekötő. 43. Kilátásba he­
lyezés. 45. Trópusi őserdők kúszónövénye. 
47. Művészi artista szám.

Függőleges sorok: 1. Híres operettprima­
donna. 2. Kezdettől fogva — latinul. 3. Ide­
gen férfinév. 4. Jelenleg. 5. Farkos kétéltű 
gyíkfajta. 6. Elsüllyedt breton város. 7. Ee- 
dák Sári ..nénije". S. Törvényes — közhasz­
nálatú idegen szóval. 9. Növényi zsiradék. 
10. Az Usa egyik nyugati állama. 11. Hatos 
jambusokból álló klasszikus francia verssor. 
15. Ördögi. 16. Ezeken fut a vonat. 19. Bos­
ton közepe. 23. Riadó. 25. Régi magyar sport­
egylet. 30. Magas belföld Belsőázsiában. 34. 
Csüngő. 35. Falusi étel. 37. Az Alföld fája. 
40. Mező. 41. Le. 44. Tébolyban van. 46. 
fzomkötő. Payper

A Jutalmazott megfejtők névsorát 
a 81. oldalon közöljük.

Tolnát Nyomdai MHIniézet és Kiadó vállalat 11.-T, nyomása, Budapest



van elhelyezve az amerikai Cambridgebon az a több- 
százezer köteles könyvtár, amely az orvostudomány 
irodalmának leggazdagabb gyűjteménye. Az orvostudo- 

I many több évszázados műit ja alatt sok nemzedék
váltotta lel egymást és mindegyik egy-egy emberöltő 

■ kutatásának eredményét hagyta a következő generá­
lóra. Így jutott el emberöltők után a tudományos kuta­
tása baktériumok felismeréséhez, a Röntgen-sugarak kor­
szakalkotó felfedezéséhez és mindahhoz a sok áldásos 
ismerethez, amely annyi szenvedéstől váltotta meg a 20. 

század emberét. Ennek a több évszázados kutató munkának leszűrt 
eredményét kapja az olvasó

Tolnai:

I
e. könyvsorozatában. A sorozat befejező kötete is megjelent már, 
úgy hogy mindazok részére, akik a sorozatot most megrendelik.

A könyvsorozat szerkesztésében 23 kiváló magyar orvostudós vett részt.

Az ötkötetes díszes kiállítású sorozat ára bérmentve Budapesten 40 
pengő, vidéken 42 pengő, mely havi 2 pengős részletekben is fizethető.

Ne vágja ki, lm nem akarja megcsonkítani a lapot, hanem .............................
Írja ezt a megrendelési szöveget egy levelezőlapra

Tolnai Nyomdai Miiintézet és Kiadóvállalat R.-T.
Budapest, VII, Dohány uccu 12

Megrendelem Tolnai i ORVOS A CSALÁDBAN című müvet öt díszes fél bőrkötésű kö- 
tétben bérmentve, Budapesten 10.—, vidéken 48.— arany pengő árban és tartozom a vétel­
árat ,IZ ál vétel napjától kezdve egymásután következő 8.— pengős havi részletben meg­
fizetni. Tudomásul veszem, hogy a vételár teljes kiegyenlítéséig a sorozat tulajdonjogát 
Önök fenntartják. Bármely részlet be nem tartósa esetéit is u hátralék teljes összege esedé­
kessé válik. Hz. a megrendelés vissza nem vonható, de elfogadása az Önök megítélésétől függ.

Kelt..................... ............ ...... 193............................hó ............nap

Á megrendelő neve és foglalkozása

Pontos cím:.............

Megrendelhető a Délibáb kiadóhivatalában, Budapest, VII. 
kerület, Dohány ucca 12. szám

Külföldi olvasóink figyelmébe !
Romániában : Tolnai „Orvos a családban“ e. mű kötetenként! ára 250 let. Beszerez­
hető : Journal Import, Jacob Dancea. Oradea, Bulv. Reg. Ferdinand 46. 
luipisluvlában : Tolnai „Orvos a családban“ c. könyvsorozat (öt kötet) ára 5ß0 dinár, 
mely havi 40 dináros részletekben is fizethető, Főelárusító: Centralna Knjtoara, 
Subotica Strosmajerova ul. 11.
Csehszlovákiában : Tolnai „Orvos a családban“ e. könyvsorozat (öt kötet) ára 21) t 
Ke., mely havi 20 Ke. részletekben is fizethető. Főelárusító: „NOYITAS“, 
Bratislava, Dlha ul. 15.


